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1. Mecro nucuumiauHbl B cTpykTrype OIl

Jucuummuna b1.0.22 «IIpakTika yCTHOM M NUCbMEHHOW peuM (QHIVIMHCKUN SI3BIK)»
OTHOCHUTCSI K 050Ky oOsi3arenbHbIX auctuiumH OIl mo nanpaBnenuro moarotoBku 44.03.05
[lenarornyeckoe obOpa3zoBanue (¢ AByMS MNpO(UISIMH TOATOTOBKM), HAIPaBICHHOCTH
(mpodune) Anrimiickuii s3Ik, DpaHiny3ckuil s3bk. [IporpamMma Kypca COOTBETCTBYET
roCyJapCTBEHHOMY 00pa30BaTEIbHOMY CTaHIAPTY M OXBATHIBACT MEPBBIH, BTOPOH TpETHil,
YeTBEpPThI W MATHIM roasl o0ydeHus. OcBOeHHME [IUCLHUIUIMHBI HEOOXOAUMO  JUIs
napajuleibHOrO0 M (WJIM) TOCJTCAYIONIET0 HW3Yy4YeHHs TaKUX JUCLHUILIMH Kak «®DoHeThka
(aHrnuiickuil s3bIK)», «I'paMmaTuKa (QaHIIIMHCKUN S3BIK)» U SBJISIETCSA CYLIECTBEHHBIM JJIS
JaNbHEHIIEro H3ydeHUs MpOo(EeCcCHOHANBHBIX TEOPETUYECKUX W TPAKTHUYECKUX KYpPCOB
«Jlexcukomnorus (aHITIMICKUNA A3bIK)», «JIMHIBOCTPaHOBEIEHUE U CTPAHOBEJCHUE AHIIIMU U
CIHA», «Teopust 1 MeToMKa O0yUYEHHS aHTIIUHCKOMY SI3BIKY», «CTunuctukay, «[IpakTukym
O KyJIbTYpPE pe4YeBOro OOLIEHHUsS (AHIVIMHCKUM S3bIK)», «AKaJIEeMHYECKOE IHCbMOY,
«MuTepnperanusa tekcray, «Mcropus sasbika», «Teopus m mpakTuka nepesopa», «/lemosoi
aHrnuickui», «JIurepatypa Anrmuum u CIIA», «ctopus u Kynbrypa AHDIMWY,
«Teopernyeckass rpammaruka», «Teopermueckas (QoHETHKa», «ABTOMATH3HMPOBAHHAS
00paboTKa TEKCTOBBIX MaccuBOB», «KoprycHas JIMHIBHCTHKa», a TaKKe YCIEIIHOro
IPOXOXKACHUS Y4eOHOM JIEKCUKO-TPaMMaTU4YEeCKOW MPAKTUKU, ME€Jarornyeckoil NpakTuku (B
Ka4yecTBE Y4UTeNs), NPEeIJUINIOMHOM MNPaKTUKKM W BBINOJHEHHMS M 3allUThl BbITYCKHOU
KBasM(UKaMOHHOW paboThl. OcBoeHMe AuCUMIUIMHBL «lIpakTHka YCTHOW M NHCbMEHHON
peud (aHMIMHCKUM A3bIK)» TOTOBUT CTYIEHTOB K JajlbHEHIIEMY CaMOCTOSTEIbHOMY
COBEPLIECHCTBOBAHHUIO SI3bIKOBBIX U PEUEBBIX YMEHUI 1 HABBIKOB.

2. Ilnanupyemble pe3yJibTAaThl 00y4YeHHUsI N0 TUCHHUILIMHE

Komnerenuus MHauKaTopbl 10CTHKEHUS

IIK-5. CrnocobeH uCIoNB30BaTh | 3HATH: KJIACCUYECKHUE TPY/bl U HOBbIE HAYUYHbIE IOCTUKEHUS B
HAay4YHBIC 3HAHUSA B HpeZ[MCTHOI\/II 00J1aCTH aHTIINICKOrO $I3I)IKaI/ISap}I6C)KHOFO A3BIKO3HAHUA.
oOmactn (aHIMIMHCKUH  A3BIK) B | YMeTb: JI€MOHCTPUPOBaTh 3HAHUSA B 00JaCTH TEOpUU H
rnporuecce dbopMHUpOBaHUS | TPAKTUKU  QHTIMHACKOTO  si3blka  Tpu  (OPMHUPOBAHUU
peIMETHOM KOMIIETEHIIMM | IPEIMETHOM  KOMIETEHLIMH  OO0ydalolMxcsi B paMKax
oOyJaromuxcs B pamKax | peaau3aluy OCHOBHOM 00111e00pa3oBaTebHOM MPOrpaMMBl.
peanu3anuu OCHOBHOH | Biagerb: HaBblkaMM (DYHKIIMOHQJIBHOW T'pPaMOTHOCTH TI0
0011e00pa30BaTeIbHON MPOrPAMMBI | AHTJIMICKOMY SI3BIKY.

3. Conep:kanue QU CHUNTHHBI

| cemecTp

OcobeHHocTH CTpos (POHOIOTUYECKOTO YPOBHS AHIVIMHCKOTO U PYCCKOT'O SI3bIKOB.

CornacHble 3BYKHM M UX MPEJCTaBICHUE B opdorpaduu.

['macHble 3ByKH U UX NpeacTaBieHue B opdorpadum.

CHHTaKCHYECKHE OCOOEHHOCTH MPEUIOKEHUN pPa3HBIX KOMMYHHUKATUBHBIX THIOB M HX

WHTOHAIIMOHHOE 0(hOpPMIICHHE.

HpaBI/ma YTCHMUA. LICTI:IpC THUIIA CJIOra YTEHMS aHTJIUICKUX TJIACHBIX IO/ YAapCHUCM.

IIpaBuna cioroaeneHusl.

VY napenue B ABYCI0KHBIX U MHOTOCJIOXKHBIX CJIOBaX.
[IpaBuna urenust nurpad)oB B yIapHOM CIIOTE.

UreHue I1acHBIX B HCYIapHOM CJIOTC.

Tekct “AVisit”. Jlekcuka Tekcta. Pa3roBopHble Kiuiie 0J00peHus / Heo100peHusl.
Opdorpadust B cTeneHsx cpaBHEHUS MpUIaraTeIbHbIX.
Tekcr “BettySmith”. Jlekcuka TekcTa. Pa3roBopHbIe KIIHIIE COTIacus / HECOTJIacHsl.

[TpaBuia yreHust couetaHust OyKB.




3HaueHUE NPUHAIICHKHOCTH.

YucnurenbHbIE.

Teker “DoctorSanford’sFamily”. Jlekcuka tekcra. Texct “AboutBenny’sCousins”. Jlekcuka
TekcTa. Pa3roBopHble KiIHIle Havaja / 3aBepIIeHUs AUaJora.

BBonnast konctpykius thereis / are.

Tekcr “Our English Lesson”. JlekcukaTekcra.

Jlekcuko-rpamMmMaTHyecKast rpyIina MOJaIbHBIX TJIaroJioB.

Texcr “Doctor Sanford’s House”. Jlekcukarekcra.

Tekct “Mr. White Comes Again”. Jlekcuka TekcTta. Pa3roBopHbie KuIlIe 1Mo Teme «3ampoc
nHpopManumy.

[Tepenava naopmanuu B KOCBEHHOUW PEYH.

Tema «Kapra mupay. J{uanor. Jlekcuka mo teme. OcCOOCHHOCTH yIMOTPEOJICHHS apTUKIIEH C
reorpapuueCcKUMU HA3BAHHUSIMH.

Opdorpadust B creneHsx cpaBHEHUS HAPEUHIA.

Tekct “ Meals”, “In the Canteen”. JIekcuka 1o Teme.

Il cemecTp
Tekcr “AStudent’sDay”, Dialogue. JIekcuka mo teme.
Tekcr “OurUniversity”. Jlekcuka mo Teme. PasroBop mo tenedony. Jlekcuka mo Teme.
[Tucemo.
CriocoObI BeIpaXESHUS ACUCTBUI B OyIyIIEM.
Tekcr “Seasons and Weather”. [uanor “Weather Talk”. Jlekcuka mo Teme. PasroBopnbie
kimie no reme «Iloroga.
Oco0eHHOCTH OTHOCHTENILHOM Tepeaaun Oyayiiero aevicteus (relativefuture)
Tekcr “Under the High Trees”. Jlekcuka tekcta. Juanor “AttheSeaside”. Tema «OTabix».
Texcr “A Visit to Moscow”. Jlekcukanoreme. J{uanor “Getting around the City”. Jlekcuka no
TeMe.
CuHTakcuuyecKkass KOHCTPYKIUS CO CIOXKHBIM JOTIOTHEHUEM.
Texkcr “CarrieGoestoaDepartmentStore”. luaor “Shopping”. Jlekcuka mo teme.
['maronsl 1 Qpasbl ¢ repyHIHEM.
Tekct “Jean’s First Visit to the Theatre”. luanor. JIekcuka mo Teme.
Tekct “Home”. uanor. Jlekcuka o teme «OnrcaHue BHESITHOCTHY.

11 cemecTp
Speech patterns. Tekct “Anne meets her class”. Vocabulary Notes. Topic: Choosing a career.
Texkctor “What’s your line?”, “Choosing is not so easy as it looks”. JIekcukamnoreme.
Speech patterns. Tekcr “A day’s wait”. Vocabulary Notes. Topic: Illnesses and their
treatment. Tekcter “A victim to one hundred and seven fatal maladies”, “A visit to the
doctor”, “At the dentist’s”. JIekcukamoTeMe.
Speech patterns. Tekct “Introducing London”. Vocabulary Notes. Topic: City. Tekcts “Some
more glimpses of London”, “Sightseeing”, “Red Square”. Jlekcuka o teme.
"ITpoucmectue B Kunrz 26601" A. Kpucru.

IV cemecTp

Speech patterns. Tekct “How we kept Mother’s day”. Vocabulary Notes.

Speech patterns. Tekct “A freshman’s experience”. Vocabulary Notes. Topic: Education.
Texctol “Higher education and teacher training in Great Britain”, “Dialogue”, “How to get a
degree”. JIekcukamnoreme.

Speech patterns. Tekcr “A friend in need”. Vocabulary Notes. Topic: Sports and games.
Texkcter “What makes all people kin”, “Sports and games popular in England”, “The football
match”. Jlekcuka mo Teme.



«Bcé o manbuuke» H. XopHOwu.

V cemecTp
Tema 1. Paznble BHABI OTABIXAa HA IPUPOJIE.
1. TlpuHuunel (QUIOIOTHYECKOrO aHallM3a TEKCTa. YPOBHHM aHaIW3a, OCHOBHBIC MOHSATHS
(paxTrveckasi, UMIUTMKATUBHAS, KOHIICTITYallbHASI HHPOPMAIUS U T.I1.).
2. KoMro3unus TekcTa, IOCTpOSHHOTO Ha rpadaruu, Ha npuMepe Tekcta J.K. Jerome 'Three
Men in a Boat' (extract). (IIpaktudeckuii Kypc aHTIMKACKOTO s3bIKa (1o pea. B.Jl.ApakuHa).
Yacrs III. Ypox 1).
3. CtpykTypa U OCOOCHHOCTM HANUCAHUSA KPUTHYECKOTO 3CCE MO MPOAHATU3HPOBAHHOMY
TEKCTY.
4.Speech Patterns. Vocabulary Notes. Topical Vocabulary.

Tema 2. PoJib KHHO B COBPEMECHHOM MHUPE

1. PaboracorpeiBkoM 'Interviewing Ingmar Bergman' mskuuru 'Encountering Directors' by
CH. Samuels (IIpakTrueckuii Kypc anrmumiickoro s3bika (moz pea. B. 1. Apakuna). Yacts I11.
Ypok 2.

1. BHyTpeHHssI CTpYKTypa TEKCTa-MHTEPBBIO, OCOOCHHOCTH PACIOJIOKEHHUSI IKCIIO3HIIHH,
34BA3KH, Pa3BUTHUA KOH(i)J'II/IKTa, KYJIbMUHAIIUU U PA3BA3KU.

2. XapakTepucTrka o0pa3a H3BECTHOTO KMHOPEXKHUCCEPa HA OCHOBE JAHHOTO MM MHTEPBBIO.

3. Pous peKuccepa B COBPpECMCHHOM KHHO. Kuno kak HCKYCCTBO M Kak paSBJ'IeKaTCJ'ILHHﬁ
JKaHp COBPEMEHHOW MACCOBON KYJIbTYpHI.

4.Speech Patterns. Vocabulary Notes. Topical VVocabulary.

VI cemectp
Tema 3. IIpouwioe, HacTosiee U Oyayllee CpelHEro U BbICIIEro 00pa3oBaHUA

. Komnosunus Hapactanus. [IpuHOMIBI  COCTaBIEHHS  XapaKTEPUCTUKH  Iepos
XYJ0’KECTBEHHOT'O IPOU3BEICHMUS.

2. Pabotacpacckazom "To Sir, with Love." E.R. Brainthwaite.

(ITpaxTrueckuii kype anriuiickoro s3sika (mox pen. B. 1. Apakuna). Yacts II1. Ypok 3):

3. Tpaguuu 1 HOBOBBEAECHHUS B IKOJIbHOM oOpa3oBanuu B CIIIA u BenukoOpurtanuu.

4 ComnocTaBUTENbHBIN aHAIU3 POCCUICKOTO U 3apy0eKHOT0 00pa30oBaHusI.

5.Speech Patterns. VVocabulary Notes. Topical VVocabulary.

Tema 4. Bonnpochl, kacaomuecss BOCIUTAHUS JieTeil

1. TBopuecTBO nucarens Alzeka A3UMOBAa U OCHOBHBIE TEMBI €TI0 IIPOU3BEICHUI.

2. OcobenHocTH xaHpa "HayyHo-nomyisipHas gantactuka". [Ipenckasanust ¢GyTyposaoros u
UX BOIUIOUICHHE B KU3Hb..

3. PaGota c pacckazom The Fun They Had. I. Azimov (Ilpaktuyeckuil Kypc aHIIHICKOTO
si3bika (mox pen. B. JI. Apakuna). Yacts Il ( Ypox 4):

4.Speech Patterns. Vocabulary Notes. TopicalVVocabulary.

Tema 5. Posib MCKYyCCTBA B KU3HU YeJI0BEKA

1. TBopuectBo nucarens Pybena ['onyndepra u OCHOBHBIE TEMBI €T0 TPOU3BEACHUN.

2. OnucaHue KIacCUYECKUX U COBPEMEHHBIX )KUBOIHUCHBIX IPOU3BEIEHUI.

3. Buasl cOBpeMEHHOT0 UCKYCCTBA U MX POJIb B )KU3HU YEJIOBEKA.

3. PaGora c paccka3om Art for Heart's Sake. R. Goldberg (ITpaktudeckuii Kypc aHTIHICKOTO
si3bika (ox pex. B. . Apakuna). Yacts 1 ( Ypox 4):

4.Speech Patterns. Vocabulary Notes. Topical Vocabulary.

VllcemecTp
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Tema 1. Cucrema Boiciiero oopazosanusi B CIIIA

1. TlpuHIUOB (GUIOTOTUYECKOTO aHalM3a TEKCTa. YPOBHU aHAM3a, OCHOBHBIC
HOHATHS.

2. Pabora ¢ orpeiBkoM Nel u3 pomana S. Lewis. Arrowsmith (Ilpaktuueckuii Kypc
aHrmiickoro si3bika (rnox pea. B.JI.Apakuna). Yacts IV. Ypoxk 2):
- IOMCKOBOE M M3Y4Yalolllee YTeHHE TeKCTa C LEeNIbI0 0TOOpa HeOOXOAUMOM HKCIUIUIIMTHON U
UMIUTUIUTHON HH(pOpMaLUY;
- aHHOTHpOBaHUE U peeprupoBaHUE TEKCTA;
- N3JI0)KEHHE KPATKOr'0 COAECPKaHUsI TEKCTA;
- CTWIMCTUYECKUI aHallu3 TEKCTa.
3. V3yueHue JEKCUYECKUX E€AMHUIl M AKTUBHBIX PAa3rOBOPHBIX MOJENEH, BKIIOUEHHBIX B
VYpok 2:
- paboTra C COBpPEMEHHBIMH JICKCUKOTPa()UYECKMMHU HCTOYHHKAMHU C LENbI0 H3y4YCHUs
CEMaHTHKH, JCHOTATMBHOIO W KOHHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTOB JIEKCHUECKOTO 3HAYCHUS
AKTUBHBIX SIIMHHII,
- cocTaBiieHue NopT¢oanuo Bokadymsipa K YPoky 2;
- BBITIOJIHEHUE TPEHUPOBOYHBIX YIIPaKHEHHUH U3 yueOHuKa [IpakTHueckuii Kypc aHTIIMHCKOTO
s3bpika (o pen. B. 1. Apakuna), gacts [V.
4. O0cyxaeHue ocodeHHocTel cucteMsl Boiciiero oopasosanus B CIIIA B nayane 20 Beka Ha
ocHoBe Tekcta S. Lewis. Arrowsmith. IIpakTudeckuii Kypc aHTIIMHCKOTO si3bika (o pen. B.
. Apakuna). Yacts IV. Ypok 2:
- yauBepceuteTsl CIIIA Ha coBpeMeHHOM 3Tarne pa3BUTHS;
- conoctanienue ynupepcuretoB CIIA u Poccun.
Tema 2. Ctynendeckasi s;ku3Hb B yausepcurerax CIITA
1. BHyTpeHHsIE CTpPYKTypa TeKCTa (KOMIO3UIMS HapacTaHus). DJIEMEHTbl KOMIO3UIIUU
HapacTaHUs: SKCIO3ULUS, 3aBsI3Ka, pa3BUTHE KOH(IINKTA, KYJIbMUHALM, Pa3BsI3Ka.
2. O06pas3 riraBHOTO Tepost. [[pUHIMITBI COCTABICHHS XapaKTCPUCTUKH.
3.Crynenueckas xu3Hp B yHHBepcuterax CILIA. CtyneHueckue 6parcTBa u kiayosl. Cucrema
HK3aMEHOB.
4. Pabora c orpeiBKOM Ne2 u3 pomana S. Lewis Arrowsmith (IIpaktuueckuii kypc
aHTIIMiicKoro si3bika (rmof pen. B. JI. Apakuna). Yacts [V. Ypok 3:
- TIOUCKOBOE M M3yyarolllee YTeHHE TeKCTa C LEeNbi0 0TO0opa HEOOXOAUMON SKCIUTUIIMTHON U
UMIUTMIIUTHOW WHPOPMAIINH;
- aHHOTUpPOBaHME U pedepupoBaHHe TEKCTa;
- N3JI0)KEHHE KPATKOTO COAEpPKaHUsI TEKCTa;
- OTIpe/ieIeHne CTUIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEN TEKCTa;
- XapakTepHUCTHKa I1aBHOTO T'eposi;
- (PMITOOTUYECKHIA aHATTU3 TEKCTa, HAIMCaHUe KPUTUIECKOTO 3CCe.
5. H3yueHWe aKTHWBHBIX JIEKCHYECKHX EIWHUI] W AaKTUBHBIX pPa3TOBOPHBIX MOJIENEH,
BKJIFOYEHHBIX B YPOK 3:
- pabota C COBpPEMEHHBIMU JEKCUKOTpaQUUECKUMH HCTOYHMKAMH C IIeJIbI0 HM3y4YeHHS
CEeMaHTHKHU, JIEHOTaTUBHOTO M KOHHOTAaTMBHOTO KOMIIOHEHTOB JIEKCMUYECKOTO 3HAa4YEHUs
AKTUBHBIX CJIMHHII,
- ToA00p CHMHOHMMOB W AHTOHHMOB K HM3y4aeMbIM €IWHUIAM, H3y4YeHHE JIEKCHYECKOTO
3HaYeHUs (PPa3eoIOrHuecKuX eINHUL, B KOTOPBIX OHU YIOTPEOIISIOTCS;
- cocTaplieHHe NMOPT(HOINO BOKaOynsgpa K YpPOKy 2 Ha OCHOBE NpOJeNaHHOW padoThl C
JeKCUKOorpauuecKuMU UCTOYHUKAMHU C [T0100pOM NMPUMEPOB YIOTPEOICHUS JaHHBIX €TUHUI]
B AyTEHTUYHBIX TEKCTaX, UCIOJIb3yEMBIX Ha CMEKHBIX TUCIHUIIMHAX U UHANBUAYAIIBHO;
- KOHTpOJIb 3HAHMS JIEKCUYECKOTO MaTepuaia: AUKTaHT-TEPeBOJl, MEPEeBOJ CHUTyaluil ¢
PYCCKOTO s13bIKa Ha aHTIIMICKHA, 3aIIUTa MOpTHOINO0 BOKaOyIsIpa.
6. Crynenueckas sxu3Hb B yHuBepcurerax CIIIA (Greeklife) ma ocnoBe wuHbopmaryn
npejcTaBicHHON B u3ydaemoMm Tekcte (S. Lewis. Arrowsmith. Tlpaktuueckuii Kypc
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aHrmiickoro si3bika (nmox pen. B. 1. Apakuna). Hacte IV. Ypoku 2 1 3) U 10NOJHUTENBHBIX
COOOIIIEHUH TTOITOTOBJIEHHBIX CTYACHTAMU:

- YECTHOCTh KaK OJ/IHA U3 KIIFOUEBBIX XapaKTEPUCTHUK JIMYHOCTHU B AHTJIOS3BIYHBIX CTPAHAX;

- 9K3aMEeHBI B BhICIINX y4eOHbBIX 3aBeneHusx CIIA u BenmukoOpuranuu;

- MOPaJIbHO-ITUYECKHE KauecTBa Bpaua (Ha OCHOBE TEKCTa U JIOMOJIHUTEIBHOIO MaTepHuaa).
Tema 3. IIpobaema counajibHOro HepapencTBa. OrHomenne Kk 6eqHocTu B CIIIA Ha
pyoexe 19-20 BexkoB. ®ujiocodpusi cCONMATBHOI0 JaPBUHU3MA B KU3HHU 00111eCTBA

1. TBopuecTBO amepukanckoro nucaresns O’'eHpu: 'OMOp U HOTKU COLMAIIBHOTO peajiu3Ma.
2. Ilpobnema Oennoctu. OtHomenue k Oegnoctu B CIIA nHa pyGexe 19-20 Bekos.
Outocodust COUAIBHOTO TapBUHU3MA B KH3HU 00IIECTBA.

3. Paborta ¢ pacckazom O’I'enpu «3enenas asepby» (IIpakTuyeckuii Kypc aHTTIHICKOTO SI3bIKA
(mox pen. B. 1. Apakuna). Yacts IV. Ypoxk 4:

- MOWCKOBOE, U3yyalollee M aHAIMTUYECKOE UTEHHE TeKCTa Ypoka 4 ¢ menpio otbopa
HEOOXOIUMOM IKCIUTUIIUTHON ¥ UMILTUIIUTHON MH(POPMAIIH;

- aHAJIM3 TPOOJIEMHBIX CHUTYaI[Uii;

- U3JI0KEHHE KPATKOTO COACPKAHUS TEKCTa;

- aHHOTHPOBAaHUE U peepupoBaHUE TEKCTA;

- XapaKTepHUCTHKA II1aBHOTO T'epos;

- (punonornyeckuit aHaIU3 TEKCTa, HAMMCAHUE KPUTHUECKOIO 3CCE.

4. 3yuyeHne aKTUBHBIX JIEGKCUYECKUX €TUHUI] U aKTUBHBIX PA3rOBOPHBIX MojelNel Ypoka 4:

- paboTa ¢ COBpEMEHHBIMU JICKCUKOTPaPUIECKUMU UCTOYHUKAMU;

- noA0Op CHHOHMMOB U AaHTOHHMOB K M3Y4a€MbIM €IMHUIIAM, UX COIMOCTaBJICHHE, U3YUCHUE
JIEKCUYECKOTr0 3HaueHus (pa3eoOrnyecKuX eJMHMILL, B KOTOPbIX OHU YIIOTPEOISIOTCS;

- cocraBieHue mnoprdonro Bokalymsipa K Ypoky 5, mnoadop HpUMEpOB YyMNOTpeOseHUs
AKTUBHBIX CJUHUI] B AyTEHTUYHBIX TEKCTaX, WCIIOJB3yeMbIX Ha CMEXKHBIX JUCIUIUIMHAX U
WHAUBUIYaIbHO;

- KOHTPOJIb 3HAHMS JIEKCUYECKOTO MaTepuaia: AUKTaHT-TIEPEeBOJl, NEPEBOJ CHUTyaluil ¢
PYCCKOTO 513bIKa HA aHTJIMICKUH, 3a1uTa TOPTHOINO BOKAOYyspa.

5. Tlpo6nemaruka TBopuectBa O’I'eHpu (M3ydaeMblii TEKCT W COOOIIEHUS W JIOKJIAJbI,
MOJITOTOBJICHHBIE CTYIEHTAMH):

- BBICKa3bIBaHUE COOCTBEHHOTO MHEHHUS 110 TIpodiemMe 0eTHOCTH;

- otHoIeHue Kk 6enHoctu B CIIIA Ha pyOexe 19-20 Bekos;

- Hero-Mopk Ha pybesxe 19-20 BekoB. Bpojseii kaKk HEHTp KyIbTYpHOH M OGIIECTBEHHOM
YKU3HU;

- mpo0JsieMa 0IMHOYECTBA, U30JIMPOBAHHOCTH YEJIOBEKA B METraroJuce.

VIII CEMECTP
Tema 4. IlpaBa uenoBeka. PacoBas auckpummunamus B CIIIA. JBuKeHue
a0oTMIMOHU3MA
1. Komno3umus HapacTaHus: rpajauus B TIpagauuu. IIpuHounel  cocTaBieHHs
XapaKTEPUCTUKHU T€POsl XY 0>KECTBEHHOTO MPOU3BEIACHHUS.
2. PacoBas nuckpumunanus B CHIA. IlpaBa yenoseka. Jlekiapanysi He3aBUCUMOCTH. bUilib 0
npasax yenoBeka. Koncturynus CHIA.
3. Cynebnas cucrema CIIIA.
4. Obpa3 6opia 3a mpaBa denoBeka. ATTUKYyC OUHY U €0 TpaxKAaHCKasK TO3HITHSI.
5. JIBmkenre a00OIUIIMOHU3MA.
6. Pabora c orpsiBkOM u3 pomana X. Jlu «YOute nepecmemnuka» (IIpaktuueckuii kypc
aHTIIMCcKOTO s3bIKka noJ pen. B. JI. Apakuna). Yacts [V. Ypoxk 1):
- IOMCKOBOE, H3Yy4Yarolllee M aHAJTUTHUYECKOE YTEHUE TEKCTa C LENbo 0TOOpa HeoOX0IuMOM
SKCIUTMIUTHON U UMILTUIIMTHONW MH(POPMALINY;
- aHAJIM3 IPOOJIEMHBIX CUTYalUi;
- N3JI0)KEHHE KPATKOTO COAECPKAHMsI TEKCTA;



- aHHOTUPOBaHME U pedepupoBaHIe TEKCTa;

- OIIpeieIeHNne CTUIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEHN TEKCTa;

- XapaKTepUCTHKa IJ1aBHOIO I'epos;

- (PUIIOOTMYECKUM aHANIU3 TEKCTa, HAIMCaHUEe KPUTUYECKOTO 3CCe.

7. 3ydyeHne akTUBHBIX JIEKCUYECKUX €AMHUII U aKTUBHBIX Pa3rOBOPHBIX Mozenei Ypoka 1:

- paboTa ¢ COBPEMEHHBIMH JIEKCUKOIpau4eCKUMHU UCTOUHUKAMU;

- OI00pP CHHOHMMOB U QHTOHMMOB K M3y4aeMbIM €IUHHIIAM, X COMOCTaBJICHUE, N3YUYCHHUE
JIEKCUYECKOr0 3Ha4eHUs (hpa3eosIornuecKUX eIUHUILL, B KOTOPBIX OHH YIIOTPEOIISIOTCS;

- coctaBieHue noprdonmo BokalOymspa kK Ypoky 1, moabGop mpuMepoB yHOTpeOJieHUs
AKTUBHBIX €JUHUI] B ayTEHTHUYHBIX TEKCTaxX, MCIOJIb3YEMbIX Ha CMEXKHBIX IUCLUUIUIMHAX U
VHUBUYaJIbHO;

- COCTaBJICHUE 3aJJaHUI HAa TPEHUPOBKY N3Y4aeMbIX JIEKCUYECKUX €UHMILI;

- KOHTpOJIb 3HAHMS JIEKCUYECKOTO MaTepuaia: JAUKTaHT-NIEPEBOJ, IEPEBOJ CHUTyaluil ¢
PYCCKOTO s13bIKa HAa aHTJIMMCKUM, 3a1uTa nopThoarno Bokaldyspa.

8. PacoBas auckpumuHanus u npasa yesnoBeka B CIIA (n3ydaemblit TEKCT U COOOIIECHUS U
JIOKJIa/1bl, TOJITOTOBJICHHBIE CTYJCHTAaMH, 00CYKAeHNE NMPOOIEeMaTHKHU TEKCTa);

- mpo0ieMa MeXKpacoBBIX OTHOIICHUH B F0KkHBIX mTatax CILIA B mepBoii monosune 20 Beka,
- MOPaJIbHO-ITUYECKHE KaueCTBA a/IBOKATA;

- npo0JieMa MpeICTaBICHMs CBUIETENSIMU JIOKHBIX IIOKa3aHUIl B CyJE;

- BOCIIUTaHME JeTel B ceMbe ATTHKYyca PuHYA.

Tema 5. B3auMooTHOLIEHMS MeK1y NPeACTABHTENAMH Pa3HbIX NMOKOJIEHUH B ceMbe:
poauTesn — aeTu. « TpyaHbiii pe0eHOK»: NMPUYHUHBI IJIOX0r0 MOBEJCHUS M CIOCOOBI MX
pa3penieHus.

1. Komnosunus Hapactanusi. XapakTEPUCTUKA Feposi Xy10KECTBEHHOIO ITPOU3BEICHUS.

2. KoH(IUKT MOKOJIEHUH B CEMbE U IYTH €r0 pa3perieHusl.

3. «TpynHblil peOEHOK» B CeMbe: MPUUUHBI TUNIOXOTO MOBEICHHS U KaK MOXHO €ro n30eXarh.
4. PabGota c OTpbIBKOM U3 pacckaza I'ekropa Xpio Manpo (niceBmonum «Cakn») «Uysman»
(ITpaxTrueckuit Kype anrauiickoro si3pika o pea. B. J[. Apakuna). Hacts IV. Ypok 5):

- IOMCKOBOE, H3Y4Yalolllee U aHAJTUTHUYECKOE YTEHUE TEKCTa C LENb0 0TOOpa HeoOX0IuMO
HKCIUIMIUTHON U UMILTUIMTHOW MH(pOpMAaLINY;

- aHaJIM3 MPOOJIEMHBIX CUTYAIIH;

- N3JI0)KEHHE KPATKOT'O COAECPKAHUSI TEKCTA;

- IMHTBO-CTHJIMCTUYECKAs XapaKTEPUCTHKA TEKCTa,

- o0pa3bl M1aBHBIX repoeB (TeTs ABrycra u Hukomnac);

- aHaJW3 BHYTPEHHEH CTPYKTYpbl TeKCcTa (KOMIO3HWIMS HapacTaHus), HalUCaHHe
KPUTHYECKOI'O 3CCE.

5. V3yueHne akTUBHBIX JJEKCHYECKUX €IMHULl M1 aKTUBHBIX Pa3rOBOPHBIX MOZENIE Ypoka 5S:

- paboTa c ayTEeHTUYHBIMU JIEKCUKOTpapUUECKMMU UCTOUHUKAMU;

- 1oA0Op CHHOHMMOB UM aHTOHHMOB K M3Y4aeMbIM €IMHUIIAM, UX COINOCTaBJIEHHE, U3YUECHUE
JIEKCHYECKOTO 3HAaYEeHUs (PPa3eoIOTHYECKUX eTUHMII, B KOTOPHIX OHU YIOTPEOIISIOTCS;

- cocTaBieHre OPTQoIN0 BOKaOysapa K YPOKy 5;

- BBINOJIHEHHE 33JaHUH Ha TPEHUPOBKY U3YUAEMBIX JIEKCHUECKUX eAnHuI (Ypok 5);

- KOHTpOJIb 3HAHMS JIEKCUYECKOTO MaTepuaia: AUKTaHT-TIEPeBOJl, MEPEeBOJ CHUTyaluil ¢
PYCCKOTO si3blKa Ha aHTJIMUCKUNA, BOKAOYISPU3MPOBAHHOE COUYMHEHME, 3alUTa MOPTHOINO
BOKaOyIsIpa.

IX cemecTp
Tema 1. [IpobGiemaTnKa B3aMMOOTHOLIEHUI B CHCTEME «IEeJAror — KJace».
Ieparoruvyeckoe macrepcTBo. JINUHOCTH yunTesisi. OCO0€HHOCTH CTapuIel HIKOJIbI B
AHraumu



1. Yrnybnenue HaBBIKOB (PHIIOIOTHYECKOT0 aHan3a Tekcta. CTpykTypa oOpasa
HEHTPaJIbHOTrOo nepcoHaxa. CTUIUCTHYECKAs POJIb OMIMO3UIIUU «OPHUIHATIbHO-/1ETI0BasT —
pa3roBOpHast JIGKCHUKa» B OTpbIBKe U3 poMaHa [xeitmca Xuntona «CTpacTHBIN roay».

2. Pabota ¢ ¢parmentom u3 pomana k. Xunrrona «Ctpactbiid roay (IIpakTudeckuii Kype
aHrIMiickoro si3bika (mox pea. B.JI. Apakuna). Yacts V. Ypok 2).

[TouckoBoe M M3ydarolllee YTEHHE TEKCTa C IeJIbiI0 0TOOpa HEOOXOAMMOMN IKCIUTUIIMTHON U
UMIUTMIUTHON WH(pOpPMALlMK; aHHOTUPOBAaHHE U pedepupoBaHUE TEKCTa;, HU3JIOKCHHE
KpPaTKOTO COJepKaHMs TEKCTa; CTUIMCTUYECKUIN aHallu3 TeKCTa.

3. 3y4eHne akTUBHBIX JEKCUUYECKUX €UHMI] U aKTUBHBIX Pa3rOBOPHBIX Mojeeil Ypoka 2.

- W3y4YeHHE AaKTUBHBIX JIEKCMYECKMX €IUHMII M aKTHBHBIX Pa3rOBOPHBIX MoJEJeH,
BKJIIOUEHHBIX B YPOK 2;

- pabota C COBpPEMEHHBIMU JIEKCUKOTPAapUUECKUMH MCTOYHUKAMH C LEJIbI0 HU3YyYeHUs
CEMaHTHUKH, JIEHOTaTUBHOIO U KOHHOTATMBHOIO KOMIIOHEHTOB JIEKCUUECKOIO 3HAYCHUS
AKTUBHBIX EIMHHII

- cocTaBJieHUE NOPTQPoIn0o BOKadysipa K Ypoky 2;

- BBINIOJIHEHUE TPEHUPOBOYHBIX yIpakHEHUH 13 ydeOHuKa [IpakTuueckuit Kypc aHIIIHECKOTO
s3pika (mox pea. B. 1. Apakuna). Hacts V;

- KOHTPOJIb 3HAHUS JIEKCUYECKOTO MaTepHraa

4. OOcyxneHue 0COOEHHOCTEH HEKOTOPBIX 3JEMEHTOB CHUCTEMBI CPEIHEro 0Opa3oBaHUsS B
Anrnuu B Hayase 20 Beka Ha ocHOBe TekcTa [k, Xunrtona «CtpacTHblil rony. [IpakTudyeckui
Kypc aHrinuickoro si3bika (nog pex. B. 1. Apakuna). Yacte V. Ypok 2;

- COMOCTaBJICHHE CUCTeMbl OOy4eHHUs B cpelHed U crapuied mkone Poccun m AHrnum Ha
COBPEMEHHOM 3Talle pa3BUTHS;

- OcHOBHBIE MPOOIEMBI B CHCTEME «YYUTENIb — YUEHUK» U CIOCOOBI UX PELICHUS. YUUTeNb
KaK BJOXHOBJISIIOIIMHM NpuUMep I MOJpPaKaHUS MOJIOAEKU: HEOOXOAMMbIE KauecTBa.
Huckyccus.

Tema 2.ConnajibHble aCMEKThl B3aUMOOTHOIIEHHS MOJI0B. JIMYHOCTH M 00111eCTBO Yepe3
Npu3My reHjepa.

1.Ponp perpocnekuuu B KOMIO3WLMK HApacTaHUsA. 3arojlOBOK Kak CpPEICTBO Nepenauu
SMIUTUIIUTHON M HWHTEpPTEKCTyallbHOUW uHpopmarmu. JlyOonupoBaHue mnpueMa KOMIO3WUIIUU
rpajaliuy B paMKax 3aBs3kH (“a story within a story”).

2.CTUIIMCTHYECKHE U KOMIIO3UI[MOHHBIE CPE/ICTBA PACKPBITHS 00pa30B IVIaBHBIX FEPOEB.

3. CommanbHble acmeKThl B3aMMOOTHOIICHUS MOJIOB. [Ipobrema coluanbHOrO0 HEepaBeHCTBA
MY>KUUHBI M KEHITUHBI B Hadasie XX B. B Aurmmu. JIM4HOCTH M OOIIECTBO Yepe3 MpHU3My
reHjepa.

4. Pabota c pacckazom Comepcera Moama «Ilober». (IIpakTuueckuil Kypc aHTTIUHCKOTO
s3bika (o pen. B. JI. Apakuna). Yacts V. Ypok 3).

- IOMCKOBOE M M3Y4Yalolllee YTeHHE TeKCTa C LEeNbl0 0TOOpa HEOOXOIMMOM HKCIUTUIIMTHON U
UMIUTHIIUTHON HH(OpMAaLInu;

- aHHOTHPOBaHUE U peepupoBaHUEe TEKCTA;

- U3JI0’)KEHUE KPATKOTO COJEPKAHUSI TEKCTA;

- ONpe/IeNIeHNEe CTHIINCTUYECKIX OCOOCHHOCTEN TEKCTa;

- XapaKTEepPUCTHKA ITIABHBIX F'€POEB;

- (punonornyeckuit aHamU3 TEKCTa, HAMMMCAaHUE KPUTHUECKOTO 3CCE.

5.M3yueHne akTUBHBIX JIEKCUUECKUX €IMHUII U aKTUBHBIX Pa3rOBOPHBIX Mojienei Ypoka 3.

- W3Yy4YCHHE AaKTUBHBIX JIEKCHUYECKHUX €JIWHHUI] ¥ aKTHUBHBIX Pa3TOBOPHBIX MOJIEIEH,
BKJIFOYEHHBIX B YPOK 3;

- paboTa C COBpPEMEHHBIMU JIEKCUKOTPApUUECKUMH MCTOYHMKAMH C LEIbI0 H3YyYEHUs
CEMaHTUKHU, JACHOTATUBHOTO M KOHHOTAaTUBHOTO KOMIIOHEHTOB JIEKCUYECKOTO 3HAUYCHHS
AKTUBHBIX EMHHII;



- ToA00p CHUHOHMMOB W AHTOHHMOB K HM3y4aeMbIM €IWHUIAM, H3y4YCHHE JIEKCHYECKOTO
3HA4YCHUs (PPa3eoIOTUICCKUX SAMHHUIL, B KOTOPHIX OHH YIIOTPEOIISIOTCS,

- cocTaBjieHHE TOPTHOINO BOKaOymsipa K YPOKy 3 Ha OCHOBE IMPOJEIaHHON paboThl C
JEKCUKOTpaUIeCKUMHU HCTOYHUKAMH C TI0JJOOPOM MTPUMEPOB YIOTPEOICHUS JAHHBIX €TUHHIL
B AyTEHTUYHBIX TEKCTAX, UCIOIb3yEMbIX Ha CMEKHBIX IUCIHUILIMHAX U UHANBUIYAIIBHO;

- BBINOJIHGHUE TPEHHPOBOYHBIX yHNpaXHeHWH U3 ydeOHuka «lIpakThueckuii Kypc
aHrnuicKkoro s3pika» (nox pen. B. JI. Apakuna). Yacts V;

- KOHTpOJIb 3HaHUS JIEKCHYECKOTO MaTepuaia: IUKTAHT-TIEPEeBOJ, MEPEBOJ CUTYaIMid ¢
PYCCKOTO s13bIKa HA aHTIIMICKUH, 3aIMTa TOPTHOIUO BOKAOYIsIpa.

5.ConmanbHOE MOJIOKEHHUE JKEHIIMHBI B Havaine XX Beka B AHTJIMM HAa OCHOBE WH(pOpMAIUU
npejcTaBicHHOW B u3ydaemoM Tekcre (S. Maugham. TheEscape. Ilpaktudeckuii Kypc
aHrmiickoro si3pika (mox pen. B. JI. Apakuna). Yacte V. Ypok 3) W JTONOJHUTEIBHBIX
COOOIICHNH TIOJTOTOBJICHHBIX CTYJEHTAMU CAMOCTOSTEIHHO;

- COITIOCTABIICHUE COIHAIBHBIX CTEPCOTHIIOB MOBEJICHHUS MY)XYMH M JKCHIIMH B AHIVIMU U
Poccun (Hagano-cepenuna 20 Beka u B Hallle BpeMsl);

- [IpoGnema reHIepHBIX CTEPEOTHIIOB;

Tema 3. YesoBek B mupe nHpopmauuu. [lpuauunst ordéopa uadgopmannu u padboTsl ¢
Heil.
1. [TpobnemaTtuka nHdopmanuu B coBpeMeHHOM Mupe. MHpopMalmoHHbIi TOTOK U YETIOBEK.
2. YreHune KaKk OJUH U3 IJIaBHBIX MyTeH pa3BUTUSA TMYHOCTH. OTHOIIEHUE K KHUre. OCHOBHBIE
MIPUHITUITEI 0TOOpa H(pOpMaIUH.
3. AnnotupoBanue u pedepupoBanue Tekcta (IIpakTudeckuil Kypc aHTIUUCKOTO s3bIKa (1101
pen. B. . Apakuna). YactsV) Ypoka 3 (Bropasuacts) “Howtomarkabook™.
4. BokaOynsipu3upoBaHHOE U3N0XKeHHe M0 TeKkeTy ([IpakTudeckuii Kypc aHTIHICKOTO SI3BIKA
(mox pexn. B. I. Apakuna). Hacts V. Ypok 3 Bropas yacts) «Korna untats?».
5. luckyccus ¢ 3neMeHTaMu (PUII0JIOTMYECKOT0 U HCTOPUKO-KPUTHUECKOT 0 aHaJIn3a 110
TeMaMm:
- Yenosek u unopmarus. [Ipuniuns orbopa HHPopMauu 1 padboThl ¢ HEH.
- [Ipobnematuka HHPOPMALIUU B COBPEMEHHOM MHUPpE.
- UHopmallMoHHBIH TOTOK U YETOBEK.
- UreHne Kak OAVH U3 IVIaBHBIX ITyTeHW pa3BUTUSA TMUYHOCTH. OTHOLIEHUE K KHUTE.
6. [TonroroBka kpyrioro crona «4enosek U KHUTH. byayiiee kHUTK».
7. Pabota co CHpaBOYHBIMH HCTOYHMKAMH M HMHTEPHET-pECypcaMu IpHU IOATOTOBKE K
3aHSTHUSIM.

X Cemectp
Tema 4. IIpoGsema  B3aummMooTHOlIeHMH  moApocTkoB.  YenoBeueckas
HHIMBUAYAJIBbHOCTh. 7KM3Hb M ObIT cpeaHero padodero kJacca Havana XX B. B
Hotraanauun

1. TBopuectBo motianackoro asropa KammOsn HbalipH: s5meMeHTHl 0OMOpa, COLMANbHBIMN
peanusm.

2.IlpoGnema B3aMMOOTHOIIEHUH MOAPOCTKOB. JKM3Hb M OBIT cpenHero pabodero kiacca
Hauaja XX B. B [lloTnannun.

3. Pabora c pacckazom KomnOenn Haiipn «Onnoilt crynensio Boime» (IIpakTuueckuii Kypc
aHrnuickoro s3bika (mox pen. B. JI. Apakuna). YHacts V. Ypok 4).

- TOMCKOBOE, H3ydYarollee M aHaJIUTHUYECKOe UYTeHUEe TeKcTa Ypoka 4 ¢ 1enpio oTdbopa
HE00XO0IMMON HKCIUTUIIUTHON U UMILTMIIUTHONU MH(OPMALIUY;

- aHaJIM3 MPOOJIEMHBIX CUTYAIHil;

- N3JI0)KEHHE KPATKOT'O COAEPkKaHUs TEKCTa;

- aHHOTUPOBaHME U pedepupoBaHHe TEKCTa;

- XapakTepUCTHKa IJ1aBHOTIO I'epos;



- punmomornyeckuit aHAIU3 TEKCTa, HAMMMCAHUE KPUTHUECKOTO dCCe.

4. 3y4yeHne akTUBHBIX JICKCUUECKUX €IMHUI] M aKTUBHBIX pa3roBOPHBIX MOJeNel Ypoka 4;

- paboTra C COBpPEMEHHBIMH JIEKCUKOTPA()UUECKMMHU HCTOYHUKAMHU C LEJIbI0 H3Y4eHHS
CEMaHTHKH, JCHOTATMBHOIO W KOHHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTOB JIEKCHUECKOTO 3HAYCHUS
AKTUBHBIX IUHMII (CAaMOCTOSITEeNIbHAS paboTa);

- noA0Op CHHOHMMOB U AaHTOHMMOB K M3y4aeMbIM €IMHMIIAM, UX CONOCTaBJICHHE, U3yUCHUE
JIEKCHYECKOTO 3HAYECHUs (hPa3e0IOTHIECKUX €TUHHMII, B KOTOPHIX OHU YIIOTPEOIISIOTCS;

- cocraBieHue mnoprdonno Bokalymasipa K Ypoky 4, mnoadop HpUMEpOB YNOTpeOseHUs
AKTUBHBIX €JIMHUIl B AyTEHTUYHBIX TEKCTaX, MCIOJIb3YEMBbIX HA CMEXHBIX IUCIUIUIMHAX U
WHIUBHUIYAJIbHO (CaMOCTOSITeNIbHAs padoTa);

- BBINOJIHEHHWE TPEHUPOBOYHBIX yIpaKHEeHMH U3 ydeOHuKa «l[IpakTuueckuii Kypc
aHTIMCKoTo si3bikay (mox pen. B. JI. Apakuna). Yacte V (4acTh M3 HUX BBINOJHSACTCS
CaMOCTOSTEIIbHO);

- KOHTPOIIb 3HAHMS JIEKCUYECKOTO MaTepuaia: AUKTAHT-TIEPEeBOJl, MEPEBOJ CHUTyaluil C
PYCCKOTO sI3bIKa Ha aHTIIUHCKUH, 3a1uTa MopTHOIMo BOKadyIspa.

5. TlpobGnemaruka TBopuecTBa K. HpoiipH (M3ydaeMblil TEKCT U COOOLICHHS W JIOKJIAJIbI,
MOATOTOBJICHHBIE CTYJICHTAMH );

- BBICKa3bIBaHUE COOCTBEHHOTO MHEHUS IO MPOoOIeMe B3aMMOOTHOIICHUSI TOAPOCTKOB;

- Ipo0JsieMa CTOJKHOBEHUS BKYCOB U IIPUOPUTETOB;

- mpo0JieMa OIMHOYECTBA MOAPOCTKA B COBPEMEHHOM METaroJuce.

Tema 5. Oco0eHHOCTH aMepPHKAHCKON WIKOJbI. Pa3BuTHe JHYHOCTH B paMKax
COLMAJIBHOI0 HHCTUTYTA.

1. TBopuecTBO amepukaHckoi nucatenpHULb! ben Kaydman.

2. AMepukaHCKas 1IKoJa. JINYHOCTh ¥ COLMANIbHBII UHCTUTYT.

3. IIpoGiema OrOpOKpaTHUECKOTO ammapara.

4. IlpuHIMn QUIIOIIOrMYECKOro aHajan3a NUchMa Kak o0pa3ia Xy10KECTBEHHOI'O TEKCTa.

5. Pabora c orpsiBkOM 13 pomana b. Kaypman «BBepx 1o nectHuile, Beayei BHI3»
(ITpakTuyeckuii Kypc aHTIMKACKOTO s3bika (1o pex. B. JI. Apakuna). Yacts V. Ypoxk 6):

- IOUCKOBOE, H3yyarollee M aHATUTHYECKOE YTEHHE TeKCTa ¢ IIeJbl0 0TOOpa HE0OXOMMOM
SKCIUTMIMTHON M UMIUTUIIMTHON UH(POpMAIIH;

- aHAJIU3 IPOOJIEMHBIX CUTYallUi;

- U3JI0’)KEHUE KPATKOT'O COAEP/KAHUSI TEKCTA;

- aHHOTUpPOBaHME U pedepupoBaHe TEKCTa,

- ONpEeJIeNIEHNE CTHIINCTUYECKMX OCOOCHHOCTEN TEKCTa;

- XapaKTEepUCTHKA ITIaBHOTO I'epos;

- (punonornyeckuit aHaIU3 TEKCTa, HAMMCAHUE KPUTHUECKOTO 3CCE.

6. I3ydyeHne akTUBHBIX JEKCUUYECKUX €AMHULl U aKTUBHBIX Pa3TOBOPHBIX MoJenel Ypoka 6;

- paboTa C COBpPEMEHHBIMU JIEKCUKOTPApUUECKUMH MCTOYHUKAMH C LEJIbI0 H3Yy4EHUs
CEMAaHTHKH, JEHOTAaTUBHOIO U KOHHOTATUBHOIO KOMIIOHEHTOB JIEKCMUECKOTO 3HAYCHUS
AKTHUBHBIX €MHUI] — FOPUINYECKUX TEPMUHOB (CaMOCTOSATEIbHAs padoTa);

- OJI00pP CHHOHMMOB U QHTOHMMOB K M3y4aeMbIM €IWHUIIAM, UX COIOCTaBJICHUE, U3yUCHUE
JIEKCUYECKOTro 3HaueHus (pa3eoornyecKuX eJMHUII, B KOTOPBIX OHU YIIOTPEOISIOTCS;

- cocTaBieHue noprdonmo BokalOymaspa kK Ypoky 6, moadop MNpUMEpOB YHOTpeOJIeHUs
AKTUBHBIX €IUHUI] B ayTEHTHUYHBIX TEKCTaX, MCIIOJIb3YEMBbIX Ha CMEXHBIX AMCHUUIUIMHAX U
WH/IMBUYaIIbHO (CaMOCTOsITeNbHAs paboTa);

- BBIIOJIHEHWE TPEHUPOBOYHBIX yNpakHeHHH wu3 yuyeOHMka «[IpakTuueckuit Kypc
aHrnuiickoro s3eika» (mon pen. B. JI. Apakuna). Yacte V ("4acTb W3 HUX BBITIONHSAETCS
CaMOCTOSTEIIbHO);

- COCTaBJICHUE COOCTBEHHBIX 3aJaHHUI HAa TPEHUPOBKY M3y4aeMbIX JIGKCHUECKUX €TUHMIL;

- KOHTpOJIb 3HAHMS JIEKCHYECKOIO MaTepuana: IHUKTAHT-TIEPEBOJ, IEPEBOJ CHUTyalud C
PYCCKOTO s13bIKa Ha aHTIIMICKHA, 3aIIUTa MOpTHOINO BOKaOysIpa.
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7. [luckyccus ¢ aneMeHTaMu (PUIIOJIOTHYECKOTO U UCTOPUKO-KPUTHIECKOTO aHAIM3A T10

TEMaM:

- Amepukanckas mkosa. OcoOeHHOCTH B3aMMOACHCTBUS YIEHUKOB U TIE/1arora.

- JIMUHOCTH M COIMAIbHBIA UHCTUTYT.

- [IpoGiiema Gr0pOKpPATUYECKOTO aNapaTa B COLUATbHBIX HHCTUTYTAX.

3. Temarnueckuii IJIAH

n/n

Pa3nennl 1 TeMBI

Bcero

qyacoB

DopMbI 3aHATHH

JabopaTopHbie CaMOCTOAITEIbHAS

3aHATHUA

pabdora

1 cemectp

BBenen
ne

DOoHETUYECKUI CTpoH
aHTTIUICKOTO SI3BIKA;
KJIaccupuKamms
aQHTTIUICKUX M PYCCKHUX
TJIACHBIX ¥ COTJIACHBIX,
THTIOJIOTUYECKUE
OTIIUYHS B
(hoHOIOTHYECKOM
CUCTEME.

3

Pa3nen

Cornacusie [K-g-t-d-n-s-
z-T-D-p-b-m]. Tnacubie
[1-e]. [IpencraBnenue
3BYKOB B opdorpadumu.
UreHne  TOCIOBUI] U
MOTOBOPOK ~ C  HHUMH.
DoHETUYECKUE

yrpaxneHus 1-3.

Pa3nen

CornacHeie [I-f-v-j].
I'macHbIf [q]-
[IpencraBnenue 3ByKoB B
ophorpadumn. Urenwue
MOCJIOBHUI] U TIOTOBOPOK C
HUMH.

MNHTOHAMS aHTIHUNCKOTO
npeanoxenud.  Huzkui
HUCXOISIIHNH TOH.
Hwuzkuit BOCXOAIIHNN
TOH. VY napenue.

11




doneTnUeCKUE
yrpaxkHeHus 4-9.

Pasznen

I'nacubie[i:-a:-P-u:-V-3:-
EV].

HOCOBOM B3pBIB.
IIpencraBnenue 3ByKOB B
opdporpadpuu.  YreHue
MOCJIOBHI] U TIOTOBOPOK C
Humu. | u |l Tumne! ciora.
Utenue AHTJIMHACKUX
TJIACHBIX o, e.
OTtpunarenbHbie
npeniaoxenus.  OOmwmii
Bonpoc. HMHTOHAuus B
HUX. DoHeTHYECKUE
ynpaxHenus 10-17.

Pa3nen

Cornacueie [h-S-Z].
I'macHbIe [L-x-al-el].
[Ipencrasnenue 3ByKoB B
opdorpadumn. Urenue
MOCIIOBUI] U TIOTOBOPOK C
Humu. YrteHue a, i B | u
Il Tumax cmora. Urenue
AQHTTTUICKUX TJACHBIX B
Il Tune cmora. IlpaBuna
CJIOTOICIICHUSI.

VY napenue B
JIBYCIIOKHBIX 7§
MHOTOCJIOKHBIX ~ CJIOBaX.
[ToBenurensHOE
HakJIOHeHue. be3nuunoe
MIpeIIoKEHUE.
DoHETUYECKHNE
yrpaxuaeHus 18-23.

Pa3nen

CornacHeie [w-r-N].
I'macubie [A-aV].
[IpencraBnenue 3ByKoB B
opdorpadumn. Urenue
MOCJIOBHUI] U TIOTOBOPOK C
HumH. YUtenue Y, U B | u
Il Tunax cmora. Urenue
IJACHBIX  AUrpadoB B

10

12




ynapHoMm ciore. Urenue
IJIACHBIX B HEYAApHOM
cinore.  DoHernueckue
ynpaxkHeHus 24-28.

Texkct “AVisit”.

Crenenu CpaBHEHHUS
IIpUJaraTeabHbIX.
JInunbie u
MIPUTSHKATEIbHbBIE
MECTOUMEHHUS.

Pa3nen

CoruacHble [C-G].
I'macHbrit [OI].
[IpencraBneHue 3ByKOB B
opdorpadumn. Urenue
MIOCJIOBHI] U TIOTOBOPOK C
Humu. [IpaBuia dreHUs
murpadoB M HEKOTOPBIX
OyKBOCOYCTaHUH.
DoHETUYECKHUE
yrpaxHeHus 29-32.

Tekcr “BettySmith”.
Tema «CeMbs»,
«Bo3pacty,
«KuBOTHEIEY.

[IpuTsKaTenbHbIN Maxex
VMEH CYIECTBUTEIbHBIX.
MectounMeHus some,

any, no. YucnurtenbHbIe
1-100.

10

Pasznen

I'macHbIe [Ig-Fg-Vq].
[IpencraBnenue 3ByKOB B
opdorpadumu. Yrenune
MTOCJIOBHI] U TIOTOBOPOK C
HUMH. UTeHHe TITacHBIX
a, e 0, U B IV Tume

cjora. OcobenHocTn
YTEHHUSA a nepen
HEKOTOPBIMH
COIJIaCHBIMH.
douHeTnuecKue

ynpaxkaerus 33-35.

10

13




Texcr
“DoctorSandford’sFamil
y”. Teker
“AboutBenny’sCousins”.
Tema «IIpodeccuny.

BBonHas KOHCTpyKLMS C
there. UucnurensHble OT
100.

Pasznen

I'macuble [alg-aVq].
[IpencraBnenue 3ByKOB B
opdorpadumn. Urenue
MIOCJIOBUI] U TIOTOBOPOK C
HUMH. UTeHHE TIacHBIX |,
y B IV Tune -crora.
DoHETUYECKHUE
ynpaxHeHus 36,37.

Texcr
“OurEnglishLesson”.

MoanbHbI€ TIaroJbl.

10

Pa3nen

Urenue aurpadoB mepen
OykBoii I. @oHeTHYECKHE
yrnpaxueHus 38-40.

TexkcT “Doctor
Sandford’s House”.

IToBecTBOBaTENIbHBIE
MIPEAJIOKECHUS B
KOCBEHHOW peyH.

10

Pa3nen
10

doHeTHUeCKHE
ynpaxHeHus 41, 42.

TekcT “Mr.
Whitecomesagain”. Tema
«Bpemsi».

The Present  Simple
Tense.

10

Pa3nen
11

doHeTHYECKOCYTPAKHEH
ne 43.

Texkcr “Dialogue: Alex

10

14




meets a group of foreign
students”. Tema «Kapta
MHpay. Tema
«IIpa3gHuKm».

Crenenu CpaBHEHHUS
Hapeuud. ApTUKIH C
reorpapuuecKuMH
Ha3BaHUSIMHU.

Pasznen
12

Tekct “Meals”.

Tekcr “In the canteen”.

ThePresentProgressiveTe
nse. OOmue BOIPOCHl U
ITOBEIUTEIBHOE
HAaKJIOHEHHUE B
KOCBEHHOU peuH.

10

IToaroroBka k IK3aMCEHY

27

27

HUTOTI'O (1 cemectp)

144

96

48

Ne
n/n

Pas3neanl m TeMBI

Bcero
Yacos

DopMbI 3aHATHH

JIa0opaToOpHbIE
3aHATHSA

CcaMoCTOsITeIbHAS
pabora

2 cemecTp

Paznen

Tekct  “A  Student’s
Day”. Tema “My
Working Day”.

The  Present  Perfect
Tense.

15

12

3

Paznen

Texkcr  “OurUniversity”.
Tema «Yueba B
YHUBEPCUTETE.
TenedonubIiipasroBop.
The Past Simple Tense.
The Past Continuous
Tense.
CormnacoBaHueBpEeMEH.
IloBecTBOBaTEIIHLHBIC
MPEJJI0KEHUS.

15

12

Pa3nen

Texkct  “Seasons and
Weather”. Texct
“Weather Talk”. Tewma:
«IToroma.

Crioco0s1 BBIPKCHUS
JEHCTBHI B OyIyIieM.

15

12

15




Pa3nen

Texcr “Under the High
Trees”. Tekctr “At the
Seaside”. Tema
«OTaBIX».
CoriacoBanne  BpEMEH.
OTHOCUTEIBHOE

Oynyiee.

15

12

Paznen

Texker “A Visit to
Moscow”. Jluamor. Tema
«"opon». “Getting
around the City”.

The Passive Voice.

15

12

Pa3nen

Texct “Carrie Goes to a
Department Store”.
Texct “Shopping”. Tema
«IToxkynkm».

The Complex Object.

14

12

Paznen

Tekcr “Jean’s First Visit
to the Theatre”. Tema
«Teatp».

l'epynmuit.  Hekoropsie
[JIaroJibl U BBIPAXKEHUS, C
KOTOPBIMH HCHOJIb3YyETCS
repyHIui.

14

12

Paznen

Tekct “Home”. [uamor.
Tema «Onucaunne
BHCIITHOCTH)).

The  Present  Perfect
Continuous Tense.

14

12

IToaroroBka K 3K3aMeHy

27

27

HUTOI'O (2 cemecTp)

144

96

48

Ne
n/n

Pas3nenanl m TeMBI

Bcero
JacoB

DopMbl 3aHATHI

nabopaTopHbIe
3aHATHUS

camMoCTOsITeNbHas
pabora

3 cemecTp

Pa3nen

Speech patterns:
Conditional  sentences,
Types |, I1; | like/ dislike
the idea of doing smth.
Texcm“Anne meets her
class”. Vocabulary
Notes: to look, to differ,
to rest, comfortable, to
run, to join, to depend.
Topic: Choosing a career.
Texcter  “What’s  your
line?”, “Choosing is not
so easy as it looks”.
Jlexcukanoreme.

31

24

Paznen

Speech patterns:

31

24

16




Conditional  sentences,
Type I1l, mixed type; |
can’t keep from doing
smth.; he seemed to
know... .

Texcm “A day’s wait”.
Vocabulary Notes: to
shiver, ache, medicine,
condition, foot, to
prescribe, bare, to refuse,
like.

Topic: IlInesses and their
treatment. Tekcter “A
victim to one hundred
and seven fatal
maladies”, “A visit to the
doctor”, “At the
dentist’s”.
Jlekcukamoreme.

Pa3nen

Speech patterns: | like 21
the way smb. does smth.;
it’s interesting for smb.
to do smth..

Texcm “Introducing
London”.

Vocabulary Notes:
historic, worth, piece,
human, to strike, circular.
Topic:  City.  Tekctbl
“Some more glimpses of
London”, “Sightseeing”,
“Red Square”.
Jlekcukanoreme.

14

Pa3nen

Pacckaszer C. Monma. 25

18

UTOIro

(3 cemecTp) 108

80

28

Ne
n/n

Pa3aesbl 1 TeMbI

Bcero
4acoB

Dopmbl 3aHATHH

nabopaTtopHbIe CaMOCTOSITEIbHAS
3aHATHU pabota

4 cemecT

Pa3zpen

Speech patterns: to be hardly ever able
to do smth.; it would never do to do
smth.; to keep smth. + adj. or part.1l; the
sequence of tenses.

Texcm “How we kept Mother’s day”.
Vocabulary Notes: to get, to turn, to
treat, to afford, to keep, to occur, to
enjoy, fun.

18

10 8

Paznen
2.

Speech patterns: would do smth. / used
to do smth.; to be used to doing smth.; it
is ... that... .

24

16 8

17




Texcm “A  freshman’s experience”.
Vocabulary Notes: bright, plain, blank,
ignorance, to prompt, to record, to
point, to bore, to excite.

Topic: Education. Tekcter “Higher
education and teacher training in Great
Britain”, “Dialogue”, “How to get a
degree”. JIekcukanoreme.

Paznen

Speech patterns: needn’t + Perfect Inf.;
...more than usual; ...that smile of hers.
Texcm “A friend in need”.

Vocabulary Notes: to curl, to break, to
stick, to drive, to pause, to nod, to ruin,
to rub, vacant.

Topic: Sports and games. TekcTbl
“What makes all people kin”, “Sports
and games popular in England”, “The
football match”. Jlekcukanoreme.

21

12

Pasznen

"[Ipoucmecrsue B Kunrz 26060t" A.
Kpuctu

18

10

8

IToaroroBka K OK3dMCHY

27

27

UTOT'O

(4 cemecTp)

108

48

33+27

No
/a

Paznenst u TeMBbI

Bcero
4acoB

DopMbl 3aHITUI

nabopaTopHEIE
3aHSTHS

CaMOCTOSTEIIbHAS
pabora

S cemecTp

Practical Course of English (mompen.
B.I.Apakuna). III wacte. VYpox 1.
J.K.Jerome. 'Three Men in a Boat'
(extract).

1. ITpuHIUIIBL (GHII0I0THYECKOTO
aHaJIn3a TEKCTa, OCHOBHBIC IIOHSATHA.
KOMHO3I/II_II/I$I TCKCTA, IIOCTPOCHHAA Ha
rpaganuu.

2. Pasnble BuABI OTHBIXa Ha TPHUPOJIE
(Changing patterns of leisure).

25

19

Practical Course of English (mompen.
B.A. Apakwuna). III wacte. VYpok 2.
Encountering Directors (Interviewing
Ingmar Bergman by CH. Samuels).

25

19

OcobenHoctu
HUHTEPBBIO.
Kunounnyctpus (ManandtheMovies).

CTPYKTYpBl ~ TEKCTa-

31

26

IToaroroBka K 3K3 AMCHY

27

27

UTOoIro

S cemecTp

108

64

17 + 27

n/n

Paznaens u
TeMmnl

Bcero
4acoB

DopMBbI 3aHITUI

nabopaTopHBbIE
3aHATHSA

CaMOCTOSTENIbHAS
pabora

6 cemecTp

18




Practical Course of English (moapen.
B.J. Apakuna). III gacte. Ypok 3. To
Sir, with Love. E.R. Brainthwaite.

1.  IIpomomxenue  pabOTBl  HaA
KOMIIO3UIIUEH HapacTaHus. [IpuHIHIIEI
COCTaBJICHUSI XapaKTEPUCTHKU
TJIABHOTO TEPOsL.

2. lIkonbHoe obOpazoanue B CIIIA u
BenukoOpurtanumu.

3. Ilpomunoe, Hacrosiee W Oymymiee
CPEIHET0 U BBICIIIEr0 00pa30BaHMsL.

17

13

Practical Course of English (moapen.
B.JI.Apakuna). III gacte. Ypok 4. The
Fun They Had. I. Azimov.

1. OcoOenHocty kaHpa "Hay4dHO-
nomyssipaas paHTacTuka'.

2. Bompocsl, kacaromuiyecsi BOCIUTaHUS
JETEN.

16

13

Practical Course of English (moapepn.
B.J. Apakuna). Il gacte. Ypox 5. Art
for Heart's Sake. R. Goldberg

1. Ommcanne  KJIACCHYECKHX |
COBPCMCHHBIX JKHUBOIIMCHBIX
IIPOU3BEICHUM.

2. BI/II[BI COBpPCMCHHOI'0O HCKYCCTBA,
POJIb HCKYCCTBA B JKU3HU YCIIOBCKA.

15

12

4

C.Mosm. Jlyna u rpom

24

14

10

HUTOTI'O 6 cemecTp

72

52

20

Pazneanbl M TeMbI

Bcero
JacoB

DopMbI 3aHITHH

nabopaTopHEIE
3aHSATHS

CaMOCTOSITeNIbHAS
pabota

7 cemecT

Practical Course of English (moapen.
B.JI.Apakuna). IV gacte. Ypok 2. S. Lewis.
Arrowsmith (gacts 1).

1. TlpuHuunel (QUIOIOTHYECKOro aHalu3a
TEKCTa. YPOBHU aHaJIM3a TEKCTA, OCHOBHBIE
TTOHSATHSI.

2.Cucrema Boicuiero oopasosanusi B CILA.
OC00EHHOCTH CTYICHUECKOM KU3HHU.

3. Cucrema 5K3aMEHOB B YHMBEpPCUTETaX
CHIA u Benukobputanuu.

34

24

10

Practical Course of English (moapen.
B.JI.Apakuna). IV gacte. Ypok 3. S. Lewis.
Arrowsmith (gacts 2).

1. BuyTpenHsas ~ cTpykTypa — TekcTa
(KOMITO3MIIMS HAPACTAHUA).

2. CryneHueckass »XW3Hb, CTYICHYECKHE
«OparctBay B yHuBepcuterax CIIA (Greek
life).

22

12

10

Practical Course of English (moapen.

25

18

19




B.Jl.Apakuna). IV gacts. Ypok 4. O’Henry.
The Green Door.
1. TeopuectBo O’I'enpu.
2. IIpobrmema conMaIbHOTO HEPABEHCTBA.
Otnomenne k 6emqnoctu B CIIIA Ha pyOexe
19-20 BekoB. Punocodus cOUUATBHOTO
JApBUHM3MA B JKU3HU OOIIECTBA.
4. | X.JIn. YOUTH nepecMenrHuKa 27 20 7
HNUTOI'O 7 cemecTp 108 74 34
Paznennl n Bcero DopMbl 3aHATHIH
TeMBI qgacoB | JabopatopHbIe CaMOCTOSITEIbHAS
3aHATHSA pabota
8 cemect
1. | Practical Course of English (moxpen. 24 20 4
B.JI.Apakuna). IV gacts. Ypoxk 1. To Kill a
Mocking Bird. H. Lee.
1. IIpopomkenue paboOThl HaJl KOMIIO3UIIUEH
HapacTtanus.  [IpuHIUOBL  COCTaBJICHUA
XapaKTEPUCTUKU TITAaBHOTO TE€POsl.
2. PacoBas quckpumunanus B CIIIA. ITpaBa
yenoBeka. Jlekymapauusi HE3aBHUCHMOCTH.
bunib o mpaBax yenoBeka.
3. Cyne6nas cuctema CIIA.
4. OOpa3 Oopua 3a mpaBa YeJIOBEKa.
Atrtukyc @®uHY U €ro rpaxJIaHcKas
TTO3HIIMS.
2. | Practical Course of English (mogpen. 16 12 4
B.Jl.Apakuna). IV wacte. Ypox 5. The
Lumber-Room. H.Munro.
1. Komnozumus HapacTaHUs.
XapakTepucTuka Trepos XYyI0KECTBEHHOTO
MIPOU3BE/ICHUS.
2. KoHQNMKT MOKOJIEeHUIl B CeMbe U IMYyTH
€ro pa3perieHus.
3. «TpynHbiii peOEHOK» B CEMbE: TPUYUHBI
IJIOXOTO0 TIOBECHHUS U Kak MOXHO €ro
n30exarh.
3. | P. bpanbepu «451 no dapenreiity» 41 34 7
ITonroroBka K 3K3aMeHY 27 27
HUTOTI'O 8 cemectp 108 66 42
H/m | Pasgeanl 1 TeMBbI Bcero | ®@opmbl 3aHATHI
4yacos
Jlaboparopubie | CamocTosiTeNbHAS
3aHATHA pabota
9 cemecT
1 Practical Course of English (nmoapen. 14 10 4

B.JI.Apakuna). V wuyacte. Ypok 2. The
Passionate Year. J. Hilton.
1. YrnyOneHve HaBBIKOB (PHIIOJIOTHYECKOTO

20




aHanm3a  Tekcra. CTpykTypa  o0Opasa
LEHTPAIBHOrO nepcoHaxa. CTUIMCTHYECKas
pOJIb  ONMIO3UIIUU  «O(DHUIHMATBHO-EIOBAS
JIEKCHKA — pa3rOBOPHAs JICKCUKAY.

2. Ileparornyeckoe mMactepcTBO. JIMUHOCTH
U aBTOpUTET yuuTens. B3aumooTHolIeHUS B
cucTeMe «megaror — kiacc». COOTHOIIEHHE
CTPOTOCTH U FOMOPA Ha YPOKE.

Practical Course of English (moapex. B./.
Apakuna). V gactb. Ypok 3 (uacte 1). S.
Maugham. The Escape.

1.Poib  peTpocnekiuu B KOMIIO3ULIUU
HapacTaHus. 3arojoBOK KaK  CpPEICTBO
nepegayu SMIUIHIIUTHON 31
MHTEPTEKCTYaIbHOU uH(popManuu.
JyOGnupoBanue npuema KOMITO3UITUS
rpajlallii B paMKax 3aBsA3KHU.

2. ConmanbHbI€ aCIEeKThl B3aUMOOTHOIIICHUS
TIOJIOB. [IpoGnema COLIMAJIBHOTO
HEPAaBEHCTBA MYXXYMHBI M JKCHILIUHBI B
Havyaie XX B. B Aunrimuu. JluyHocts u
00MIeCTBO Yepe3 Mpu3My I'eHIepa.

26

20

Practical Course of English (moapex. B.J.
Apakuna). V dacte. Ypok 3 (wacts 2).
Books and Readers.

1.Pacimpenne BoOkaOyiIsipHOTO TOPT(HOIHO
no mnpobiemMaTuke 4YTEeHUs U paboThl C
nHpopmaned B  COBPEMEHHOM  MHpE.
Yenosek B mupe uHpopmauuu. [TpuHIuns!
otbopa nHpopMauu 1 paboThI C HELO.
3ammra BOKaOYJIsIpHOro MOPTHOINO IO
M3YYEHHBIM B TEYCHUE CEMECTPA TEMaM.

4

I'. I'pun. Tuxui amepukasel.

26

20

Htoro 9 cemectp

72

54

18

H/m

Pa3nenanl u TeMBI

Bcero
JacoB

®opMbl 3aHATHH

JlabopaTopHbie
3aHTUS

CamocTosgTeabpHas
pabora

10 cemecT

Practical Course of English (moapen.
B.[l.Apakuna). V yacte. Ypok 4. C.
Nairne. One Stair Up.

1. ITIpopomkenne paboThl HaJl KOMIIO3UITUEH
HapaCTaHUs. HpI/IHI_II/IHBI COCTAaBJICHUA

XapaKTepI/ICTI/IKI/I TJIABHBIX repoeB
OTHOCHTEIHLHO KOMIO3UIIHOHHBIX ITAIOB.

2. [Tpobrema B3aUMOOTHOIICHUH
moApocTKOB. JKW3Hb M OBIT MIOTIAHICKUX
MOJIPOCTKOB. YejgoBeueckas
I/IH,Z[I/IBI/II[yaJIBHOCTB. CTOHKHOBGHI/IG BKYCOB
Hu [IEHHOCTEH. VBaxkenue YYKHX

40

25

15

21




IMIPHUOPHUTETOB U )KU3HCHHBIX HGHHOCTGP'I.

2. | Practical Course of English (mompen. 40 25 15
B.JI.Apakuna). V uwacte. Ypok 5. Bel
Kaufman. Up the Down Staircase.

1. TBopuectBo ben Kaydman.

2. AwmepukaHckas mmKojda. JIM4HOCTE U

COIMAJIbHBIN WHCTUTYT. [Ipobnema
OIOPOKPATHUYECKOTO anmapara.
3. | 3ammuTa BOKaOyJIspHOro MOPTPOIUO TIO 7 4 3
W3YYCHHBIM B TCUCHUE CEMECTPa TEMaM.
4, @.C. durypkepanp, «Bemukuit ['91cOm» 30 10 20
[ToaroroBka K 3K3aMeHy 27 27
Hroro 10 cemecTp 144 64 80
Bcero 3a kypc 1116 694 422

5. Buabl o0pa3oBaTe/ibHOM 1eSITeILHOCTH

3aHATHSI CEMMHAPCKOTo THIA (J1a0opaTOPHbIE 3aHATHS)
| cemecTp
JladopaTropHubie 3aHsiTUs 1-2

Tembl

1. ®oneTnyeCKni CTPOU aHIVIMICKOTO S3bIKA.

2. Oprassl peuu 1 ux padora.

3. I'macHble U corylacHbIE 3BYKH.

4. OCHOBHBIE IPUHIMIIBI KJIACCU(PHUKAIIUN COTTIACHBIX.

5. OcHOBHBIE MPUHIUIIBI KJIACCU(UKALIUY TJIACHBIX 3BYKOB.

3aganus Ans 1a0opaTopHOil padoThI
BbINonHUTE NpakTHUECKUE YIPAXKHEHUS U3 CIeIyIOIUX HCTOYHUKOB!

1. TIpaxkTnueckuil Kypc aHmIMHCKOro si3pika: 1 kype: Yueb. ans cTyd. Beicul. Yuel.
3aBenenuti / [lox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2003. C. 7-13.

2. Bbypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yueGHOe mocoOue
s By3oB / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacnomiekoBa ; moj oOrmieit
penakuuent I'. A. KpacnomekoBoil. — Mocksa : M3parensctBo Opaiit, 2019. C.10-
15. Pexxum moctyna: URL: www.urait.ru.

JlaGopaTopHble 3aHATUA3-5

Tembl:
1. Cornacusle [k-g-t-d-n-s-zT-D-p-b]. UTeHHE MOCIOBHUI] U TOTOBOPOK ¢ HUMH.

2. I'macHslie [1-¢]. UTeHne MOCIOBHII ¥ TOTOBOPOK C HUMH.
3. [TanaTanu3anus, TBEpAbIM MPUCTYII.

4. T1o3uLIMOHHAS I0JITOTA TJIACHBIX.

5. @oHeTHvecKue ynpaxxueHus 1-3.

22



http://www.urait.ru./

3adanus 0aa n1abopamopuou padomaol
BBINMONHUTE PaKTHYECKUE YIIPAKHEHUS U3 CICIYIOIIUX HCTOYHUKOB!

1) IlpakThueckuii Kypc aHIUIMHCKOro si3bika: 1 Kypc: YueO. uist CTyA. BbIcHI YueO.
saBeaenuit / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Bnanoc, 2003. - C. 14-18.

2) Bypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yae6HOe mocoOue
s By3oB / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacHomiekoBa ; moj oOmieit
penakuueii I'. A. KpacnomekoBoit. — Mocksa : U3parensctBo FOpaiit, 2019. C. 16-
21. Pexxum mgoctyna: URL: www.urait.ru.

JladopaTopHble 3aHsiTUS 6-7

Temsl:
1. Cornacusie [l-f~v-j]. UTeHHE TOCIOBUIL ¥ TOTOBOPOK C HUMH.

2. I'nacHblii [q]. UTeHne MOCIOBHUI] U TOTOBOPOK C HUM.
3. UnTonanus.

4. ®onernyeckue ynpaxHenus 4-9.

5. Yopaxuenus 1-8.

3aganus A0 1a0opaTopHOil padoThI
BrmmmoaanTe MPAKTUYCCKUC YITPAKHCHHUA U3 CICAYIOINIUX HCTOUYHHUKOB!

1) IlpakThueckuil KypC aHTJHMICKOro si3pika: 1 Kypc: YueO. Iuis cTyd. BbICII. YueO.
3aBenenuii / [log pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Brnanoc, 2003. - C. 19-26.

2) bypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yue6Hoe mocobue
g By3oB / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacHomekoBa ; moj oouieit
penakuwmeit I'. A. KpacnomekoBoit. — Mocksa : M3natensctBo IOpaiit, 2019. C. 25-
30. Pexxum nocryna: URL: www.urait.ru.

JlaGopaTopHbie 3ansitus 8-10

Temsr:

1. T'nacuble [J-R-P-H-V-E:-EV]. UTeHHE MOCIOBHIL H TOTOBOPOK C HUMH.
2. HocoBoii B3peIB. [loTeps B3pbiBa. Penykiusi.

3. ®onernyeckue ynpaxuHenus 10-17.

4. Yopaxuenus 1-15.

3aoanus 0na nadbopamopuoil padoomot
BrInoaHUTE NpakTUYECKUE YIPAKHEHUS U3 CIEIYIOIUX UICTOYHUKOB:

1) IlpakTuueckuid Kypc aHTIHMHCKOro si3bika: 1 Kypc: Yued. uis cTyd. BbicHI. Yueo.
3apenenuit / [lox pen. B.J[. Apakuna. — M.: Bianoc, 2003. - C. 27-37.

2) bypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yue6HOe mocoOue
s By3oB / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacnHomiekoBa ; moj oOrmieit
penaxkuueit I'. A. KpacnomekoBoil. — Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2019. C. 32-
39. Pexxum poctyma: URL: www.urait.ru.

JlaGopaTopuble 3ansaTus 11-12
Tembr:
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1. Cornacusie [h-S-Z]. UTeHue MOCIOBHII U IIOTOBOPOK C HAUMH.

2. I'nacubie [L-x-el-al]. UTeHHE MOCIOBHIL U IIOTOBOPOK C HAMHU.

3. ®onernyeckue ynpaxHenus 18-23.

4. IToTeps aciupaiyu.

5. Urenue q, i B | u |l Tumax cnora. TpeTwuii Tun ciora.

6. [IpaBuna ciorogeneHus. Y 1apeHue B JBYCIOKHBIX U MHOTOCIIOKHBIX CJIOBaX.
7. IloBenuTenbHOE HAKIOHEHKE. be3nnyHoe npeiokKeHue.

3adanus 013 1abopamopHoll padomaol
BBIMOIHUTE MPaKTHYECKUE YIIPAKHEHUS U3 CICIYIOIINX HCTOYHHKOB:

1) IlpakTHuecKHil KypC aHTIIMHACKOro s3bika: 1 Kypce: YueO. it CTyA. BbICHL YueO.
3aBenenuii / [lon pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Bnanoc, 2003. - C. 37-47.

2) Bbypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yueGHOe mocobue
s By3oB / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacHomekoBa ; moa oOmieit
penakueit I'. A. KpacnomniekoBoit. — Mocksa : M3narensctBo FOpaiit, 2019. C. 40-
46. Pexxum noctyna: URL: www.urait.ru.

JladopaTropubie 3ansiTust 13-16
Tembl

1. Cornacubie [w-N-r]. UTeHHE MOCIOBHII ¥ TOTOBOPOK C HUMH.

2. I'nacubie [A-QV]. UTeHHe MOCIOBHI] X TIOTOBOPOK C HUMH.

3. ®onernyeckue ynpaxxHeHus 24-28.

4. Yrenue Y, U B | u |l Tumax ciora. UYrenue raacHeix aurpadoB B ylapHOM ciore. UteHue
IVIACHBIX B HEYJIAPHOM CJIOTE.

5. Texct AVisit. Vocabularynotes. Conversational phrases.

6. ®oHeTHYECKHETTPUMETAHUSI.

7. I'maron to be B Present Simple. Jlnunbie u nputskatenabHble MecTonMeHus. CTeneHu
CpaBHEHMs ITpUJIaraTesIbHbIX: IpaBuiia opdorpapuu.

3aoanusn ona nabopamopnoii pabomuol:

[ToaroToBUTH BEIPA3UTENBHOE YTCHNE YIpakHeHUH 1-18
Jluteparypa: [IpakTHueckuii Kypc aHTIuiickoro si3bika: 1 Kkypc: YueO. ams cTy. Bbicil. Yueo.
3apenenuit / [lox pen. B.J[. Apakuna. — M.: Bianoc, 2003. - C. 48-62.

Jla6opaTopHuble 3ansaTusil7-22
Tembl:

1. CornacHsie [C-G]. UTeHHE MOCTIOBUIL U TIOTOBOPOK C HUMH.

. ImacwHsiit [01]. UTeHue MOCIOBHIL ¥ TOTOBOPOK C HUM.

. @oHeTHueckue yrnpaxueHus 29-32.

. CouyeraHue COHaHTOB C MPEANIECTBYIOIIMMHU corjacHbIMU. CBsa3yrolee I.

. IIpaBuna urenust turpadoB U HEKOTOPHIX OYKBOCOUYETAHUH.

. Texcr Betty Smith. Vocabulary notes. Topical vocabulary. Conversational phrases.
. DOHETUYECKUEITPUMEYAHMS.

~N O D bW
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8. IIpurspkaTenpHbBI Magex cymecTBuTeabHbIX. [aron tohave B PresentSimple. TIpemtoru
Mecta. Yucnurensubelie oT 1 o 100.

3adanus 013 1a60pamopHol padGomat.

[ToaroroBuTs BeICTyIUIEHUS 110 TeMaM «Cembs», «Bo3pacTty, « KuBoTHbIe)

[ToaroTOBUTH KOHTPOJIEHOE YTEHHUE yIpakHEeHHH 1-28.

JIutepatypa: IlpakTueckuii Kypc aHIVIMHCKOrO si3bIKa: 1 Kypc: Yue0. 1 cTyA. BbIcl. Yueo.
saBeaenuit / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Bianoc, 2003. - C. 64-80.

JlaGopaTopHble 3ansaTus 23-26.
TembI:

1. I'macHsle [1q-Fq-Vq]. UTeHnE NOCIOBUII ¥ TOTOBOPOK C HUMH.

2. @onernyeckue ynpaxHeHus 33-35.

3. UreHue riacHeIX 4, €, 0, U B IV tume ciora. OcoOCHHOCTH YTCHHS a Tepe]] HEKOTOPBIMU
COTJIACHBIMH.

4. Tekcr “Doctor Sandford’s Family”. Tekcr “About Benny’s Cousins”. Vocabulary notes.
Conversational phrases.

5. @oHeTHYCCKUECTIPUMCYAHHS.

6. Beoanaskouctpykuuscthere. Hucnurenshsie ot 100.

3aoanus ona nabopamopHou pabomul:
[ToaroroButh BEICTyIUICHHE MO Teme «lIpodeccum», a TakKe BBITOJHHUTH MPAKTUICCKUE
YIPaXKHEHUS U3 CIICIYIOIUX UCTOYHUKOB!

1) TlpakTuueckuii Kypc aHTIMHACKOro si3bika: 1 Kypc: YueO. i cTya. Bbicil. Yuel.
3aBenenuii / [lox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Binanoc, 2003. - C. 81-94.

2) Bypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yue6HOe mocobue
s By3oB / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacnHomiekosa ; moj oOrmieit
penakuueit I'. A. KpacnomekoBoil. — Mocksa : U3narensctBo FOpaiit, 2019. C. 48-
50. Pesxum goctyma: URL: wwwe.urait.ru.

JlaGopaTopHble 3ansaTus 27-31.
Tembl:

1. I'macHsle [Qlg-QVq]. UTeHHe TOCTOBHI M TIOTOBOPOK C HAMH.

2. ®onernyeckue ynpaxxHeHus 36-37.

3. Urenwue riacHbIX I, Y B IV Tune ciora.

4. Texcr “Our English Lesson”. Vocabulary notes. Topicalvocabulary.
5. ®oneTnyeCcKre MPUMEYaHUSI.

6. MopanbHbIe II1arobl.

3adanus ona nabopamopnou padomol
BrImmonHuTs MPAKTUYCCKUC YITPAXKHCHHUA U3 CICAYIOUNIUX HCTOUYHHUKOB!

1) IlpakThueckuii Kypc aHTJIHICKOro si3pika: 1 Kypc: Yued. uis cTyd. Bbicil. YueO.
3aBenenuii / [lon pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Bnanoc, 2003. - C. 96-109.

2) Bypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yae6HOe mocobue
s By3oB / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacnomekoBa ; moj oouieit
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penakmueii I'. A. KpacHomekoBoii. — Mocksa : M3natensctBo FOpaiit, 2019. C. 52-
57. Pexxum noctyna: URL: www.urait.ru.

JlaGopaTopHble 3ansaTus 32-36 .
TembI:

1. Coueranue [wE].

2. ®onernveckue ynpaxuenus 38-40.

3. Urenue nurpados nepen OyKBoi I.

4. Tekct “Doctor Sandford’s House”. Vocabulary notes. Topicalvocabulary.
5. @oHETUYECKUE TPUMEYAHMUSL.

6. [loBecTBOBATENIbHBIE TPEJIOKEHHS B KOCBEHHOW PEYH.

3adanua 0na nadopamopuol pabomaol
[ToarotoButs TEeMy «MoOW A0M», a TakKe BBINOJHUTH MPAKTUUYECKUE YIPAKHEHUS U3
CIIEYIOIINUX UCTOYHHUKOB:

1) TlpakTuueckuil Kypc aHIIHMHACKOro si3bika: 1 Kypc: Y4eO. i cTyA. Bbicil. Yuel.
3aBenenuti / [lox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnanoc, 2003. - C. 111-124.

2) bypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yueOGHOe mocobue
st By30B / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacHomiekoBa ; moj oOrmiei
penaknuei I'. A. KpacnomniekoBoit. — Mocksa : M3narensctBo FOpaiit, 2019. C. 58-
68. Pexxum goctyna: URL: www.urait.ru.

Jla6opaTopusie 3anstust 37-40.

Tembr:

1. ®donernueckue ynpaxHenus 41-42.

2. Texct “Mr. Whitecomesagain”. Vocabulary notes. Topical vocabulary. Conversational
phrases.

3. ®oHeTHYeCKHe MPUMETaHusI.

4. Ipennoru Bpemenn. ThePresentSimpleTense: mpasuna opdorpaduu. OOmme Bonpocs B
KOCBEHHOW pedH.

3aoanusn ona nabopamophnoi padomol

[TonrotoBuTh COOCTBEHHBIE TPEHUPOBOYHBIE yMpaxKHeHHs N0 Teme «Bpems», a Takxke
BBIIIOJIHUTH IIPAKTUYECKUE YIIPAKHEHUS U3 CIECAYIOIIUX UCTOYHUKOB:

1) IlpakThueckuii Kypc aHTJIHICKOro si3pika: 1 Kypc: Yued. uis cTyd. Bbicil. YueO.
3aBenenuti / [lox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2003. - C. 125-138.

2) Bypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yue6HOe mocobue
s By3oB / JI. B. bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacnomekoBa ; moj oouieit
penakuuen I'. A. KpacnomiekoBoii. — Mocksa : M3narensctBo FOpaiit, 2019. C. 73-
85. Pexxum noctyna: URL: www.urait.ru.

JlaboparopHble 3ansitusi4l- 44

Tembl:
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1. ®onernueckoe ynpaxHenue 43.

2. Tekcr “Dialogue: Alexmeetsagroupofforeignstudents”. Vocabulary notes. Topical
vocabulary. Tema «Kapramupay. Tema «[Ipa3aHukuny.

3. ®oHETHYECKHE TPUMEYAHMUSL.

4. CreneHu CpaBHEHUS Hapeuuii: nmpasuia opdorpadpum.

3aoanus ons nabopamopHoti pabomul

[ToAroTOBUTH MHUCBMEHHBIE U YCTHBIE cooOmIeHus o Temam «Kapra mupay,«lIpa3aHukuy, a
TaK)XK€ BBIIOJIHUTh IPAKTUYECKUE YIPAKHEHUSI U3 CIETYIOIIUX UCTOYHUKOB:

1) IlpakTHuecKHil KypC aHTIIMHACKOro s3bika: 1 Kypce: YueO. it CTya. BbIc YueO.
3aBenenuti / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Brnanoc, 2003. - C. 139-152.

2) Bypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yue6Hoe mocobue
st By30B / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacHomiekoBa ; mom oOrmiei
penakuei I'. A. KpacnomniekoBoit. — Mocksa : M3narensctBo FOpaiit, 2019. C. 86-
93. Pexxum goctyna: URL: www.urait.ru.

JlaGopaTopubie3anaTun4s-48.
Tembl:

ThePresentProgressiveTense.

OO611re BONpOoCH! U MOBEIUTEIbHOE HAKIIOHEHHE B KOCBEHHOH peyH.
Tekcr “Meals”.

Tekcr “In the canteen”.

Vocabulary notes. Topical vocabulary.

q)OHeTI/IIIGCKI/ICHpI/IMeLIaHI/IfL

ok wdE

3aoanusn ona nabopamopHnoi padomaol
[TonroroButh TeMy «Ena momMa W B pecTopaHe», a TaKkKe BBIOIHUTh MPAKTUYECKUE
VIIPaXHEHUS U3 CICAYIOMUX HCTOYHHUKOB:

1) IlpakThueckuii KypC aHTJIHMICKOro si3pika: 1 Kypc: YueO. uis cTyd. BbiCiI. YueO.
3aBenenuii / [log pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2003. - C. 154-175.

2) bypesnko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yue6HOe mocobue
g By3oB / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacHomekoBa ; moj obuieit
penakuwmeit I'. A. KpacnomekoBoit. — Mocksa : M3natensctBo IOpaiit, 2019. C. 94-
105. Pexxum nocryna: URL: www.urait.ru.

2 cemecTp

JlaGopaTopuble3ansaTus 1 -4

TeMsbl

1. ThePresentPerfectTense.

2. Texcr “AStudent’sDay”. Dialogue. Vocabularynotes.
3. IlpaBmito uTeHus: Gpa3oBbIX IIAroJoB.

3adanus ona nabopamopnou pabomul
[MoaroroButh TeMy “MyWorkingDay”, a Take BBINOJHUTH MMPAKTUYECKHE YIPOKHEHUS U3

CIICAYIOUX NCTOYHUKOB!

1) IlpakThueckuid Kypc aHTIHMICKOro si3bika: 1 Kypc: Yued. Iuis cTyd. BbicHI. Yueo.
3aBeaenuit / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Bnanoc, 2003. - C. 176-193.
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2) bBypesnko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yue6Hoe mocobue
s By3oB / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacHomiekoBa ; moj oOrmieit
penaxkuueii I'. A. KpacnomiexkoBoit. — Mocksa : U3natensctBo FOpaiit, 2019. C. 108-
210. Pesxum mocryma: URL: www.urait.ru.

JlaGopaTopHblie3ansTus 5-10

Tembl:

ThePastSimpleTense.

The Past Continuous Tense.

COFJ'IaCOBaHI/IeBpeMeH. HOBeCTBOBaTeJ'IBHBIere,I[J'IO}KCHI/IH.
Texct “Our University”.

“A Telephone Call”.

Vocabulary notes. Topicalvocabulary.

Jlornueckoe yYAapcCHHuc.

ok wwnE

3adanus ona nabopamophou pabomul:
[TonroroButh TeMy «Y4eba B yHHBEPCUTETE», COCTaBUTH AMAJOr Ha TeMy «TenedoHHBbIH
pasroBOp», a TAK)KE BBINOJIHUTH PAKTUYECKUE YIIPAKHEHUS U3 CIEIYIOIIHUX UICTOYHUKOB:

1) TlpakTuueckuii Kypc aHIJIMHACKOro si3bika: 1 Kypc: YueO. Ui CTyA. BbiCHI. Y4eO.
3aBenenuti / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2003. - C. 194-213.

2) bypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yueOGHOe mocobue
st By30B / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacHomiekoBa ; moja oOmieit
penakmueii I'. A. KpacnomekoBoit. — Mocksa : M3garensctBo FOpaiit, 2019. C. 211-
217. Pexxum moctyna: URL: www.urait.ru.

Jladoparopubie 3ausitusi 11-15

Tembl

CriocoObl BbIpaXKeHUs AEUCTBUH B OyayIIeM.
3KBI/IB&J’I€HTI>I MOOAJIBHBIX I'JIaroJIOB.

Tekcrt “SeasonsandWeather”.

Tekct “Weather Talk™.

Vocabulary notes. Topical vocabulary.
Conversational phrases.

ok wdE

3aoanusonsanabopamoproupabomot.
Beryunts Teker “WeatherTalk”. Hamucare 3cce Ha Temy «[loroma», a Take BBITOJHUTH
MPAKTUYECKHUE YIIPAKHCHUS U3 CIICAYIONUX HCTOYHUKOB:

1) IlpakThueckuii Kypc aHTJIHMICKOro si3pika: 1 Kypc: YueO. uis CcTyd. BbICiI. YueO.
3aBenenuti / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2003. - C. 214-231.

2) bBypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yue6HOe mocobue
s By3oB / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpachomekoBa ; moj oouieit
penakuueit I'. A. KpacnomekoBoi. — Mocksa : U3gatensctBo FOpaiit, 2019. C. 219-
223. Pexxum noctyma: URL: www.urait.ru.

JlaGopaTopHble 3auaTHs116-21

TeMmnl
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CornacoBaHue BpeMEH.
OTtHOCHUTENBHOE OyIyIIICE.
Tekct “Under the High Trees”.
Tekcr “At the Seaside”.
Vocabulary notes.

s E

3aoanus 013 1adopamopHol padomaol
[ToaroToBUTH yCTHOE BBICTYIUICHHE HA TeMy «OTABIX», a TaK)KE BBIMOJIHUTh MPAKTUYCCKHUE
YIpa)XxHCHHUA U3 CIICAYIOIUX HCTOYHHUKOB!

[IpakTuyeckuii Kypc aHTIUHCKOTO A3bIKa: 1 Kypc: Yueb. i cTy. Beichl. Y4el. 3aBeieHuit /
ITox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2003. - C. 232-249.

JlaGopaTopHble 3ansTus 22-28

Tewmpbr:

1. ThePassiveVoice.

2. Tekct “A Visit to Moscow”.

3. uanornaremy «Getting about the city”.
Vocabularynotes. Topicalvocabulary.

3aoanusn ona nabopamopnoii pabomul:

[ToaroroButh Temy «I'opom» u auanor mo Teme ‘GettingaroundtheCity”, a Tak:ke BBITOJHUTH
VIIPaXHEHUS U3 CICAYIOMUX HCTOYHHUKOB:

Jluteparypa: IIpakTuueckuil Kypc aHrmuiickoro si3bika: 1 kype: YueO. ams cTy. Bbicil. YueO.
3aBenenuti / [lox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnanoc, 2003. - C. 250-267.

Jla6opaTopusbie3anaTus 29-35

1. TheComplexObiject.

2. Tekct “Carrie Goes to a Department Store”.
Texct “Shopping”.

Vocabulary notes. Topical vocabulary.

3aoanusn ona nabopamophnoi padomaol
[ToaroroBuTh Auanor Ha Temy «[IoKymKu», a Takke BBHIOTHUTH YIPAXKHEHUS U3 CICTYIOIINX
HUCTOYHUKOB:

1) IlpakTHueckuii Kypc aHTIIMHACKOTO si3bika: 1 kype: Yuel. st cTy. Beicl. Yueo.
3aBenenuii / [lox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Baanoc, 2003. - C. 267-283.

2) Munaegra JI. B., Jlykanuna M. B., Bapuenko B. B. AHrnmuiickuii si3bIk.
Hasreikuyctroiipeuu (I am all Ears!) + aynnomarepuaist B 9bC : yuyeOHOe mocodue
JUTs akajgeMudeckoro OakanaBpuara / JI. B. Munaesa, M. B. Jlykanuna, B. B.
Bapuenko. — 2-e u3zn., ucnp. u gon. — Mocksa : U3natensctBo FOpaiit, 2019. C. 95-
103. Pexxum nocryma: URL: www.urait.ru

JladopaTopubie3ansitus 36-41

TeMmbr:
1. Texkcr “Jean’sFirstVisittotheTheatre”.
2. Tema «Teatpy.
3. Tepynnuii.
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4. T'nmarossl ¥ BBIpaXXEHHUS, C KOTOPBIMU MCIOJIb3YETCS FEPYHANM.

3aoanus 013 1adopamopHoll padomaol
[ToaroTroBuTh yCTHOE BBICTYIUIEHHE 1O TeMaM «TeaTp B Hamied xu3HW», «MoOH camblil
3alIOMUHAIOIIUNCSA TOXO0A B TeaTp», a TaKKe BBINOJHUTH YIPAXKHEHUS U3 CIEIYIOLIUX
HMCTOYHUKOB:
1) IlpakTrueckuii Kypc aHIUIMHCKOro si3bika: 1 Kypc: YueO. uist CTyA. BbIciI YueO.
saBeaenuit / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Bnanoc, 2003. - C. 284-301.
2) Mumnacega JI. B., Jlykanuna M. B., Bapuenko B. B. AHriuiickuii S3bIK.
Hassikuyctroiipeun (I am all Ears!) + ayauomarepuains B ObC : yuebHoe mocodue
JUIS akajieMudeckoro oakanaBpuara / JI. B. Munaesa, M. B. Jlykanuna, B. B.
Bapuenko. — 2-e uza., ucnp. u non. — Mocksa : U3mgarensctBo FOpaiit, 2019. C.
135-146. Pexxum nocryna: URL: www.urait.ru

JladopaTtopubie 3aHsiTUs142-48
TeMmpr:
1. Tekct “Home”.
2. Tema «OnucaHHEBHEITHOCTH .
3. The Present Perfect Continuous Tense.

3adanua 0na n1adopamopHol pabomaol
[ToaroToBUTH BBHICTYIIEHUA MO TemaMm «BHemHocThy», XapakTep», a Tak)Ke BBIIOJHUTH
YIpaXHEHUs U3 CIEAYIOIUX HCTOUHUKOB:

1) TlpakTHueckuii Kypc aHTIIMHACKOTO si3bIKa: 1 Kype: Yuel. st cTy. Beicl. Yueo.
3aBeneHuii / [lox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bnanoc, 2003. - C. 303-321.

2) Munaera JI. B., Jlykanuna M. B., Bapuenko B. B. AHrnmiickuii si3bIk.
Hasbikuyctroiipeun (I am all Ears!) + aynnomatepuaisl B ObC : yuebHOE mocobue
IUTs akajgeMuyeckoro OakanaBpuara / JI. B. Munaesa, M. B. Jlykanuna, B. B.
Bapuenko. — 2-e u3z., ucnp. u gon. — Mocksa : UznatensctBo FOpaiit, 2019. C.
150-167. Pexxum noctyna: URL: www.urait.ru

Il1cemecTp
JlaGopaTopublie3ansitusi 1 — 3
TeMbl:
1.Speechpatterns: Iflwereyou... (Conditionals, Type I, I1); I like the idea of doing smth.
2. Tekcr “Annemeetsherclass”.

3adanus ona nabopamopnou pabomul:

VYupaxuenus 1-5, c. 8-10; ynp. 1-9, ctp. 19-22; ymp. 18-21, cTp. 24-26.

[pakTHyeckuii Kypc aHTJIMHCKOTO sSI3bIKa: 2 Kype: y4e0. sl CTYA. BBICII. y4e0. 3aBeIeHHuH /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brmagoc, 2003. C.8-37

Speech patterns. Tekcr “A day’s wait”. Vocabulary Notes. Topic: Illnesses and their
treatment. TexcTel “A victim to one hundred and seven fatal maladies”, “A visit to the
doctor”, “At the dentist’s”. JIekcukamoreme.

Speech patterns. Texct “Introducing London”. Vocabulary Notes. Topic: City. Tekctsl “Some

more glimpses of London”, “Sightseeing”, “Red Square”. JIekcuka mo teme.
"TIpoucmectue B Kunrz 96601" A. Kpucru.
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IV cemecTp
Speech patterns. Tekct “How we kept Mother’s day”. Vocabulary Notes.
Speech patterns. Tekcr “A freshman’s experience”. Vocabulary Notes. Topic: Education.
Texctol “Higher education and teacher training in Great Britain”, “Dialogue”, “How to get a
degree”. JIekcukanoreme.
Speech patterns. Tekcr “A friend in need”. Vocabulary Notes. Topic: Sports and games.
Texkctor “What makes all people kin”, “Sports and games popular in England”, “The football
match”. JIekcuka mo teme.
«Bcé o manbunke» H. XopHOH.

JladopaTropHble 3aHsiTus 4 - 6

Tema
VocabularyNoteson the topic “Teaching”.

3adanusn ona nabopamopnol padomat.
[TpakTUYeckuii Kypc aHMIIMHACKOTO sI3bIKa: 2 Kypc: y4eO. Ui CTY/. BBICII. y4e0. 3aBeJicHUl /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Biagoc, 2003. C. 42-62

JladopaTropHubie 3aHsiTust 7-11

Tembl

Choosingacareer.

Teker “What’syourline?”
Tekcr“Choosingisnotsoeasyasitlooks”.

3aoanua ona nadbopamopnoi pabomeo.

[TpakTHdeckuii Kypc aHTJIMHCKOTO s3bIKa: 2 Kypc: y4eO. s CTY/. BBICII. y4eO. 3aBeAeHHUI /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brmagoc, 2003. C.37-42.

JlaGopaTopuble3anaTusil2- 15

TeMbl:

1.Speechpatterns: Conditionals, Typelll, MixedType; seemtodosmth.;
can’tkeepfromdoingsmth.

2. Tekcr “Aday’swait”.

3aoanus ona nabopamopnoii pabomaul:

Yupaxuenus 1-5, ¢. 43-35; ynp. 1-5, ¢. 54-57; ymp. 9-15, ¢. 59-62.

[TpakTHdeckuii Kypc aHIJIMICKOTO s3bIKa: 2 Kypc: y4eb. A CTYy/I. BhICII. y4eO. 3aBeieHuit /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bragoc, 2003.

JlaGopaTopHble3ansaTusi16-18
Tema:
VocabularyNoteson the topic“llInesses and their treatment”.

3adanus 013 1abopamopHol pabomaot.
VYupaxuenus 6-7, c. 57-58.
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[TpakTUYeckuii Kypc aHIJIMHACKOTO sA3bIKa: 2 Kypc: y4eO. Ui CTYA. BbICII. y4el. 3aBeJieHui /
ITox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brmagoc, 2003. C.63-83

Jladoparopubie3ansitusil9-21

Tembl:

Topic: llinessesandtheirtreatment.

Texct “A victim to one hundred and seven fatal maladies”
Texkcr “A visit to the doctor”,

Texct “Atthedentist’s”.

3aoanusn ona nabopamopnoii pabomeol:

Yupaxnenus 1-4 u 7-14, c. 71-76.

[TpakTHYeckuii Kypc aHTJIMHACKOTO sA3bIKa: 2 Kypc: y4eO. U CTy. BbICII. y4el. 3aBeJieHui /
ITox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bnanoc, 2003.

JlaGopaTopubie3anaTusn22-25

Tembl:
1) Speech patterns: I like the way smb. does smth.; it’s always interesting to do smth.
2) Texkcr “IntroducingLondon”.

3adanun ona nabopamopnoiipabomaol:

Yupaxuenus 1-4, c. 84-85; ynp. 1-5, ¢. 93-95; ynp. 11-17, c. 96-99.

[TpakTHyeckuii Kypc aHIJIMHCKOTO s3bIKa: 2 Kypc: y4eO. A CTY/. BBICHI. y4eO. 3aBeAeHHUI /
ITox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2003.

JlaGopaTopHble 3ansaTHS 26-27
Tema:
VocabularyNotesonthetopic “Sightseeing”

3aoanua ona nadbopamopnoil pabomu:
[IpakTUueckuii Kypc aHTJIHICKOTO s3bIKa: 2 Kypc: yueO. i CTy/. BBICII. yueO. 3aBeieHnH /
[Ton pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bnagoc, 2003. C. 89-101.

JlaGopaTopHble3anaTusi28-31
TeMbl:

Topic: City.

Tekcr “SomemoreglimpsesofLondon”
Tekct “Sightseeing”

Tekcr “RedSquare”.

3adanusn 01a nadopamopuoil pabomol:

VYupaxuenus 1-10 u 14, c. 109-113.

[IpakTrueckuii Kypc aHTJIMICKOTO s3bIKa: 2 Kypc: y4eO0. I CTy/. BBICII. yuel. 3aBeieHnH /
[Ton pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bnagoc, 2003.

JlaGopaTopHble 3anaTU32-40
Tembl:

"Paccka3bl" Comepcera Moama:
FlotsamandJetsam

Mr Know-All
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A Man with a Scar
The Happy Couple
AMarriageofConvenience

3aoanus 013 1a60pamopHoll padGomat.

YrpaxHeHus: u3 yaeOHO-METOMYECKOTO MOCOOHS:

[TpakTHueckuii Kypc aHIJIMHCKOro s3blKa: ydeOHbIe 3afaHuss 1o KuHure '"Paccka3spr”
Comepceta MosMa I  CTYAGHTOB 2 Kypca, OOydYaloIIUXCA II0  HaMpaBJIECHUIO
"Ilegarornyeckoe oopazoanue” (mpoduins "Anrmuiickuit s3p1k") / coct. I1.B. Cunaes, O.1O.
I'onosuuckast. Cmonenck: U3g-soCmonl'y, 2015.

IV cemecTp
JlaGopaTopuble3ansaTusl-2
TeMbl
Speech patterns: to be hardly ever able to do smth.; it will never do to do smth.; keep
smb./smth. + adj.
Sequence of tenses.
Tekct “How we kept Mother’s day”.
3adanus ons nabopamopnou pabomoi:
Yopaxnenus 1-2, 8-10, 14-15, c. 130-135.
[TpakTHYeckuii Kypc aHTJIMICKOTO sI3bIKA: 2 Kypc: y4eO. I CTY/. BBICII. y4e0. 3aBeACHHMIA /
ITox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bnamoc, 2003.

JlaGopaTopHusble3ansaTus3-4
Tema:
VocabularyNotesonthetopic.

3aoanus ona nabopamopHoti pabomul:
[TpakTHyeckuii Kypc aHIJIMICKOTO s3bIKa: 2 Kypc: y4eb. /Ui CTyI. BBICII. y4eO. 3aBeieHuit /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Briagoc, 2003.

JlaGopaTopHble3aHATHAD-/

TeMbl:

Speech patterns: would do smth. / used to do smth.; to be used to doing smth.; it is ... that.
Tekct “Afreshman’sexperience”.

3aoanus ons nabopamopHoti pabomul:

VYupaxuenus 1-4, c. 158-160; ynpaxknenus 1-3, c¢. 167; ynpaxuenus 9 -15, ¢. 169-172.
[IpakTrueckuii Kypc aHTJIMICKOTO s3bIKa: 2 Kypc: y4eO0. I CTy/. BBICII. yuel. 3aBeieHnH /
[Ton pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bnagoc, 2003.

Jla6opaTopHble 3ansaTusI8-9
Tema:
VocabularyNotesonthetopic “Education”

3aoanus ons nabopamopHoti pabomol:
[TpakTHdeckuii Kypc aHTJIMHCKOTO sI3bIKa: 2 Kypc: y4eO. s CTY/. BBICII. y4eO. 3aBeACHHUIA /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bnagoc, 2003. C.168-180

Jladoparopubie3ansitus 10-13
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Topic: Education. Tekcter “Higher education and teacher training in Great Britain”,
“Dialogue”, “How to get a degree”. JIekcuka mo Teme.

3aoanus ons nabopamopHoti pabomuwl:

[TpakTHyeckuii Kypc aHTJIMHACKOTO A3bIKA: 2 Kypc: y4eO. Ui CTy. BbICII. y4el. 3aBeJieHuid /
ITox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bnagoc, 2003. C.180-183

JlabopaTopubiesansaTus 14-15

Speech patterns: needn’t have done smth.; ...more than usual; those blue eyes of his.

Texcr “A friend in need”.

3adanus ons nabopamopnou pabomul:

Yopaxnenus 1-5, c. 193; ynpaxxknenus 1-7, ¢. 203-204; ynpaxxuenus 10 na c. 205 u 15 Ha c.
207.

[IpakTUYeckuii Kypc aHIJIMHACKOTO sI3bIKa: 2 Kypc: y4eO. Ui CTY/. BBICII. y4e0. 3aBe/icHUl /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bragoc, 2003.

Jla6opaTopusbiezanaTusnl6-20

Tema:

"[IpoucmectBueBKunr3D06ot". ArataKpucru

3adanus ona nabopamopnoi pabomol:

BrinonnuTe 3ananus U3 MeToaudeckoi pazpadbotku no kaure A. Kpucru
«[IpoucmectsrueBKuur3D660m» (Assignments 1-5) (sx3eMIispsl pa3pabOTKH HMEIOTCS B
KaOWHETe aHTIHKUCKOTO si3bIka CMOL'Y B IOCTATOYHOM KOJIHYECTBE).

JlaGopaTopusbie3ansaTusn2l-22
Tema:
VocabularyNotesonthetopic “Sport”

3aoanus ona nabopamopHoti pabomuwl:
[TpakTHdeckuii Kypc aHTJIMHCKOTO s3bIKa: 2 Kypc: y4eO. s CTY/. BBICII. y4eO. 3aBeAeHHUI /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bragoc, 2003. C.200-205

JlaGopaTopubie3ansaTus 23-24

Tembl:

Topic: Sportsandgames.

Texct “What makes all people kin”

Texkct “Sports and games popular in England”
Texct “Thefootballmatch”.

3adanus ona nabopamopHnou pabomoi:

Yupaxuenus 1-11 u 14, ¢. 216-221.

[TpakTHYeckuii Kypc aHIJIMHACKOTO sI3bIKa: 2 Kypc: y4eO. IUIst CTy/I. BBICII. y4eO. 3aBeIeHU /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bragoc, 2003.

V cemecTp

JlaGopaTopHble 3ausiTusi 1-6

Tembl:

Speechpatterns.

Word Combinations and Phrases.

Tekcr “Three Men in a Boat” (Chapter 14).
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3aganus A5 1a0opaTopHOil padoThI:

BEIToTHUTE MpakTHYECKUE YITPAKHEHUS U3 CIICIYIOIIET0 HCTOYHHKA:

[TpakTHdeckuii Kypc aHIJIMHCKOTO s3bIKa: 3 KypcC: y4eO. s CTY/. BBICIIL. y4e0. 3aBeACHMIA /
ITox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnanoc, 2008. C.5-13

JladopaTropHubie 3aHsiTust 7-11
Tema:
[TpuHLIMIIBI (PHIIONIOTMYECKOTO aHATTN3a TEKCTA.

3ananus A5 J1a00paTopHOii padoThI:

BoinonHuTe npakTuyecKkue ynpakHEHUs U3 CIIEIYIOIIEro HCTOUYHUKA:

[TpakTHyeckuii Kypc aHIJIMHCKOTO s3bIKa: 3 Kypc: y4eO. A CTY/. BBICHI. y4eO. 3aBeAeHHUI /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Biagoc, 2008. C.16-20

Jlaboparopubie3ansitusil2-17
Temer:
Changingpatternsofleisure.
Topical Vocabulary

Texcr “A Walking Tour”
Texcr “Picnic”

3ananus aas JadopaTopHoi padoThI:

BrInonHuTe npakTHdYecKre ypaKHEHHs U3 CIEAYIOIEr0 HCTOYHUKA:

[TpakTHyeckuii Kypc aHINIMHCKOTO sA3bIKa: 3 Kypc: yueO. Ui CTyA. BbICII. yuel. 3aBeIeHHH /
[Mon pen. B.JI. Apakuna. — M.: Biagoc, 2008. C.25-30

Jla6opaTopusbie3anaTusl8-23

Tembl

Speechpatterns.

Word Combinations and Phrases.

Tekct “Encountering Directors. InterviewinglngmarBergman” (extract)

3aganus A 1a00paTopHOil padoThI:

BrInonHuTe NIpakTUYECKNE YIPAKHEHHS U3 CIEAYIOIEr0 HCTOYHHUKA:

[TpakTHyeckuii Kypc aHIIIMHCKOTO sA3bIKa: 3 Kypc: y4eO. Ui CTY. BbICII. y4el. 3aBe/ileHui /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bragoc, 2008. C.38-46

JlaGopaTopHble 3aHATH24-28
Tema:
[TpuHIMIBI HATMCAHUS TOPTPETOB EPCOHAXKEH.

3aganus A5 1a00paTopHOil padoThI:

BBITTONTHUTE PAaKTUYECKUE YITPAXKHEHUS U3 CIECTYIOIIEr0 UCTOYHHKA!

[TpakTHyeckuii Kypc aHIJIMHCKOTO sA3bIKa: 3 Kypc: y4eO. Ui CTY. BbICII. y4el. 3aBe/ieHui /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bragoc, 2008. C.49-52

JlabopaTopHble 3aHsiTus 29-32
Tema:
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ManandtheMovies
TopicalVocabulary

3ananus a5 JadbopaTopHoii padoThI:

BrinonnuTe npakTUYecKre ypaKHEHUs U3 CIEAYIOIEro HCTOYHUKA:

[TpakTHueckuii Kypc aHTJIMICKOTO s3bIKa: 3 Kypc: y4eO0. A CTy/. BBICHI. yueO. 3aBeieHnH /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Binagoc, 2008. C.59-63

VI cemectp

JlaGopaTopHble 3ansaTus 1-3

TeMpbl:

Texct “To Sir, with Love” (Ch.8, extract)
WordCombinationsandPhrases.

3ananus aas JadopaTopHoi padoThI:

BrInonHuTe npakTHdYecKre ypaKHEHHs U3 CIEAYIOIEro HCTOYHUKA:

[TpakTHyeckuii Kypc aHIJIMICKOTO A3bIKA: 3 Kypc: yued. i CTY/. BhICHI. y4eO. 3aBeJeHHI /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bmagoc, 2008. C.69-81

JlabopaTopHble 3aHsiTUs14-5
Tema:

Speechpatterns.
VocabularyNotes

3aganus Ao 1a00paTopHOil padoThI:

BrInonHuTe NpakTUYECKNE YIPAKHEHUS U3 CIEAYIOIIEr0 HCTOYHUKA:

[TpakTHyeckuii Kypc aHIJIMHCKOTO A3bIKa: 3 Kypc: y4eO. Ui CTyA. BbICII. y4el. 3aBeJileHui /
[Ton pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bmagoc, 2008. C.81-89

JlaGopaTopHble 3aHsTHUS 6-8
Tewma:

EnglishSchooling
TopicalVocabulary

3aganus Ao 1a00paTopHOil padoThI:

BrInonHuTe NIpakTUYECKNE YIPAKHEHUS U3 CIEAYIOIEr0 HCTOYHUKA:

[TpakTHyeckuii Kypc aHIIIMHCKOTO sA3bIKa: 3 Kypc: y4eO. Ui CTY. BbICII. y4el. 3aBe/ileHui /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Biagoc, 2008. C.91-107

Jla6opaTopusbie3ansaTusn9-10
TeMmpbr:

Speechpatterns.

Word Combinations and Phrases.
Tekcr “The Fun They Had”

3ananus 18 J1a00paTopHoil padoThI:

BrimonHuTe npakTUYecKue YIpakHEHUS U3 CIEIYIOIIEero HCTOUYHUKA:

[IpakTrueckuii Kypc aHTJIMICKOTO s3bIKa: 3 Kypc: y4eOl. I CTy/. BBICII. yuel. 3aBeieHnH /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bnagoc, 2008. C.107-110

JlaGopaTopuble 3ansaTus 11-12
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Tema

Pabora ¢ akTUBHOM JICKCUKO

3aganus A 1adopaTopHoil padoThI:

BpITIOTHUTE MpaKTHYECKUE YIPaXHEHUS U3 CIICTYIOIIET0 HCTOYHHKA!

[TpakTHYeckuii Kypc aHIJIMICKOTO s3bIKa: 3 Kypc: y4eb. A CTy/. BBICII. y4eO. 3aBeieHui /
ITox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bnagoc, 2008. C.118-124.

JlabopaTopHusbie 3ansTusi13-15
Tema:

BringingupChildren
TopicalVocabulary

3ananus Aas JadopaTopHoi padoThI:

BrInonHuTe npakTHYecKre ypaKHEHUsI U3 CIEAYIOIEro HCTOYHUKA:

[TpakTHyeckuii Kypc aHIJIMICKOTO sA3bIKA: 3 Kypc: yueb. i CTY/. BhICHI. y4eO. 3aBeJCHHI /
[Ton pen. B.JI. Apakuna. — M.: Biagoc, 2008. C.129-135

Jladoparopubie3ansitus 16-17
Temsr:

Speechpatterns.

Word Combinations and Phrases.
Texkcr “Art for Heart’s Sake”

3ananus aAjs JadopaTopHoii padoThbI:

BrimonHuTe npakTUYecKue YnpaKHEHUs U3 CIEIYIOIIEero HCTOUYHUKA:

[IpakTUueckuii Kypc aHTJIMICKOTO s3bIKa: 3 Kypc: yueO. i CTy/. BBICII. yueO. 3aBeieHuH /
[Ton pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bnagoc, 2008. C.136-150

JlaGopaTopHsie 3anaTus118-19
Tema:

Painting

TopicalVocabulary

3ananus aJs JadopaTopHoii padoThI:

BrImonHuTe npakTUYecKue YIpaKHEHUS U3 CIEIYIOIIEero HCTOUYHUKA:

[IpakTUueckuii Kypc aHTJIMICKOTO s3bIKa: 3 Kypc: yueO. i CTY/. BBICHI. yueO. 3aBeieHnH /
[Ton pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bnagoc, 2008. C.153-160

Jla6opaTopHnoe 3ausitue 20-26
Tema:
“TheMoonandSixpence” byS. Maugham.

3aganus A5 1a0opaTopHOil padoThI:

BeImomHuTE NpakTHYecKue 3aaHus U3 CISAYIONIer0 HCTOYHHKA:

[TpakTHyeckuii Kypc aHTJIMHCKOTO sI3bIKa: yueOHbIE 3afaHus 1o mpousBeaeHuro C. Mosma
"Jlyna u Tpom» Uil CTYAEHTOB, oOydamommuxcs Mo Hampasienuto "[lemarornueckoe
obOpazoBanmue" (mpodunb «AHrmiickuit s3eik») / coct. O.FO. Tonmosunckas, JLIO.
MacteikuHa. - Cmonenck: U3n-so Cmonl'V, 2019. - 20 c.

VII cemectp
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JlaGoparopHble 3anstTist 1 —8
TembI:

1. IpuHuunsl (UIOIOTMYECKOrO aHalW3a TEKCTa. YPOBHH aHajgM3a TEKCTa, OCHOBHBIE
noHsATusA. KoMno3unus Hapactanusi. D1eMEHTbI KOMITO3ULMHA HApACTAHMSL.
2.Crynenueckue OparctBa B yHuBepcurerax CIIA. Cucrema 5K3aMEHOB B YHHUBEPCHTETAX
CHIA u BenukoOpuTaHumu.
3. XapaKTepuCTHKa IIaBHBIX JACHCTBYIOMMX JIUI. JKU3HB B CTyJICHUECKOM OpaTCTBE.
4. OOCyXKIeHIE JIMHTBO-CTIJIMCTHYECKIX OCOOCHHOCTEH TeKeTa 1.

3ananus a5 JadbopaTopHoii padoThI:

VYpok 1 (Unit 1). Yrenrie Texcra 1 (o1pbiBok 1 13 pomana C. JIbrorca «ppoycMUT) C HETBEO OIPEIe/ICHIST
UMITTAIATHON MH(MOPMAIIMK ¥ OTPEIETICHHS] 3HAYCHUSI aKTUBHBIX JICKCHYSCKHX CIMHUI] B M3y4acMOM
KOHTEKCTe.

OOcy»xneHne HEeHTpaTbHOM MPOOIEMATHKU TeKCTa 2 1 0COOEHHOCTEH CCTeMa BhICIIEro 00pa3oBaHus
B CHIA (ymp. 8 c1p. 43-44).

Kpartkuii niepecka3 Tekcta 1 ¢ UCIONB30BaHKUEM TPEIBAPUTEILHO COCTABIICHHOTO Pa3BEPHYTOIO IUIaHA 1
npeyiaraeMbIX B yip. 22 c1p. 49 cpeCcTB JJOrMYeCKOH CBS3H.

Jlureparypa:
[IpakTUYeckuii Kypc aHIJIMHACKOTO s13bIKa: 4 Kypc: y4eO. Ui CTY/. BBICII. y4e0. 3aBeJIcHUl /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bragoc, 2008. C.43-49.

Jlaboparopubie 3ansitusi 9-15
Tembl
VYpok 3 (Unit 3). M3yuenne pedeBbIx Mozesieit ypoka 3.
Drorornueckuii aHa3 Tekcra «Ruthless”.

3ananus aAjs JadopaTopHoii padoThI:

1. BbinonHeHue ypaKHEH i Ha TPEHUPOBKY H3yUeHHBIX PeueBbIX Moziesteit (yrp. 2-3 ctp. 59-60).

2. V3ydeHne akTMBHBIX ()pa3 ¥ BRIPOKEHMI ypoka 3 (c1p. 65).

3. CocraryieH1e TMATIOTOB € YIOTPEOICHNEM M3YYEHHBIX PEUEBbIX MOZIENEH 1 BBIDAKEHH.

4. Vizyuenvie akTHBHOTO BokalOyrisipa ypoka 3 (VocabularyNotes).

5. Beimomnsenve ynpaxsaenuit 4 c1p. 66, 10 c1p. 67-68 u 13 c1p. 70 15151 TPEeHUPOBKH H3YUYEHHBIX AaKTUBHBIX
e/MHHII. BhInonHen1e BokaOy sIpU3HpOBaHHOTO Tiepeckasa Tekcta “Ruthless”.

6. Harmcanve mwKTaHTa-TIepeBOa C LIENBIO aKTUBHM3ALMM W3YYEHHBIX €IMHMII B IMHCBMEHHON peun M
KOHTPOJIs1 3HAHUH CTYICHTOB.

Jlureparypa: [IpakTudeckuii Kypc aHTTTUICKOTO s3bIKa: 4 Kypc: yue0. i CTyA. BhICHIL. yueo.
3apenenuii / [lox pen. B.J[. Apakuna. — M.: Bianoc, 2008. C.59-70.

JlaGoparopubie 3ansiTust 16-21
Tembr:

1. Ypok 3 (Unit 3). Yrenue Texcra 3 (otpbBok 2 w3 pomana C. JIbrorca «OppoycMHUT») C IEIBIO
OnpezeNeH!s: UMIUTLMTHON MH(OPMAIK U ONPEJIENIeHNs] 3HAaUYeHUs] aKTUBHBIX JIGKCUYECKUX €/IMHHUIL B
M3ydacMOM KOHTEKCTE.
2. OOcyxneHre TEHTpaTbHOW MPOOTEMATHKH TeKCTa 3 M OCOOCHHOCTEH CTyZEHYeCKOW >KI3HU B
yHuBepenterax CLLIA Ha ocHOBe TekcTa 3.
3. XapakTepHcTrKa Iv1aBHOro repost Tekcra — ®arru Dadha vt BO3MOKHOCTB MOTy4EHHs! YHUBEPCUTETCKOTO
00pa3oBaHMs TAKUMH CTYJICHTaMHU Kak oH. [ [poGriema gecTHOCTH.

3ananus 1Js JadopaTopHoii padoThI:
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1. ObcyKneHre JMHBO-CTHIIMCTIYECKIX OCOOCHHOCTEH TekcTa 3 (3a7aHus 10 aHATM3Y CTHIIS TeKCTa 3
ctp.72-73).

2. Kparkuii niepeckas TeKCTa 3 ¢ HCTIONB30BaHMEM TPEIBAPUTENTHEHO COCTARICHHOTO PAa3BEPHYTOrO TUIaHA U
npe/yIaraeMbIX B yrip. 22 ctp. 49 CpeicTB JIOTMIECKOM CBSI3U.

3. Kpurmiaeckoe 3cce Ha ocHOBe Tekcra 3. OOCyKIeH!e BHYTpEHHEH CTpyKTYphI Tekcra 3. Kommozwwst
HapacTaHus B TEKCTe 3.

Jlureparypa: [IpakTuueckuil Kypc aHIIIMICKOTO sA3bIKa: 4 Kypc: yue0. A CTyA. BhICII. y4e0.
sapeaenuit / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Bnanoc, 2008. C.68-73

JlaboparopHble 3ansitusi 22-27

TembI:
1. Vpok 4 (Unit 4). M3yuerne pedeBbIX MoJeNel ypoka 4.
2.Pacckas O.I'enpu «3eneHast IBepb». AHATN3 TEKCTA C HIENTBO OMPEIeICHHS] IMILTALIATHON HH()OPMAIH 1
ONperieNieH!s] 3HAYeHWsI AaKTUBHBIX JIGKCHUSCKUX €MHUI] B U3ydaeMoM KoHTekcTe. OOcyxieHue
npoOJiemMbl conpanbHOro HepaBeHcTBa. OtHomenne k Oexnoctu B CIIIA Ha pyGexe 19-20
BEKOB.
3. ObcyKIeHre IIEHTPATLHOM MPOOJIeMAaTHKY TeKCTa 4 1 TIpo0IieMbl cormabaoro HepaseHersa B CIIA B
19-20 Bekax

3ananus aas JadopaTopHoi padoThI:

1. BbInosHeHue YIPaOKHEHHI Ha TPEHHPOBKY M3YUeHHBIX PeUeBbIX Mozerieit (yrp. 2-4 c1p. 101 -102).

2. V3ydenue akTiBHBIX (hpa3 1 BbIpakeHnid ypoka 4 (ctp. 111).

3. CocTapieHre IMaJIoroB ¢ YIOTpeOIeHHEM U3yUeHHBIX PEYEBBIX MOJIEIICH 1 BHIPKEHHIA.

4. Vizyuenvie akTHBHOTO BokaOysisipa ypoka 4 (VocabularyNotes).

5. Bemonnenve ynpaxuenuit 7 ctp. 112, 11 crp. 113- 115 u 16 crp. 117 151 TpeHUPOBKM U3y4EHHBIX
AKTUBHBIX €IMHHII. BIosHeH e BOKaOY PH3UPOBAHHOTO Tiepeckasa Tekcra “‘LettersintheMail”.

6. Harmcanve mukTaHTa-TIepeBojia ¢ LEIbIO aKTMBU3ALMM M3YYEHHBIX €IWHUI] B MHUCBMEHHOW peud U
KOHTPOJIs1 3HAHUH CTYZICHTOB.

7. XapakTepHCcTUKa ITIABHOTO Tepost TEKCTa.

8. Kparkmii mepeckas Texcra 4 ¢ UCTONB30BaHIEM TPEIBAPUTENTBHO COCTARIIEHHOTO Pa3BEPHYTOrO TUIaHa U
npeyIaraeMbIX B yrp. 22 ctp. 49 cpeicTB JOrMyecKoi CBSI3U.

9. KontpornbHast padoTa (TIepeBOJI ¢ PYCCKOTO s3bIKa Ha aHTITMIHACKHIA). 3ariTa rmopTghoio BOKaOyIsipa.
Jlureparypa: [IpakTuueckuii Kypc aHIIIMICKOro sA3bIKa: 4 Kypc: y4el. i CTy.. BbIcHI. yueo.
3aBenenuti / [lox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnanoc, 2008. C.101-117.

JlaGopaTopHusbie 3ansiTusi 28-37
Yrenue u o0cyxneHue npoussenaeHus Xapnep Jin «Yours nepecemmtnuka».

3aganus A5 1a00paTopHOil padoThI:

BbIMOmHUTE MpaKTHYecKue 3a1aHKS M3 CIIETYFOLIETO ICTOUHHKA:

[TpakTHdeckuii Kypc aHIJIMICKOTO s3bIKa: ydeOHbIE 3aJaHus M0 mpou3BeneHuo X. Jlu
«YOuTh nepecMelHuKay I CTyIeHTOB 3-4 Kypca, oOOydaroluxcs IO HalpaBiICHHUIO
«Jluarsuctukay (mpoduns «llepeBon u mepeBomoBeneHue») / coct. FO.JI. CamoxHuKOBa.
Cwmorenck: U3a-Bo Cmonl'V, 2013. — 64 c.

VI cemectp

JlabopartopHble 3ansTHsi 1-6
TembI:
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1. YcrnokHeHHass BHYTPEHHSSI CTPYKTypa Tekcta. [pagmarms B rpagampm. 2. Ypok 2 (Unit 2).
M3yuennepeueBbxmoreneit (Speech patterns “No matter who (what, how, how +adj.)”, “ Nothing but
sth....”, ctp. 44).

2. Yrennie otppiBKa 13 pomMaHa X. JIu «YOHUTh TIepeCMEIIHNKA C TIEIBIO ONMPEICICHIsT IMITTALITHOM
uH(pOpMALTK 1 ONpe/IesIeHNsT 3HAYCHHST AKTUBHBIX JIEKCHYECKUX SIMHHII B U3y4aeMOM KOHTEKCTE.

3. OcobennoctH cyedHol cructeMbl CILIA. CyneOHbI IpoIiece ¢ ydacTHeM MPUCSHKHBIX 3aceIaTesicil.
3aganus A 1adopaTopHoil padoThI:

1. BoIronHeH#e yrpakKHEH I Ha TPEHUPOBKY M3YYEHHBIX PEUEBBIX MozIesel (yp. 4-6, ctp. 51-52).

4. VByuenne akTMBHBIX (ppa3 1 BbIpaKeHHH (CTp. 45).

5. CocrarieHre IMIOroB ¢ YIOTPeOIeHHEM N3YIeHHBIX PEUEBBIX MOIETICH 1 BEIPKCHHI.

Jlureparypa: [IpakTuueckuii Kypc aHTIHICKOTO sA3bIKa: 4 Kypc: y4ueO. Ui CTyA. BBICII. y4deOl.
3aBeaenuit / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Bnanoc, 2008. C.45-52.

JlaGoparopHbie 3aHsiTHsi7-12
Tembr:
1. AxtuBHbIi BokaOyrisip ypoka 2 (VVocabularyNotes).
2. O0cyxeHre HEHTPATbHOM TPoOIeMaTHKK TeKCTa 2 | IpodieMbl pacoBoro HepaseHersa B CIIIA 5.
XapakTepucTHKa ITIABHOTO Teposi TeKCTa — ajiBokara ATtnkyca MrHYa U €ro IpakIaHCKOM TO3ULIMML

3ananus ajs JadopaTopHoii padoThI:

1. Bemonzenue yrpaxkHeHui 2, 4 crp. 63-64 u 2-4 ctp. 67 s TpeHUPOBKY M3YyYEHHBIX AKTHBHBIX €IHULI.
BemonHenre BOkaOysipri3rpoBaHHOTO TIepeckasa TeKCTa FOPUIMIeCKON TEMATHKH.

2. Harnmcanue muikraHa-TiepeBO/ia C LIETBIO AKTUBM3AIMM W3YYEHHBIX €IMHUIl B IMUCHMEHHOM peud |
KOHTPOJIs1 3HAHUH CTYICHTOB.

OO6Cy>KIeHHE JIMHTBO-CTUTHCTHYECKHIX OCOOEHHOCTeH TekcTa 1 (3amanmst ctp. 59-61).

3. Kpartkwii miepeckas Tekcra | ¢ MCToNb30BaHAEM TIPSIBAPHUTEIIHHO COCTABIICHHOTO PAa3BEPHYTOIO IUTaHA 1
CPEZICTB JIOTUYECKOM CBSI3U.

4. KonrposbHas paboTa (IepeBoj] ¢ pyCcCKOTO S13bIKa HA aHTITMHACKHI). 3aliiTa nopTgoiio BokadyIsipa

Jlureparypa: [IpakTuyeckuil Kypc aHTJIMHCKOTO sI3bIKa: 4 Kypc: yuel. [uid CTyJ. BbICII. Y4eO.
3aBenenuii / Ilog pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008. C.63-67.

JlaGoparopHble 3ansTusi13-16
TembI:
1. Ypok 5 (Unit5). M3ydenne pedeBbIx Moziernel ypoka 5
2. Urenne Tekcra 4 (pacckas I'. Manpo «Uymany), TOMCK  MMITTAIATHON MH(OPMAIIH 1 OTpe/IeTicHIe
KOHTEKCTYaTbHOTO 3HAYEHHsI aKTHBHBIX JIEKCHUECKHX €IMHHIL B I3y4aeMOM KOHTEKCTE.
3. OOGcyxneHre TeHTpaIbHON MpoONeMaTuKd Tekcra 5 u mpoOsembl «TpyaHbId peOeHOK» H
npo06JIeMBbl COITUAIEHOTO HEPABEHCTRA.

KOH(JIMKT MEXIy NpPEeACTaBUTENIIMU pa3HbIX MOKOJEHUH B CeMbe» M NPUYMH IIOXOTrO
MOBEJICHNUS, a TAK)KE€ BOZMOKHOCTEH ero nu30exaTh.
4. XapakTepucTHKa ITIaBHBIX I'epoeB TeKcTa S (TeTst ABrycra u Hukornac).

3ananus 18 J1a00paTopHoil padoThI:

1. BelnonHeHue yipaKHEeH i Ha TPEHUPOBKY M3Y4eHHBIX pedeBbIX Mozerel (yrp. 9, 10 ctp. 165 -166).
2. V3yuenne akTHBHBIX (hpa3 U BRIpOKEHHH ypoka S (cTp. 159).

3. CocrapieHue qUaoroB ¢ yHoTpeOIeHHEM 3Y4eHHBIX PEUEBbIX MOJIENICH 1 BHIPKEHU.
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4. V3yuenrie akTMBHOTO BokaOyrisipa ypoka 5 (\VocabularyNotes).

5. Bemonsenue yrpaxuenuii 2 crp. 173, 5 ctp. 175 u 6 ctp. 175 1y1s1 akvBH3alMy U3y4EHHBIX €IMHULL B
YCTHOM Y MIACBMEHHOW pevr. BOKaOyISIpI3HPOBAHHOTO TIEpecKas3a TEKCTa IO BLIOOPY CTYIICHTA.

6. Harmicanve ayKraHTa-TiepeBojia C LEMbIO aKTUBU3ALMM W3YYEHHBIX €MHHI] B IMHCHMEHHOM peud U
KOHTPOJIs1 3HAHUH CTYZICHTOB.

7. O6CY>KIEHHE JTMHIBO-CTHIMCTHYECKIX 0COOeHHOCTEH Tekcta 5 (ymp. 17 (B), c1p.171-172).

8. Kparkuii mepeckas TeKcTa S ¢ UCOIb30BAHUEM TPEABAPUTEITHHO COCTABIIEHHOTO PA3BEPHYTOIO IUIAHA U
CPEICTB JIOTUYECKOM CBSI3U.

9. Kpuriieckoe 3cce Ha OCHOBE TEKCTa 5.

10. KonTponbHast padoTa (TiepeBo1 C PYCCKOTO SI3bIKa Ha aHTIMHCKHI). 3arpTa ropTdoIIo BOKaOYIBsIpa.

Jlureparypa: [IpakTudeckuii Kypc aHTJIMHCKOTO sI3bIKa: 4 Kypc: y4eO. A CTy/. BBICII. y4eO.
3aBenenuti / [lon pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Brnanoc, 2008. C.158-172.

JlaGoparopubie 3ansiusi 17-33
TembI:

Urenne u obcyxaenue npousseacuus P. bpanbdepu «451 mo daperreityy.

3ananus aas JadopaTopHoi padoThI:

BbINOJIHUTH NPaAKTHYECKHUE 32JaHUSI U3 YUeOHO-MeTOIHYEeCKOro Mocoous:

[TpakTHyeckuii Kypc aHTTUHCKOTO sI3bIKa: y4eOHbIE 3aaHus 1o mpousseneHuto P. bpsadepu
«51°no dapenreiity» mis cryaeHToB 3-4 Kypca, OOydYaromuxcsi MO HaIlpaBJICHUIO
«Ilemarornueckoe oOpazoBanue» (mpoduiab «MHOCTpaHHBIA S3BIK (AHTIIMHCKHIA)») / COCT.
FO.JI. CanoxuukoBa. Cmonenck: MU3n-so Cmonl'y, 2016. — 48 c. (B 6ubnuorexke Cmonl'y
UMEETCs I0CTaTOYHOE KOJUYECTBO IK3EMIUIIPOB OCOOUS).

Cemectp 9.

Jlaboparopubie 3ausiTusi 1 —7
TeMbl

PracticalCourseofEnglish (mompexn. B.Jl.Apakuna). V dacte. Ypok 2. ThePassionateYear. J.
Hilton.

VYriyOneHne HaBbIKOB (PUIIOJOTHYECKOI0 aHAIN3a TEKCTA.

CtpykTypa 006paza 1eHTpaIbHOTO MePCoHaXKa.

Crunuctrueckas pojib OMMO3UIUHN «OPHUIIHAIbHO-/I€T10Bas JIEKCUKa — pa3roBOpHast IEKCHUKay.
[Tegarornyeckoe MacTepcTBO. JINYHOCTH U ABTOPUTET YUUTEIIS.

B3aumooTHomeHus: B cucreMe «menaror — kiacc». COOTHOILIEHHE CTPOTrOCTH M IOMOpa Ha
YPOKE.

[TouckoBoe M W3ydaroIIee YTEHUE TEKCTa C IEJbI0 0TOOpa HEOOXOMMMON SKCIUTMIIUTHOU U
UMIUTHIIUTHON WH(OpMalMK;, aHHOTHPOBaHHE U pePepupoBaHHE TEKCTA; W3IOKEHUE
KpPaTKOTO COJIEPIKAHMS TEKCTa; CTUITMCTUYCCKUN aHaU3 TeKCTa.

OO0cyxneHne 0OCOOEHHOCTEH HEKOTOPBIX JJIEMEHTOB CHUCTEMBI CpEIHEro oOpa3oBaHUs B
Anrnuu B Havyasie 20 Beka Ha ocHOBe TekcTa J[k. Xuntona «CTpacTHBIN TOa.

3ananus 18 J1a00paTopHoil padoThI:

1. Pab6ota Hajx pasroBopHbsIMU Mozeasmu (SpeechPatterns)
2. N3yyeHue akTUBHOM JIEKCUKHU YpOKa:
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~ow

8.

BrlnonHeHue 1eKCUKO-rpaMMaTHYECKUX YIIPAaXXHEHUH Ypoka 2

paboTa C COBPEMEHHBIMH JIEKCUKOTpAaQUUECKUMH MCTOYHHKAMH C ILEJIBIO
U3Y4YEHHUS  CEMAaHTHUKH, JCHOTaTUBHOTO Y  KOHHOTATUBHOI'O  KOMIIOHEHTOB
JIEKCUYECKOT'0 3HAUYEHUS aKTUBHBIX €IMHMII;

- 1noA0Op CHHOHMMOB M AaHTOHMMOB K H3Y4aeMbIM €IMHMIIAM, W3Y4YECHHE
JEKCUYECKOro  3HaueHus  (pa3eos]orMYecKMX  €JUHML, B  KOTOPbIX  OHH
yIoTpeOsSIoTCS;

- cocraBiieHue noprdoano Bokalyisipa K Ypoky 3 Ha OCHOBE IpOJeaHHON
paboThI C JEeKCHUKOrpaUYecKMMH HMCTOYHHKAMH C TOAOOpOM HIpPUMEPOB
ynoTpeOIeHHs! JaHHBIX €MHUL B ayTEHTUYHBIX TEKCTaX, UCIOJIb3YEMbIX HAa CMEXHBIX
JUCLUIUINHAX U UHAUBUYaJIbHO;

- BBIIIOJIHEHUE TPEHUPOBOYHBIX YINpPaKHEHUH n3 yueOHuka «[IpakTrueckuil Kypc
aHrnuickoro s3pika» (nox pen. B. /1. Apakuna). Hacts V;

- KOHTpPOJIb 3HAHMUS JIEKCMYECKOIO0 MaTepuaja: JUKTAHT-TIEPEBOJ, IEPEBOJ
CUTYalUH C pyCCKOTO sA3bIKa Ha aHTTIMHCKUH, 3a1MTa NopTd oo Bokadyspa.

Jlureparypa: [IpakTrueckuii Kypc aHTIIMICKOTO s3bIKa: 5 Kypc: y4e0. i CTyI. BbICHI. yueO.
3aBenenuti / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Bnamoc, 2008. C.39-55.

Jladoparopubie3anstus8-14.

Tembl

Pasrosopnsie monenu Ypoka 5

[TouckoBoe u ananuTHdeckoe yreHue pacckaza C. Mosma «Ilober»

Ponb perpocniekiny B KOMIO3UIUN HapacTaHUsI.

3aroyIoBOK KakK CPEJICTBO Mepeaadd IMILUTUIIUTHOW U MHTEPTEKCTyaTbHOU HH(OPMAIINH.
Jly6nupoBaHue nmpuemMa KOMIIO3UIIMS TPaJalliy B paMKaX 3aBs3KH.

CounanbHbIe aCTIEKTHI B3aMMOOTHOIICHHS TTOJIOB.

[TpoGiema connanbHOTO HEPABEHCTBA MYKYHUHBI M KEHIIUHBI B Hauane XX B. B AHTJIHH.
JIn4aHOCTH U 00IIECTBO Yepe3 MPU3MY IeHiepa.

3ananus AJs JadopaTopHoii padoThI:

1. Pabota Haja pa3roBopHbIME MojensMu (SpeechPatterns)

2. WzyuenueaktuBHOWIeKkcukuypoka: Hazard, hazardous, persuade, persuaded,

persuasion, convince, convinced, conviction, scheme, commit, committed,

commitment, acute, acutely, appeal, appealing, address, apply to sb or smth, turn

to sh, consult sb, endure, endurance, enduring, content, contented.

BrlnosnHeHuEe JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKUX YIIPaXXHEHUH Ypoka 3.

4. paboTta € COBPEMEHHBIMH JIEKCUKOTpapUUYECKUMH HMCTOYHHKAMHU C IENbIO
HU3YyUCHUA CCMAHTHUKH, JCHOTATHUBHOTO KW KOHHOTATHBHOTO KOMIIOHCHTOB
JIEKCUYCECKOI'O 3HAUYCHUA aKTHUBHBIX €IUHUII,

w

5. - mogbop CHHOHMMOB M AaHTOHMMOB K U3y4aeMbIM €IUHHIIAM, H3ydeHUE
JIEKCUYECKOro 3HaueHusi (pa3eosloTMYECKUX E€IUHUI], B KOTOPBIX OHHU
yIOTPeOIIAIOTCS;

6. - cocraBieHue moptdoiaro BoKaOyIsApa K YPOKy 3 Ha OCHOBE MpOJCTaHHOU
paboTbl ¢ JeKCHKOrpaM4eCKUMH HCTOYHMKAMU C T0A0OpOM IPHMEPOB
ynotpeOaeHus] JaHHBIX €IUWHUI] B ayTEHTHUYHBIX TEKCTaX, HCIOJb3YEeMBbIX Ha
CMEXHBIX TUCIHUIUIMHAX U HHIUBUAYAJIBHO;

7. - BBIIOJHEHHE TPEHUPOBOUHBIX yHpaxxHEeHHH u3 ydeOHuka «lIpaxtuueckuili Kypc
aHrmiickoro si3bikay (mox pea. B. 1. Apakuna). Hacts V;

8. - KOHTpPOJb 3HAHMS JIEKCMYECKOTr0 MaTepuana: JAUKTAHT-NEPEBOJ, IEPEBOA
CUTYallUii C pyCCKOTO sI3bIKa Ha aHTJIMHCKUI, 3a1mTa nopTdonno Bokadyspa.
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9. TlouckoBoe u ananmutHueckoe ureHue Tekcra C. Mosma «lloGery». IlpakTuueckuit
Kypc aHrauickoro si3bika (mox pea. B. [I. Apakuna). Hacts V. Ypok 3.Ctp.70-74.

10. Ananu3, o0000meHHMEe ¥ CHUCTeMaTH3alsl IOJyYeHHOH B XOJE YTEHUS
uHpopmanuu.

11. CocraBienre pa3BepHYTOTO IUIaHA TEepel peepUpOBaAHHEM, AHHOTHPOBAHHEM,
IePeCcKa3oM TEKCTa.

12. AaHoTHpOBaHKE U peepupOBaHIE U3YIaEMOT'0 TEKCTA.

Jlureparypa: [IpakTuueckuil Kypc aHIJIMICKOrO fA3bIKa: 5 Kypc: yue0. A CTyA. BbICII. y4el.
3apeaenuit / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Bnanoc, 2008. C.70-74.

JlabopaTopHoe3ansitnel5-17

TeMmbI:

BooksandReaders.

Texcr«How to mark a book»

Pacimmipenue BokaOynspHoro moptdonuo mo mnpodieMaTHKe uTeHHUS u  paboThl C
uH(popMaluel B COBpEMEHHOM MUDE.

Yenosek B mupe uHGopmanuu. [IpuHimmel otdopa nHGOpMaLHK | padOTHI C HETO.

3ananus Ans JadopaTopHoi padoTh:

1. Yrenuerekcra (ctp.88-90).

2. OOcyxnaenue npodieM, MOJHUMAEMBIX B TEKCTE.

3. CocraBneHue pa3BepHyTOro I1aHa nepen pedepupoBaHueM, aHHOTUPOBAHUEM.

4 AHHOTHpOBaHHE U pePeprUpOBaHUE N3YyIAEMOI'0 TEKCTA.

5. BokaOynspusupoBanHoe u3noxeHue no tekcry (IIpaxTuueckuil Kypc aHIIHICKOTro
a3bika (mox pen. B. JI. Apakuna). Hacts V. Ypok 3 Bropast yacts) «Korga untats?».

6. [ToaroroBka kpyrioro crona «HenoBek U KHUTH. byyiiee KHUTH».

Jlureparypa: [IpakTuueckuii Kypc aHIIIMICKOro sA3bIKa: 5 Kypc: y4el. i cTyI. BbIclI. yueo.
3aBenenuti / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Binamoc, 2008. C.88-90.

JlaGopaTopHbie 3ansitus 18-27 (20 yacoB)

Urenne u anamu3 pomana ['. I'puna «Tuxuit Amepukanen» @. C.Ounpxepanbaa
«Bemukunii I'yTcomy.

3ananus 18 J1a00paTopHoil padoThI:
BrinonHenue npakTHYECKUX 3aJaHul U3 yueOHO-MeToan4deckoro nmocobus [IpakTudeckwii
KypC aHIJIMICKOro si3bIKa: yueOHble 3anaHus 1o npousBeaeHuto @.C. dunxepanbaa
«Benmukuit '>TcOu» 18 cTyAaeHToB 3 Kypca, OOydarolmuxcs 10 HampaBICHUIO
«JImuarsuctukay (nmpodmis «IlepeBon u nmepeBogosenenue) / coct. KO.JI. CanoxxHUKOBA.
Cmonenck: M3g-so Cmonl'V, 2014. — 48 c. (B Oubnuoreke umMeercss JOCTATOYHOE
KOJIMYECTBO IK3EMILIIPOB TTOCOOHS).

Cemectp 10.

JladopaTropubie 3ansiTust 1-11
Tembl:
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Pabora Haj pasroBopHbiMu Mozeasimu (SpeechPatterns) Ypoka 4

N3ydeHne akTMBHOM JIGKCUKHM YPOKa M aKTUBHBIX Pa3roBOPHBIX Mojienel Ypoka 4
TBopuecTBO mIOTNIAHACKOrO aBTopa KommOsn HboiipH: smeMeHTHl oMoOpa, COLMAIbHBINA
peanusm.

[Tpobnema B3aMMOOTHOLIEHUH MOAPOCTKOB. JKU3HB U OBIT CpefHero paboyero Kiacca Hayaua
XX B. B llloTmanguu.

Pabora ¢ pacckazom Kammnbenn Haiipun «Oanoit crynensto Boimey. [lonckoBoe, u3yyaromiee u
aHAJIMTMUYECKOE YTEHUE TeKcTa Ypoka 4 ¢ 1enblo 0T0opa HEOOXOOUMOHN SKCIUIMIMTHOW U
UMIUTUIUTHON HH(POPMAIIHH.

3aganus A 1a0opaTopHoil padoThI:

1. PaboTta ¢ COBpEMEHHBIMH JIEKCUKOTPAQUUECKUMH HCTOUYHUKAMH C IEJIbI0 H3Yy4CHHS
CEMaHTUKH, JACHOTATUBHOIO M KOHHOTAaTUBHOIO KOMIIOHEHTOB JIEKCHUECKOTO 3HAYEHUS
AKTUBHBIX €IMHHUII (CAMOCTOSTEIbHAS PadoTa);

2. [Tong6op CHHOHMMOB ¥ aHTOHMMOB K M3Y4a€MbIM EIMHHIIAM, UX COTIOCTaBJICHHE, U3yUCHHE
JIEKCHYECKOTO 3HAYCHUs (PPa3eoIOTUIECKUX SIUHHII, B KOTOPHIX OHU YIIOTPEOIISIOTCS;

3. CocraBnenue noprdonano Bokalyiaspa K Ypoky 4, mnoadbop HpUMEpoB YHOTpeOJIeHUs
AKTUBHBIX €IUHUI] B ayTEHTUYHBIX TEKCTaxX, MCIIOJIb3YEMbIX Ha CMEXKHBIX JUCLUUIUIMHAX U
WHAMBUAYAILHO (CaMOCTOsATENbHAs paboTa);

4. BrInoJHEHWE TPEHUPOBOYHBIX yIpakHEeHHH wu3 ydeOHmKa «llpakTnyeckuii Kypc
aHTIIMCKoTo si3bikay (mox pen. B. JI. Apakuna). Yacte V (4acTh W3 HHUX BBINOJHSACTCS
CaMOCTOSTEIIbHO);

5. KOoHTpOnp 3HAHUA JIEKCMYECKOTO Marepuaia: JUKTaHT-TIEPEeBOJ, MEPEBOJ CUTyalul C
PYCCKOTO sI3bIKa Ha aHTJIMICKUI, 3a1mTa mopTdoino BokadyIsipa.

6. I3noxeHune KpaTkoro coiep KaHus TEKCTA;

7. TlpoGnemaruka TBOpuecTBa K. HpoiipH (M3ydaeMblil TEKCT W COOOLIECHUS W JIOKJIaJbl,
HOJTrOTOBJICHHBIE CTY/ACHTaMH);

- BBICKa3bIBaHNUE COOCTBEHHOIO MHEHUS O MPo0ieMe B3aMMOOTHOLIEHUS MTOJPOCTKOB;

- IpobJieMa CTOJIKHOBEHUS BKYCOB M IPHOPUTETOB;

- mpo0JsieMa OIMHOYECTBA MOIPOCTKA B COBPEMEHHOM METaIoJIuce.

Jlureparypa: [IpakTuueckuii Kypc aHIIIMICKOro sA3bIKa: 5 Kypc: y4el. i cTyI. BbIclI. yueo.
3aBenenuti / [lox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008. C.114-128.

JlaGopaTopusbie3anaTusnl2-26

TeMbl
1. TsopuectBo amepukaHckoi mnucarenbHull ben Kaypman.Amepukanckas —IIKosa.
JlnaHOCTh M conuanbHbIi HHCTUTYT. [Ipo0iema 6ropokpaTHdecKoro amnmapara.
2. [lpuHIuI (HUI0IOTHYECKOTO aHAIN3a MUChMa Kak 00pasiia XyA0KEeCTBEHHOIO TeKCTa.
3. Pabora c orpeiBkoM wu3 pomaHa b. Kaypman «BBepx mo jecTHuIle, BEeAylIel BHU3»
OcCOoOeHHOCTH aMEepUKAaHCKOW KONl Pa3BuTHE JHMYHOCTH B paMKax COLHAIbLHOTO
nHcTutyTa. Jlekcnka Ypoka 6.

3ananus AJs JadopaTopHoii padoThI:

1. [TouckoBoe, u3ydyaroliee U aHATUTHUYECKOE YTEHHE TEKCTa C LeIbl0 0TOopa HeoOX0IUMO
HKCIUTMIIUTHON W UMITMIIUTHONU MH(POPMALIUY;

- aHaJIM3 MPOOJIEMHBIX CUTYAIHil;

- N3JI0)KEHHE KPATKOT0 COAECPKAHUSI TEKCTA;

- aHHOTUPOBAaHME U peepupOBaHUE TEKCTA;

- OTIpeIeIeHNe CTUIIMCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH TEKCTa;
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2. VI3yyeHne akTUBHBIX JEKCUUYECKUX €IMHUI] U aKTUBHBIX Pa3TOBOPHBIX Mojenell Ypoka 6;

- noA0Op CHHOHMMOB W AHTOHHMOB K M3Y4aeMbIM €IMHUIIAM, UX COMOCTaBJICHHE, U3YUCHUE
JIEKCHYECKOTO 3HAYCHUs (PPa3eoIOTHIECKUX €IUHHMII, B KOTOPBIX OHHU YIIOTPEOIISIOTCS;

- BBIIOJIHEHHWE TPEHUPOBOYHBIX yNpakHeHUH u3 yuyeOHuka «[IpakTtuyeckuii Kypc
aHrmiickoro si3pika» (mox pen. B. JI. Apakuna). Yacts V (4acTh U3 HUX BBINOJHAETCA
CaMOCTOSITENIbHO);

- COCTaBJICHUE COOCTBEHHBIX 3aJJaHH HA TPEHUPOBKY M3y4aeMbIX JIGKCHUECKUX €TUHHIL;

- KOHTPOJIb 3HAHMS JIEKCUYECKOTO MaTepuaia: AUKTAHT-TIEPEeBOJl, MEPEBOJ CHUTyaluil C
PYCCKOTO s13bIKa HA aHTIIMICKUH, 3aIMTa TOPTHOIUO BOKAOYIsIpa.

Jlureparypa: [IpakTudeckuii Kypc aHTJIMHCKOTO S3bIKa: S5 Kypc: y4eO. I CTy/l. BBICII. y4eO.
3aBenenuti / [lon pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Brnanoc, 2008. C.177-181.

JlabopaTopHoe3ansitue27
3ammTa BokaldyasspHOro noptdo/imo no u3y4eHHbIM B Te4eHHE ceMecTpa TeMaM.

3ananus ajs JadopaTopHoii padoThI:

['pynmoBasi paboTa ¢ aKTUBHBIMU €IMHUIIAMHU 3alIMIAEMbIX TTOPTHOIHO.

HOII60p CHMHOHMMOB UM aHTOHHMMOB K H3Yy4YdC€MbIM CIAWHHIAM, UX COIIOCTABJICHUC, U3YUCHHUC
JICKCHYECKOTO 3HAYCHUs (PPa3eoIOTHIECKUX CTUHHMII, B KOTOPBIX OHH YIIOTPEOIISIOTCS.

Jla6oparopubie 3anaTusi28-32 (10 gacos)
Urenue u ananu3 pomana @. C. Ouiypkepanpaa «Benukuii ['31comny».

3ananus AJs JadopaTopHoii padoThI:
BeinonHenne mpakTHYecKUX 3aaHuil U3 yueOHo-MeToanyeckoro nocodus Ilpakrtuaeckuit
KypC aHIJIMICKOro s3bIKa: yueOHble 3anaHus mo npousseneHuto @.C. dunpxepanbaa
«Bemukuit  I'>TcOm» nns  cryneHToB 3 Kypca, OOydYaroLIMXCs IO HarpaBlICHUIO
«JIunresucruka» (nmpoduns «llepeBon u nepesonoseaenue») / coct. F0.JI. CanoxxHukoBa.
Cmonenck: M3g-so Cmonl'V, 2014. — 48 c. (B Oubnuoreke umMeercss JOCTATOYHOE
KOJIMYECTBO IK3EMILISIPOB TTOCOOHS).

CamocrosiTesibHas padoTa

CamocrosiTeibHasA padoTa Kak BHJ Y4eOHOM JeATeJbHOCTH
Matepuaisl A1 CaMOCTOSITENIbHON pa0doThl BKIIOUYEHBI B COEpkKaHHE JTab0OPaTOPHBIX
3aHATUI. PeueBble MPaKTUKyMBI MIPEJCTABICHBI B MOJHOM 00BbEME B YUeOHBIX MOCOOMSX U3
CIIMCKa OCHOBHOM JINTEPATYPHI.
OCHOBHBIE BU/IbI CAMOCTOSITEIILHOM EATEIBHOCTH CTYIEHTOB:

1. BoimonmHeHue pa3NUYHBIX  BUAOB  JIEKCHKO-TPAMMATHUYECKUX  YIPAKHEHUU, Kak
MMUCHbMEHHBIX, TaK U YCTHBIX.

2. CaMOCTOSTENbHOE COCTaBJICHHE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKHUX YIIPAXHEHHUH 711 TPOBEICHUS
Pa3MHHKM IO TMPAKTHKE MUCbMEHHOW W YCTHOW peYr B Hauaje 3aHsITHS B KadyeCTBE
YUUTEIS.

3. Urenme, 3ayyMBaHWE W BOCIPOW3BEIEHHE HAW3YCTh OOpa3IOB JAHATOTHYECKOH U
MOHOJIOTHYECKON PeUHu.

4. CocraBieHue COOCTBEHHBIX JUATIOTUYECKUX M MOHOJOTHYECKUX BBICKA3bIBAHUN I10
M3y4aeMbIM TeMaM C WCIOJb30BAaHUEM H3y4aeMbIX (OHETHUECKUX OCOOCHHOCTEH,
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYP U JIEKCUYECKUX €TUHUI] SI3bIKA.
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5. CocraBieHue BOIPOCOB IO COAEPKAHUIO TEKCTA, IEPECKA3 TEKCTA, AUAJIOra B KOCBEHHOU
peun.

6. CocraBneHHe CUTyaluii C UCIIOIB30BAaHUEM JIEKCUKO-TPAMMATHUECKOT0 MaTepraia.

7. Anamu3, o0oOmieHHe ¥ cucTeMmarusaius mnoiydyeHHo wuHpopmanuu.lloBTopenue u

OCMBICJIEHHE PACCMOTPEHHBIX Ha 3aHATUSAX [IPaBUJI U IPUMEPOB K HUM.

CocraBiieHHE KOHCIIEKTOB 110 U3y4aeMOMY MaTepHaly.

9. VYCTHBI W NHCEMEHHBIN MEPEBOI OTPHIBKOB U3 XYI0’KECTBEHHOM JTUTEPATYPHI.

10. PaGotra ¢ cOBpeMEHHBIMHU JIEKCUKOTpapUUECKUMH HCTOYHHKAMHU C UENbI0 U3YyYeHUs
CEMaHTHUKH, JACHOTATUBHOIO M KOHHOTATUBHOIO KOMIIOHEHTOB JIEKCMUECKOI'O 3HA4Y€HUs
AKTUBHBIX €JUHULL.

11. IlogGop CMHOHMMOB M AHTOHMMOB K HM3y4aeMbIM €AWHUIAM, H3y4CHHE JIEKCHYECKOTO
3HaYeHUs PPa3eoIOrHuecKUX eIUHHULL, B KOTOPBIX OHU YIIOTPEOIIIIOTCS.

12. CocraBnenne moptdoiaro Bokalynsipa K ypoKaM Ha OCHOBE IMPOJCIAHHOW padOThI ¢
JeKCUKOrpauYeCKUMU UCTOYHUKAMU C MOAOOPOM MPHUMEPOB YIMOTPEOICHHs JaHHBIX
€AMHMI] B AayTEHTUYHBIX TEKCTaX, HCIHOJb3YEMbIX HA CMEXHBIX AUCLMILIMHAX U
WHUBUIyaJIbHO.

13. AHaTUTHYECKOE YTEHUE PaCcCKa30B (OTPHIBKOB) U3 YPOKOB.

14. CocraBienue pa3BepHyTOro MmiaHa nepej pedeprupoBaHUEM, aHHOTHPOBAHUEM TEKCTA.

15. AHHOTHpOBaHHE U peeprupOBaHHE paccKasa.

16. [ToarotoBka XxapakTepUCTUKHU TTIAaBHBIX T€POEB paccKasa.

17. TlonroroBka KPpUTHYECKOTO ICCE TEKCTaM YPOKOB.

18. PaGota co cnpaBOYHBIMH HCTOYHUKAMU U HHTEPHET-PECypcaMu IPU MOJATOTOBKE K
3aHSITUSIM.

®©

1 xypce
lcemecmp

3aoanus onn camocmoamenvuoii padomot 1-2:

W3yunte W 3aKOHCHEKTUPYHTE THUIIOJIOTMYECKHUE OTIMYUS B (DOHONOTHYECKOW CHCTEME
PYCCKOTO M aHTJIUHCKOTO SI3BIKOB. BBIMOTHUTE MPAaKTUYECKUE YNPAXKHEHUS U3 CICAYIOIIUX
HMCTOYHHKOB:

DoHETHKA aHTJIMICKOTO s3bIKa: yueOHO-MeToaudeckoe nocooue / coct. O.A. Kynemnamiosa.
CmMmorenck: U3a-sBo Cmonl'V, 2016. C. 4-6.

3aoanus ona camocmoamenvhoil pabomut 3-5:

I/ISYIII/ITC n 33.KOHCHCKTPIpy1>iTC OCHOBHBIC THUIIBI CJIOBECHOT'O YyIapCHUA. Brinmonnute
MPAKTUYCCKUEC YITPAXKHCHHUA U3 CICAYIOININX HCTOUYHHUKOB!

donHeTHKa aHTIMKCKOTO SA3bIKa: yueOHO-MeToandeckoe nocodbue / coct. O.A. Kynenamiosa.
Cwmonenck: U3a-so Cmonl'y, 2016. C. 7-8.

3aoanusn onsa camocmosmenvhoil pabomul6-7
N3yuuTe u 3aKOHCIEKTUPYWUTE MaTepuai o TeMaMm «JlaTepanbHblil B3pbIB», «ACCUMUIISIIUSY.
BrImotHUTE MpakTHYEeCKUE YIPaXHEHUS U3 CICTYIONTUX HCTOYHUKOB:

doHeTHKa aHTIUICKOTO sA3bIKa: yueOHO-MeToanyeckoe mocobue / coct. O.A. Kymenamiosa.
Cwmonenck: U3n-so Cmonl'y, 2016. C. 9-10.

3aoanusa ona camocmoamenvHou padomot 8-10
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BblyunTe OCHOBHBIE IIPABUJIA YTEHUS AHIVIMMCKUX TIIACHBIX. [IepBbI U BTOPOU THIIBI CIIOTa.

Urenne OykBOCOUeTAaHWH. BBIMOJHUTE TMPAaKTHUYECKUE YIPAKHEHUS U3

HUCTOYHHKOB:

CJICTYIOIINX

doHeTHKa aHTIUICKOTrO sA3bIKa: yueOHO-MeToanyeckoe mocobue / coct. O.A. Kymemnamiosa.

Cwmonenck: U3n-so Cmonl'y, 2016. C. 11-12.

3aoanusa ona camocmoamenvHoiu pavomot 11-12
BhImoHUTE IpaKTHYECKUE YIIPAKHEHHSI U3 CIICTYIOIMX UCTOYHUKOB!

doHeTHKa aHTIHUICKOrO SI3bIKA: yLIC6HO'MCTO,I[I/ILIeCKO€ rocobue / cocr.

Cmonenck: U3a-sBo Cmonl'Vy, 2016. C. 13-14.

3aoanusa ona camocmoamenvHou padomot 13-16
BBhIMoIHUTE IPaKTHYECKUE YIIPAXKHEHHS U3 CIICTYIOINX UCTOYHUKOB!

doHeTHKa aHTTTHUMCKOro S3bIKA: y‘Ie6HO'MCTO,I[I/I‘IeCKOG rocobue / cocr.

Cmorernck: U3a-so Cmonl'V, 2016. C. 15-16.

3aoanus ona camocmoamenvuoii padomor17-22
BBIMOIHUTE IPaKTHYECKUE YIIPAXKHEHHS U3 CIICTYIONNX UCTOYHUKOB!

doHeTHKa aHTIMHICKOTO fA3bIKa: y4eOHO-MeToqrueckoe mocobdue / coct.

Cmonenck: M3a-so Cmonl'V, 2016. C. 16-17.

3aoanus onn camocmosmenvuoii padomot 23-26
BBINMOHUTE IPaKTHYECKUE YIIPAXKHEHHS U3 CIICTYIOINX UCTOYHUKOB!

doHeTHKa aHTIHICKOTO fA3bIKa: y4eOHO-MeToqrueckoe mocodue / cocT.

Cwmonenck: U3n-so Cmonl'V, 2016. C. 18-19.

3aoanusa ona camocmoamenwvnoii pavomor 27-31
Brimmoaaute MPAKTUYCCKUC YITPAXKHCHUA U3 CICAYIOUNINX UCTOYHHUKOB!

doHeTHKa aHTIMHCKOTO fA3bIKa: yueOHO-MeToIuuecKoe ocodue / cocr.

CmMmorrerck: Uza-so Cmonl'V, 2016. C. 20-21.

3aoanus ona camocmoamenvhoiu pabomut 32-36
BrmmoanTe MPAKTUYCCKUC YITPAKHCHUA U3 CIICAYIOIINX HCTOYHHUKOB!

doHeTHKa aHTIMHCKOTO S3bIKa: y4eOHO-MeToqrnueckoe mocobue / cocr.

CmMmorrerck: Uza-so Cmonl'V, 2016. C. 22-23.

3aoanus ona camocmoamenvnoii pabomut 37-40
BremoaauTte MPAKTUYCCKUC YITPAXKHCHUA U3 CIICAYIOIINX NCTOYHUKOB!

doHeTHKa aHTIHMHICKOTO S3bIKA: y4eOHO-MeToqrnueckoe mocobue / coct.

CmMmorrerck: Uza-so Cmonl'V, 2016. C. 23-24.

3aoanus ona camocmoamenvnou pabomer 41-44
BremoaauTe MPAKTUYCCKUC YITPAXKHCHUA U3 CIICAYIOIINX HCTOYHUKOB!

doHeTHKa aHTIHMKICKOTO S3bIKA: y4eOHO-MeToqrnueckoe mocobdue / coct.

Cmonenck: M3a-Bo Cmonl'V, 2016. C. 24-26.
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3aoanusa ona camocmoamenvHoil padomot 45-48

BeimoHuTE IpakTHYECKUE YIIPaKHEHHSI U3 CIICTYIONINX UCTOYHUKOB!

doHeTHKa aHMIIMHACKOTO s3bIKa: ydeOHO-meToauueckoe nmocodue / coct. O.A. Kyuenanosa.
Cmonenck: M3a-so Cmonl'V, 2016. C. 26-27.

Il cemecmp

3aoanus ona camocmoamenvhou paoomut 1-4:
W3yunte W 3aKOHCIIEKTUPYWTE THIIOJOTUYECKUAE OTIMYHS B (POHOJIIOTHYECKON CHUCTEME
PYCCKOTO M aHTJIMHACKOTO SI3bIKOB. BBITIONHUTE MPAaKTHYECKHE YIMPAKHEHUS U3 CICTYIOIIHX
UCTOYHUKOB:
doHeTHKa aHMJIMHCKOTO s3bIKA: ydeOHO-meroaumdeckoe mocodbue / coct. O.A.
Kymnenamnosa. Cmonenck: M3a-so Cmonl'V, 2016. C. 28-29.

3aoanusa ona camocmoamenwvnoii pavomut 5-10:

I/I3y‘{I/ITC u 38.KOHCH€KTI/Ipy1‘;ITC OCHOBHBIC THUIIBI CJIOBECHOI'O YAApCHUA. Bremmonnute
MPAKTUYCCKUC YITPAXKHCHHUA U3 CICAYIOIINX HCTOUYHHUKOB!

doHeTHKa aHTIMHCKOTO SI3bIKa: yueOHo-MeToandeckoe nocodue / coct. O.A. Kynenamiosa.
CmMmorernck: U3a-so Cmonl'V, 2016. C. 30-31.

3aoanusn ona camocmosamenvHou pabomor 11-15
W3yunTte 1 3aKOHCMIEKTUPYHTE MaTepualn 1o Temam «JlarepanbHblil B3pBIB», «ACCUMUISIIHS.
BrImoTHUTE pakKTHYECKUE YIPAKHEHUS U3 CIICIYIONINX UCTOYHHKOB!

doHeTHKa aHTIMHCKOTO fA3bIKa: ydeOHO-MeTornueckoe mocodue / coct. O.A. Kynenamiosa.
Cwmonenck: U3n-so Cmonl'V, 2016. C. 32-34.

3aoanus ona camocmoamenvnoi pabomer 16-21

BrlyunTe OCHOBHBIE IIPABUIJIA YTEHUS AHIVIMMCKUX TIIACHBIX. [IepBbIil M BTOPOM THUIIBI ClIOTa.
Urenne OykBocoueTaHUH. BBIMOMHUTE NpPAaKTUYECKUE YHPAKHEHUS U3  CIEIYIOLINX
VMCTOYHHKOB:

doHeTHKa aHTIUICKOTO sA3bIKa: yueOHO-MeToanyeckoe mocobue / coct. O.A. Kymemnamiosa.
Cwmonenck: U3n-so Cmonl'y, 2016. C. 35-37.

3aoanus ona camocmoamenvhoil pabomur 22-28
Bremoaaute MPAKTUYCCKUC YITPAXKHCHUA U3 CIICAYIOIINX NUCTOYHUKOB!

doHeTHKa aHTIUICKOTO sA3bIKa: yueOHO-MeToanyeckoe mocobue / coct. O.A. Kymenamiosa.
Cwmonenck: U3n-so Cmonl'y, 2016. C.37-39.

3aoanus onn camocmosamenvuoii pavomot 29-35
BrinonHuTe npakTUYecKre YIpaKHEHUS U3 CIEAYIOIUX UCTOUYHUKOB:

doHeTHKa aHTIMKCKOTO S3bIKA: ydeOHO-MeToarmueckoe mocodue / coct. O.A. Kynenamnosa.
Cmonenck: M3a-so Cmonl'V, 2016. C. 40-41.
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3aoanusa ona camocmoamenvuoii pavomor 36-41

BeimoHuTE IpakTHYECKUE YIIPaKHEHHSI U3 CIICTYIONINX UCTOYHUKOB!

doHeTHKa aHTIHMICKOTO s3bIKa: ydeOHO-MeToqrmueckoe mocodue / coct. O.A. Kynenamiosa.
Cmonenck: M3a-so Cmonl'V, 2016. C. 42-44,

3aoanus ona camocmoamenvnoii pavomor 42-28

BhImoHUTE IpaKTHYECKUE YIIPAKHEHHSI U3 CIICTYIOIMX UCTOYHUKOB!

doHeTHKa aHTIHMKCKOTO s3bIKa: ydeOHO-MeToqrmueckoe mocodue / coct. O.A. Kynenamnosa.
Cmonenck: M3a-so Cmonl'V, 2016. C. 45-47.

Ilcemecmp

CamocrosiTessnasipadora 1-3

Match these parts to make conditional sentences.

l.

1. IfI had their address ... .. it would cost over £650.

2. If you saw her now ... .. you might earn a bit more money.

3. If I took more exercise ... .. | could probably stay with Mehmet.
4. If you got a new job ... .. she must have been out at work.

5. If you asked Heather... .. she would give you a certificate.

6. If I travelled first class ... .. she would probably give you a lift.
7. If it was a little warmer... ..we could go for a swim.

8. If she didn't answer the phone ... .. I might lose a bit of weight.

9. If you went to the doctor... .. | could write and ask them.

10. If I stopped off in Ankara ... .. you would hardly recognize her.

I1. Complete these sentences by putting the verb in brackets in the right tense.

LAFYOU o Liz, she will tell you what to do. (ask)
2. He's going to visit some friends in Athens ifhe ............ time. (have)

3. You shouldn't interrupt them if they ... (work)

4. Maria will get you some money if she .................. to the bank. (go)

5. I'll have a word with Jack if he ... at home. (be)

I11. Rewrite these sentences as conditionals.
1 | can't write to her because | don't have her address.
I could write to her if I had her address.
2. I'd like to go abroad but I can't afford it.
3.I'm not going to buy that car because it's so expensive.
4.We can't go out because it's raining.
5. She won't come to the party because she's away on holiday.
6. The central heating isn't working so we can't turn it on.

BbinosiHuTe NpakTHYecKHe YIPAKHEHHUS U3 CJIeyI0NIero nocoous:
®doHETHKA aHTJIMICKOTO s3bIKa: yaeOHO-MeToauueckoe mocodue / coct. O.A. Kynenamiosa.
Cwmonenck: U3n-o Cmonl'y, 2016. C. 48-49.

CamocTosiTe1bHasipaboTa4-6
BbINo/JHUTE NPAKTHYECKHE YIPAKHEHUS U3 CJIeAYIOIIero nocoous:
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VYnpaxuenus 1-4, c. 7-11.

Canoxuukosa FO.J1. [Ipaktuueckuii Kypc aHrmickoro si3bika. VocabularyWork (s
CTYZIEHTOB 2 Kypca, oOyJaronuxcs 1o HampasieHuto «llegarormueckoe oOpasoBanue» (¢
IBYMs IpOoQHIIIMU TOATO0TOBKH)). Cmonenck: Uzn-so Cmonl'yY, 2017.

CamocrositenbHasipadora /-11
BoinoJsiHuTe cieaywmme NpakTuYecKue yrnpaKHeHu st
I. Imagine that you are having a family meeting where the future life, education and
profession of the youngest member of the family are discussed. Of course each member of
your family has his own views and a firm position. Their positions can be shortly described in
such a way:
Mum — “Well-paid job” Grandma — “No education”
Dad — “Interesting job” Sister — “Working in service sector”
Granddad — “Good education” Brother — “High intellectual job”
Mum — “Well-paid job”
A man should have a well-paid job. The world is very competitive today. Everybody wants to
have a good job in order to feel secure that he can meet his family expenses. A man should be
able to cover his family’s needs. If he cannot, he may have problems.
Granddad — “Good education”
Every person respecting himself must have a good education. Good education helps to make
good money and be respected by friends and relatives. An uneducated person shows himself
in a bad light. Having a good education, one can always be proud of the university he
graduated from and his fellow classmates.
Dad — “Interesting job”
Work without interest is boring and leads to depression. No matter how much you earn, you
have to feel excited about what you do. When you feel you are doing a useful and interesting
job, your life makes sense. If not, you can become an inefficient and dissatisfied worker.
Grandma — “No education”
The world is changing so quickly that you never know where to study and what to learn. Life
itself can teach you everything you need. A rare employer asks an applicant to show him his
diploma, because he understands the same thing. None of the universities teaches you to be
communicative, flexible and efficient. Why waste 5 years?
Sister — “Working in service sector”
People need more and more services today, so the service sector is becoming more and more
popular. Working there, one will never lose his job — services are always needed. Besides, it’s
so pleasant to satisfy people! You receive your “thanks” immediately!
Brother — “High intellectual job”
The computer age has come and everything needs technological improvement. A high
intellectual job brings much money and respect nowadays. Working in this field, one is often
invited to work for different companies in different countries.
Determine what idea appeals to you and make a speech in defence of your idea.
II. Here’s a list of adjectives describing qualities certain professions need. Read the sentences
and fill in the correct adjective.
Persuasive / brave / creative / patient / intelligent / polite / accurate / fair / friendly
1.Sales people need to be ... to get people to buy their products.
2.A scientist has to be ... in order to understand complex theories.
3.Receptionists should be ... in order to make people feel welcome.
4.Surgeons must be very ... as they should not make mistakes in their work.
5.A shop assistant has to be ... even when dealing with a rude customer.
6.Lifeguards have to be ... as they often find themselves in dangerous situations.
7.Teachers need to be very ... as students sometimes take a long time to learn things.
8.Judges should be ... and give all the evidence equal consideration.
9.Fashion designers should be very ... so that they can come up with new designs.
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I11. Choose the most appropriate word from the list below to fill in the gaps some words may
be used twice.

Work / job / profession / occupation

1.1 expect the children make a lot of ... for you.

2.He made a good ... of it.

3.I’'m applying for a ... in a bank.

4.This form asks for details about your age, ... , etc.

5.After studying law, I entered the legal ... .

6.Thank you for your report. You have done an excellent ... .
7.The ... of building the bridge took six months.

8.She is a lawyer by profession.

CamocrosTeabHasipadoTal2-15

I. Complete the news report about a protest against a new road. Put in the correct form or
the verbs. Sometimes you need will or would.

Yesterday protesters managed to hold up work on the Oldbury bypass. Protest leader
Alison Compton defended the action by members of the Green World group. ‘If we don't
protest, soon ... (there / be) no countryside left,” she told reporters. The bypass is now well
behind schedule, and if the protesters had not held up the work so often, ... (it / open) two
months ago. ‘If these fields ... (disappear), we'll never see them again,” said Ms Compton.
‘Why can't we use public transport? If more people ... (travel) on buses and trains, we
wouldn't need new roads. If the motor car had never existed, the world ... (be) a more pleasant
place today.’

Rut many people in Oldbury want their new bypass. ‘If ... (they / not build) it soon, the
traffic jams in the town will get worse,” said Asif Mohammed, whose house is beside the busy
A34. ‘We just can't leave things as they are. If things remained the same, people’s health ...
(suffer) even more from all the pollution here. It's terrible. If we don’t get the traffic out of the
town, ...(I / go) mad. If ... (I / know) earlier how bad this problem would get, ... (I / move)
out years ago. But now it has become impossible to sell this house because of the traffic. The
government waited too long. If ... (they / do) something sooner, there would be less traffic
today.’

And the protest is making the new road even more expensive. ‘If this goes on, .... (there /
not / be) enough money left to finish the road,” says the Transport Minister.

I1. Reword the following sentences combining them into one conditional sentence according
to the example.
Example: My brother is put out. He lost his new camera. - My brother wouldn 't be
put out if he hadn tlost his new camera.
You look fine. You have been to the South.
| invited Helen to my birthday party. She is one of my best friends.
She refuses to go with us. She hasn't done her homework.
| didn't go to the concert. | don't like pop-music.
He didn't take part in the discussion last week. He does not speak English.
| can't say anything on the subject. | haven't read the book.
She missed the train and she is upset.

Noogk~owDdpE

I11. Translate the sentences into English using the Subjunctive Mood.

1. 51 Obima OBl cyacTiMBa, ecid Obl y MeHsl ObUIO MHOTO OpaTheB M cectep. 2. Ecinu Obl oH
YMeJ XOJUTh Ha JIBDKAX, OH yeXaJl Obl C Ipy3bsMH B TOPHI elle Ha npomnioil Heaene. 3. Eciu
OBl BBI ITOCTApaJIKCh, Bbl Obl 3aKOHYWIN paboTy yepe3 momyaca. 4. Ecnu Obl Bel paboTanu
MIPUJICIKHEE, Bl OBbI TaBHO 3aKOHYMIIH 3Ty paboTy. 5. Ha Bamem mecte 51 ObI He O€CIIOKOUIICS,
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OHA 3HAeT, 4TO JAenaTh. 6. MbI 3a1un Obl K BaM, €CJii Obl HE CIICHIFIIN, HO MBI OTIa3/IbIBAIN HA
KoHIepT. 7. OHa 4yBcTBOBaIa ObI ce0s Jydlie, eciii Obl OHA MEHBIIE TPUHUMAJIA JICKAPCTB U
Oonbire ObiBania Ha Bo3ayxe. 8. Eciu Ob1 oH sxun B [lerepOypre, oH HaBeman Obl HAC KaXTYIO
Henento. 9. Ecnu ObI 51 3Hama ero sydie, s Obl TOrOBOpHJia C HUM 00 3ToM emie Buepa.  10.
Omna cnana Obl K3aMeHBI JIydle, eciu Obl Oosbie padotana B TeueHue roaa. 11. Mue Ob1
NoHpaBUIICS GUIBLM OOJIBIIE, €CIIU Obl OH HE ObLT YepHO-0e1biM. 12. UTO OBI BBI 1AM, €CITH
Ob1 ceiiyac ObUIM KaHWUKYIbI? 13. Mbl Obl OYeHb OCCIIOKOWINCH, €CH Obl OH HE MpPHUIIEI
BYEpA.

IV. Complete the following sentences.

1. (3naii s 006 3ToM panbie) ... I'd have spoken to him.
(He oympaoxs) ... we'd have had a sail by sea.
(bynponwuceiiyacsnecs) ... they would come to see us.
(Cnaiionay»xesk3amensl) ... She could go to the Crimea with us now.
(Bynp oH coBepieHHO oMHOKUM) ... We'dinvitehimoftener.
(Ymeiionxopomroriasars) ... this wouldn't have ended so tragically.
(IMocrynuontak) ... everybody would have turned away from him.
(Mmeii 51 maHe MOCMOTPETH 3Ty mbecy) ... 1 should never have missed it.
(He 0ynppekarakriryooka) ... we should cross it here.

©ooNOO U WD

CamocrosiTeibHast padora 16-18

BbINo/iHHTE NPAKTHYECKUE YIPAKHEHHSI U3 CIIeAYIOIHMX HCTOYHHKOB:

Yupaxnenus 1-5, c. 14-16.

Canoxuukosa FO.J1. [Ipaktuueckuii Kypc aHrmickoro si3bika. VocabularyWork (s
CTYZIEHTOB 2 Kypca, oOyJaronuxcs mo HarnpasieHuto «llegarormueckoe oOpasoBanue (¢
IByMsI po@uiiiMU 1oAroToBkn)). Cmonenck: U3n-so Cmonl'Vy, 2017.

doHeTHKa aHIVIMHCKOTO s3bIKa: yueOHO-MeToanuyeckoe nocodue / coct. O.A. Kyuenamiona.
Cwmonenck: U3n-so Cmonl'V, 2016. C. 49-51.

CamocrosiTeibHasipadoTa 19-21

BoinosHuTeCIEAY IO ENIPAKTHYECKHEYIPAKHEH U |
I. Read these sentences and then use the words in bold to complete the sentences below.
- I’'m so unfit! Maybe I should start doing aerobics. That would get me in shape.
- Your diet affects how healthy you are. You are what you eat!
- I need to get some exercise; would you like to go jogging with me?
- Surgeons performoperations in the operating theatre.
- He s a family doctor. His office is called asurgery.
- My grandmother has to undergo an operation on her knee next month.
- If you have a temperature, your body temperature is higher than it usually is.
- I’m afraid he won’t be coming in to work today. He’s laid up with flu.
- I wasn’t injured in the accident at all, but it took me a long time to recoverfrom the
shock.
- My aunt’s a vet and she specializes in the treatment of birds.

- Our body needs a healthy, balanced ... of vitamins and proteins.

- Your tooth can’t be filled, so you’d better ... to have it pulled out.
- You’ll need to get ... if you want to run the marathon next month.
- When I had scarlet fever, [ had ... of 38 degrees for a week.

- What’s the best ... for pneumonia?
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- T know I’m unfit, but I hate doing ...; it’s just so boring.

- It takes someone a long time to totally ... a serious operation.
- I'wouldn’t be able to ...; my hands would shake too much.

- He s on sick leave again. What ... he ... this time?

- The ... is open from 8 am to 5 pm, Monday to Friday.

11 Fill in the gaps with a suitable word.

I hit my hand on the desk and now it really ... .

Do you often ... backache?

They say she died of a heart ... .

She had some apples that weren’t ready to eat; now she’s got ... .

I’ve got this terrible ... in my neck from sleeping in the wrong position.
I ... adoctor, and she gave me a ... for some medicine.

If you don’t avoid pneumonia, complications can ... .

After running a lot people usually are ... .

. She hit her ankle when she fell over, now it is ... .

0. My eyes ... and I want to scratch them.

BoOoo~NoR~WNE

I11. Fill in the right preposition where necessary.

1.Ifellill ... flu. 2. Nobody has yet found a cure ... the common colds. 3. He was treated ...
flu while he had pneumonia. 4. Make ... this medicine yourself. 5. You must consult ... a
doctor. 6. What do you take for coughing? 7. The doctor diagnosed his illness ... scarlet fever.
8. To save the child’s life the doctors operated ... him immediately. 9. You’ve not recovered
... diphtheria yet, so you must be ... sick leave for some time. 10. He is ... no condition to
move his leg. 11. You seem to have nothing wrong ... your heart.

IV.Complete each sentence with the correct form of the most appropriate word from
the box.

Remedy cure therapy // operation surgery // pain sore hurt // examine prescribe // treat
cure

1. — Many rock stars seem to end up in drug ... .
- Do you think a ... for cancer will ever be found?
- My grandma uses an old-fashioned ... for her sore throat.

2. — The doctor told him that he needed ... on his leg.
- The doctor asked the patient to come to his ... next Friday.

3. - My finger is really ... and I can’t move it.
- Take care you don’t ... yourself! Oh, too late. Sorry.
- I had a really bad ... in my foot so I decided to consult a doctor.

3. —Istripped to the waist so the doctor could ... my chest.
- My doctor said I had to stay in bed and ... me some medicine.

5. — After scarlet fever complications set in, and they had to be ... for a month before the
patient was completely ... .
- The open air life in the mountain ... him of headaches.
- The doctor said that if I followed his instructions, I should soon be ... of the disease.
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V. Use the correct word or phrase.

It’s important to eat a fit/ healthy diet with lots of vegetables.
The doctor advised him to give up/ keep off alcohol.
After picking the flowers, | noticed | had a fever/ rash all over my hands.
It’s good for children to get minor diseases/ illnesses, such as cold.
When Ann was sent to hospital, she had to undergo/ perform an operation.
He is ill so he has to get/ give injections every day.
7. When she was walking the hospital, she was afraid to pull out teeth/ to have the
teeth pulled out.
8. The doctor asked me to breathe/ breath through my nose.

ook wnE

V1. Complete each second sentence using the word given, so that it has a similar
meaning to the first sentence.

1. Dan couldn’t work because he caught flu. Taken
Dan .....coooiin. , which meant he couldn’t work.
2. If you smoke, then stopping can really improve your health. Up
Ifyou....ooooovviiinnian. , you’ll really improve your health.
3. The flu epidemic started suddenly in June and lots of people got ill. Out
Lots of people got ill when the flu epidemic ....................
. If I take a long walk, I have problems with breathing. Short
| if I take a long walk.
5. You can have serious problems with your health if complications develop. In
You can have serious problems with your health if complications ............... .
6. When the doctor pulled out my tooth, I felt relief. Had
Whenl.........oooooiin. , I felt relief.
7. The patient felt gratitude to the doctor who performed the operation. On
The patient felt gratitude to the doctor who ..................
8. Bill decided that he needed to follow a diet after he put on Welght To
After Bill put on weight, he decided that he needed to ................ .
9. I’'m seeing the dentist at three tomorrow. Appointment
Pve oo the dentist at three tomorrow.

CamocTosiTebHast padora 22-25

BbinosiHUTE MpaKTHYeCKHE YIPAKHEHUA U3 CJIeIYIOIIUX HCTOYHUKOB:
doHeTHKa aHTIUICKOro s3bIKa: yueOHO-MeToanyeckoe nocodue / coct. O.A. Kynenamosa.
Cwmonenck: Usn-so Cmonl'VY, 2016. C. 52-55.

CamocTosiTesbHas padora 26-27

BbInoJinuTe NpakTHYeCKUE YIPAKHEHHS U3 CJIeTYIONMX HCTOYHHKOB:

1) Canoxuukosa FO.JI. [Ipaktudeckuii kypc anrimickoro s3bika. VocabularyWork (s
CTYZIEHTOB 2 Kypca, 00yJarouxcs mo HarnpasieHuio «llegarormyeckoe
oOpazoBanue» (¢ IByMs MpoUISIMU MOAroToBKH)). CMonenck: M3a-Bo Cmonl'V,
2017. C.19-20.

2) ®doHeTHKa aHTJIMICKOTO s3bIKa: y4eOHO-MeToqrnueckoe mocobue / coct. O.A.
Kymenmanmnosa. Cmonenck: 3a-so Cmonl'V, 2016. C. 55-57.

CamocrosiTeabHasipaboTa 28-31
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BoinostHUTE clieAylOnMe NPaKTHYeCKHe YIIPAKHEHU s :

I. Read the text below and think of the word which best fits each space. Use only one word in
each space.

LONDON

London remains a magnet and has ... character of his own. It is home ... 7 million people,
and the workplace for ... least another million ... commute to the capital every day. Because
of ... sprawling suburbs of small houses with gardens, London stretches ... 25 miles (40 km)
from one side to the other. It’s a thriving cultural capital not ... because it’s home to some of
the ... exciting music, theatre and art in Europe, but ... because of the enriching contribution
... its many ethnic minority communities ... form a crucial part of London’s hybrid vibrancy.
Furthermore, London has all the architectural splendour of a ... imperial capital. And it is
rich, ... an economy the size of Saudi Arabia. ... City, London’s finance center, employs over
800,000 people, more ... the population of Frankfurt. Yet 7 of its 32 boroughs are among the
poorest 10 boroughs in the ... of Britain. Perhaps because of its size, and because in many ...
the London suburbs remain a highly urbanized network of villages, one will search ... vain
for the kind of loyalty or civic pride ... be found in most northern cities. London is ... large
and varied to evoke such feelings.

I1. Read the article and choose the word which you think fits best:

There was a time when you could cross London on a leisurely walk. Nowadays the city has
become so (1) ... by exhaust fumes that much of the pleasure has been taken out of walking.
The problem has been made worse by the terrible traffic (2) ... which block the main roads.
Fortunately, one of its magnificent parks is never too far away.

There are still a hundred and one things to do and see which is why (3) ... is one of London’s
most important industries. All the year round tourists flock to visit its (4) ... museums and
sights and witness (5) ... like the changing of the guard at Buckingham Palace. Hotels can be
dear so 1 would advise visitors to rent a room with a (6) ... as it will give them the opportunity
to experience everyday family life at first hand.

Getting around London is easy using its (7) ... transport service. Avoid blocked streets by
using the (8) ... network. Although it can appear complicated at first sight, it’s a lot more
comfortable and much safer than say the New York (9) ... . You should buy a Travelcard — a
kind of season ticket — which means you don’t have to pay a (10) ... each time you get on a
bus or a train! A guide book too is also a(n) (11) ... companion.

Unfortunately, in recent years residential areas close to the (12) ... have started to suffer from
(13) ... problems. You can often see (14) ... people sleeping in parks or begging and it’s not
always safe to walk alone at night. So even though for most people the (15) ... of living has
risen, the quality of life has declined. This is why so many people, the famous London (16) ...
, prefer a long train journey to work rather than live in the city. They would rather live in one
ofits leafy (17) ... or in the country. Even though they have to stand all the way in the (18) ...
hour they may feel that the sacrifice of a long (19) ... to work is worthwhile for the sake of
their families. When there are transport problems it often (20) ... them a long time to get
home.

a) stained b) polluted c) gassed

a) lights b) crowds c) jams

a) sightseeing b) tourism c) visiting
a) history b) ancient c) historic

a) heritage b) traditions c) customs
a) hostel b) landlady c) hotel

a) civil b) private c) public

a) coach b) metro c) underground

CO~NO Ok~ WN B
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9 a) motorway b) subway c) tram

10 a) fee b) fare c) tip

11 a) invaluable b) worthless c) priceless
12 a) centre b) downtown c) suburban
13 a) social b) sociable c) society

14 a) drug-addict b) homeless c) tramps
15 a) level b) standard c) cost

16 a) computers b) trainers c) commuters
17 a) outskirts b) suburbs c) green belt
18 a) point b) busy c) rush

19 a) voyage b) trip c) journey

20 a) needs b) wants c) takes

I11. In most lines of the following text, there is a word which should not be there. For each
incorrect line cross the wrong word out and tick the correct lines.

AVISIT TO AN EXHIBITION

1 Last Sunday | went to an interesting exhibition in the Natural History

2 Museum. It was all about dinosaurs. It is such a good exhibition so that |
3 suggest you to go as soon as you can as it closes at the end of the month.
4 You can visit it every day from 10 a.m. to 6 p.m. but it’s best to go too

5 early otherwise you will find that there are long queues wait to get in and
6 it gets crowded inside so you can’t see what you want to see everything.

7 You will have to pay to enter. As well as the skeletons of dinosaurs,

8 many of them complete, there are full-size models that do move. That is,
9 their heads move up and down and their mouths open but their legs don’t
10 move, so they can’t chase you up. I was very impressed when | realized
11 the designers they had recreated the sounds scientists think dinosaurs

12 must have been made. The exhibition makes a big impression on people
13 who could see it, especially children, but it also gives a lot of scientific
14 information about how dinosaurs have lived and what happened to them.
15 You can learn yourself a lot studying the photos, diagrams and written
16 explanations that are there. You should allow yourself about three or four
17 hours at least to look around. Make sure you must see it!

CamocrosiTeibHasi padota 32-40

IIpoutnte cnenyromue pacckassl C. Mosma:
FlotsamandJetsam

Mr Know-All

A Man with a Scar

The Happy Couple
AMarriageofConvenience.

BrinonHuTe npakTHUECKUe YIpaKHEHUS U3 Y1eOHO-METOAUYECKOTr0 ITOCOOUS:
[lpakTudyeckuif Kypc aHIJMICKOro sA3bIKa: yueOHble 3ajaHusi no kHure "Paccka3zbr”

Comepcera Mosma a8 CTYIAGHTOB 2 Kypca, OOy4yarOIIMXCsl IO  HalpaBJiCHUIO
"Tlenarornyeckoe obpazoBanue" (mpodwmip "Aurmmiickuit sa3u1k") / coct. I1.B. Cunaes, O.1O.
['onoBunckast. Cmonenck: M3n-Bo Cmonl'Y, 2015 (yueObHO-MeToanueckoe mocodrue nMeeTcst
B JIOCTaTOYHOM KoyimuecTBe B Onbamorexe Cmonl'y).
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IVcemecTp
CamocrosiTesJbHasipadora 1-2

Boinoanute Cleayrnmme NpakKTuiIeCKue 3ajaHus:

I. HALLOWEEN

Complete the text using the derivative of the word given in capitals at the end of some lines.
It’s believed that Halloween was brought to America by the

immigrants from Ireland and Scotland. In the 19" century

they celebrated Halloween to their old traditions. ACCORDANCE
The part of the festival was a lantern made of a

pumpkin with holes in the form of eyes, a nose and mouth,

and people believed that during the all CELEBRATE
pumpkins left their vegetable gardens to dance in the streets.

In recent years, grown-up people have begun to PARTICIPATION

in Halloween. In New York, for example, the young and the
old take part in parades together. On the 31% of October, long

before the time when the carnival beginsto  PROCEED
move, a great number of people get together in one of the
streets. They are dressed as , demons, and other ~ WITCHCRAFT

evil spirits. There are hundreds of large orange pumpkins
in their hands. This is how the Americans celebrate
Halloween.

II. ST. PATRICK’S DAY

Complete the text using the appropriate word from the list below:

On March 17", many people in the United States commemorate St. Patrick, the patron
saint of Ireland. New York City, where there are many people of Irish descent, 1) the
famous St. Patrick’s Day parade. Bands, marches, celebrities (especially 2) ), and
bystanders come to participate. Everything turns green on St. Patrick’s Day. A green stripe is
painted down the center of Fifth Avenue, and the lights on the top of the Empire State
Building are turned green, the colour that 3) the Irish people. Children and adults 4)

something green, and shops prepare green food: green bread, green pasta, and green
ice cream. People eat corned beef and cabbage, and drink Irish coffee. Irish songs can be
heard throughout the day on the radio. In Ireland, St. Patrick’s Day is a religious holiday. St.
Patrick’s date of birth is estimated to be around the year 389. He died on March 171 the day
when his memory is honored. When Patrick was 16, Irish pirates captured him from his home
in England and took him as a slave to Ireland. When he 5) up he wanted the Irish
people to abandon their worship of idols and to be converted to Christianity. He was able to
escape to France and to study to be a priest. After 14 years of study, in the year 432, the Pope
sent him back to Ireland 6) a bishop. Patrick travelled all across Ireland and
established churches and schools. He was greatly loved by the Irish people. People say that he
did extraordinary things; he performed miracles; and one legend says that there are no snakes
in Ireland today because St. Patrick 7) them out.

1) A takes B holds C means D names
2) A politics B politicians C policies D police
3) A shows B has C represents D is
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4) A dress B put C takeon D wear
5 A made B grew C gave D pulled
6) Ato B like C from D as

7) A drove B kicked C pulled D put

Il EFFORT

I. Use the correct form of the appropriate verb from the box:

Expend make reward gointo require save

1. If you want to get good grades, you’d better start ... more of an effort. As it is, you’ll be
lucky to scrape a pass. 2. Learning a language as a child seems to involve no effort at all, but
learning it as an adult ... a lot of time and effort. 3. Following record sales over the Christmas
period, the staff were ... for their efforts with a New Year bonus of £ 300. 4. I’d tackle the
problem now if I were you. It’ll only take a couple of hours and it’1l ... you a lot of time and
effort in the long run. 5. A lot of effort has ... making this event a success. I’d like to thank all
of those who were involved. 6. After ... all that effort on training to be a doctor, she decided
that she wanted to do something else. What a terrible waste of time.

I1. Match the two halves of the sentences below (you deal with common expressions):
1. If we fail, it won’t be for...

2. This company has invested a great deal of...

3. He passed his exams with...

4. T know it’s a long climb to the top of the hill, but the view from the top is...

5. Everybody on our social committee has put in...

6. We’ve started a massive advertising campaign

a. time and effort in setting up training schemes.

b. well worth the effort.

c. in an effort to recruit more blood donors.

d. the minimum of effort. He’s obviously very bright.
e. want of effort.

f. a great deal of effort to make the weekend a success.

IV. OCCASION

I. Complete the sentences below with the appropriate adjective from the box:

Festive special memorable serious previous suitable

1. As my parents’ golden wedding was an extra-... occasion, we let off a lot of fireworks. 2.
OK! I'll speak to him about his behavior — but only if a ... occasion arises. 3. We listened to
his speech and tried not to laugh — a funeral is meant to be a solemn and ... occasion. 4. Yes, |
know Hans. We’ve met on two ...occasions, once in Hamburg, the other time in London. 5.
I’'m sure I’'m speaking for everyone when | say that this has been both an enjoyable and a
truly ... occasion. It’s certainly one that I will never forget. 6. The millennium was a very ...
occasion. People were singing and dancing in the streets.

I1. Use the appropriate word from the box to complete the following sentences:

Keeping sense sparkle spirit

1. The music, the flowers and the crowds gave the event a real feeling of importance. They
gave the wedding a real ... of occasion. 2. I know she doesn’t really like party games, but
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she decided to join in and she seemed to enjoy herself. She certainly entered into the ...
of the occasion. 3. His behavior during the awards ceremony was rude and inappropriate.
It was definitely not in ... with the occasion. 4. The room was full of men in grey suits,
but the presence of the Prime Minister’s wife in a beautiful green silk dress added a much
needed ... to the occasion.

V. TROUBLE

I. Use the correct form of the appropriate verb from the box:

| Ask for give save getinto have storeup stay out of |

1. 'm sorry I’'m late. I ... a lot of trouble finding somewhere to park. 2. Parking in London is
a nightmare! You’d ... yourself a lot of trouble by taking the train. 3. My car is ... a lot of
trouble at the moment. I think it’s the cold weather. 4. Anybody who drives a car at 150 miles
an hour is simply ... trouble. 5. If you don’t deal with this problem, you’re only ... trouble for
yourself in the future. 6. He ... a lot of trouble for writing on the walls of the school toilets. 7.

My parents warned me to ... trouble. If I didn’t, they wouldn’t let me go out at night.

I1. Match up the sentences with the situation:
1. I’ve got engine trouble.

2. I’m in financial trouble.

3. ’m in serious trouble with the police.

4. I’ve got back trouble.

5. I’m in big trouble at school.

6. | went to enormous trouble to help her.

a. | did everything I could.

b. I was caught drinking and driving.
c. | hurt it on a skiing holiday.

d. My car won’t start.

e. I have debts of over £ 20,000!

f. I didn’t turn up for a recent exam.

CamocrosiTesibHas padora 3-4

Boinosnure ynpaxsenus 1-3 u 1-2 Ha c. 24-26 u BblyuuTe AKTUBHBII BOKA0YJIsIp U3
CJIEAYIOIIEr0 MCTOYHHMKA:

Canosxxuukosa FO.JI. TIpaktiueckuii kypce anrnuiickoro sizpika. VocabularyWork (ms
CTYJEHTOB 2 Kypca, o0yuaronuxcs o HampasieHuto «llenarornueckoe oOpazoBaHue» (c
IBYMs IpousiMU ToAroToBkM)). Cmonenck: Uzn-so Cmonl'y, 2017.

CamocrosiTeibHasi padora 5-7
BLIHOJIHI/ITe cnezlyloume npaKTuquKne ynpamnennﬂ:
I. Fill in: used to, be used to, would or was going to.

Although my friend Tom has lived in the city for three years he still 1) isn’t used to it. He
2)..... live in the country so he 3) .... Living in a more peaceful environment. His first few
days in the city were so unpleasant that he 4) ..... move straight back home, but he found a

job and decided to stay. That’s when I met him. He 5) .....come into my office with the coffee

every morning and he 6) ..... often stop and talk for a while about what his life 7) ..... be like
in the country. His family 8) ...... have their own vegetable garden and his mother 9) .....
prepare wonderful meals. In autumn they 10) ...... go for long walks and they 11) ......

collect wild mushrooms and fruit. Tom made it sound so wonderful that, at one point last
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year, [ 12) ...... quit my job and leave town forever. But I didn’t. [ 13) .... too .... The noise
and excitement of the city to ever feel at home in the country.

I1. Choose the correct word or phrase.

1. When she was a girl, my mum would/ used to live in a village. 2. I really can’t be/ get
used to having a new baby brother. 3. People would/ are used to die of diseases in the past
that we can cure today. 4. There would/ used to be a cinema on this corner, but they knocked
it down. 5. It was strange at first, but I’'m used to play/ playing the bagpipes now. 6. Didn’t
you use to/ be used to have blonde hair? 7. Christopher was being/ getting used to the idea
of joining the army. 8. People never would/ used to be so worried about crime in this area.

111. Complete each second sentence using the word given so that it has a similar meaning
to the first sentence. Write between two and five words in each gap.

1. People walked more 50 years ago than they do now. Would

50 years ago, ....c.oeveeniennnnn than they do now.

2. My parents wouldn’t let me stay out late when | was young.  Used

My parents ................ Let me stay out late when I was young.

3. Did you know that Carol played basketball for her country?  To

Did you know that Carol .......... basketball for her country?

4. Sending messages around the world instantly is no longer unusual. Got
We ........... messages around the world instantly.

5. When he was a teacher, my dad often used to get home quite late. Would
When he was a teacher, my dad ............ quite late.

6. Do you think you could learn to live without your mobile phone? Used
Do you think you could ............. without your mobile phone?

7. In the past, people wouldn’t go as far away on holiday as they do today. Use
In the past, people .............. as far away on holiday as they do today.

8. This town has a lot more cinemas than it had in the past. Used

This town ............. SO many cinemas.

1V. Find the extra word in each line.

Childhood

| R Childhood would used to be quite different from what it is today. Young
.ev..... people didn’t use not to have so much leisure time. Today’s children may
.. complain about their schoolwork, but our great-grandparents would to go
.. out to work at a very young age. They had often been left school by

... the time they were 14 and were found a job. This meant that they

... have had little free time for hobbies or leisure activities, especially when
... they had been working hard all day. Of course, they got themselves used
... to working long hours eventually, but it would meant that they had to

O 00 1 N L A W N

....... grow up very quickly. Today, we are got used to having some free time to
10 ....... do things we enjoy, a luxury people in the past rarely were had.
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CamocrosiTeibHasi padora 8-9

BbIno/jHHTE NPaKTHYECKHUE 321aHUsl U3 CJIeAYIOIIEro HCTOYHNKA:

Yupaxnenus 1-4 na c. 29-32.

Canoxuukosa FO.J1. [Ipaktuueckuii Kypc aHrmickoro si3bika. VocabularyWork (s
CTYZIEHTOB 2 Kypca, oOydaronuxcs 1o Harnpasienuto «llegarormueckoe odpasoBanue» (c
OBYMs IpoQIIsiMU TOoAroToBKM)). Cmonenck: Uzn-so Cmonl'V, 2017.

CamocrositesibHas padora 10-13
BLIHO.HHHTe c.neuylomne npaKaneCKne 3aJJaHUA:
I. Finish these sentences with words beginning with UN- :

1. A student in a university or college who has not taken the first degree is called an UN- ... .
2. Today there a lot of UN- ... people in the Third World who have never attended a college
or even a school.

3. This student is very UN- ... . He doesn’t like parties and he never talks to others.

4. Those students UN- ... in English, Maths, or Sciences are not accepted in universities.

5. Michael is such an UN- ... boy. He only thinks of others’ needs and never thinks of
himself.

6. Her room is always such a mess! It’s very UN- ... .

I1l. Match each of these words with the correct definition:

1. co-educational a) obligatory

2. comprehensive b) a class

3. graduate c) voluntary

4. form d) a university qualification

5. compulsory e) money

6. optional f) to finish studying in university

7. grant g) boys and girls study together

8. degree h) a school combining all types of secondary
education

111. Complete the text by changing the form of the word in capitals:

BEING UNABLE TO READ

It seems (1) ... (THINK) today not to provide children with a decent (2) ... (EDUCATE).
There is such an emphasis on (3) ... (ACADEMY) achievement these days that it’s easy to
forget what a problem (4) ... (LITERATE) used to be. Being unable to read can be (5) ...
(INTENSE) embarrassing and can make someone feel like a complete (6) ... (FAIL).
Someone who can’t read is often (7) ... (UNDERSTAND) afraid of certain situations. The
problem can seem (8) ... (SOLVE). However, given the right teacher, a lot of hard work and a
(9) ... (REASON) amount of time, anyone can learn. Being able to read can lead to an (10) ...
(IMPROVE) quality of life.

IV. Write one word in each gap.

THE EXAM

It may sound strange, but Boris was looking forward ... the English exam. Now, don’t
imagine that Boris was a great student. He was always slow to catch ... in class and couldn’t
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really keep ... with the other students. And he hadn’t even studied ... the exam. The real
reason he thought he was going to sail ... was that he had all the answers!

Two days before, he had found a piece of paper with all the questions and answers on it on his
teacher’s desk. It suddenly ... his mind that maybe for once he could pass the exam. ‘What’s
the point ... studying?’ he asked himself. After thinking it ... for a second, he ... his mind up.
He copied the piece of paper and his teacher ... no idea what had happened.

When the exam started, Boris sat down and turned the question paper over. He looked, and
then looked again. It was the wrong paper! It dawned ... Boris that he had copied the wrong
exam paper! His teacher was looking at him, so Boris thought he’d better get ... with it. He
knew he would never succeed ... passing the exam. Not all of it ... sense to him, but he did
his best.

The next day, his teacher gave him his paper back and said ‘Well done, Boris. Much better’.
Boris couldn’t believe it! He had passed with a B! He realized he had ... an important lesson.
With a little work, who knew what he would be capable ...?

V. Choose the correct word.

LETTER TO THE EDITOR

The Prime Minister’s comments Yyesterday on education spending miss the point, as the
secondary education system also needs a major overhaul. Firstly, the system only views the
weakest learners as having special (1) ... . The brightest and most (2) ... students are not
encouraged to develop to their full potential. Secondly, there’s too much testing and not
enough learning. My 15-year-old daughter, for example, has just spent the last month or so (3)
... for exams. These aren’t even real, important exams, as her GCSEs will be next year.
They’re just (4) ... exams. Is the work she’s been doing really going to make her more (5) ...
about her subjects, or will she forget it all tomorrow? | suspect the latter.

Thirdly, the standard (6) ... doesn’t give students any (7) ... in developing practical work-
related, living and social skills, or in skills necessary for higher education. How many
students entering university have the first idea what the difference is between (8) ... someone
else’s work and making good use of someone else’s ideas? Shouldn’t they have been taught
this at school? How many of them are really able to go about (9) ... — a skill that’s essential at
university because there are no teachers to tell you what to do — in an efficient way? Indeed,
how many students (10) ... from university totally unable to spell even simple English words
correctly? The system is letting our children down.

A requests B desires C needs D wants

A inattentive B ignorant C intensive D conscientious

A cramming B lecturing C reading D practising

A false B mock C fake D artificial

A knowledgeable B intellectual C academic D intelligent
A timetable B lecture C seminar D curriculum

A lesson B subject C tuition D tutorial

A writing B going over C plagiarising D repeating

A reviewing B revision C distance learning D self-study
A qualify B graduate C depart D exit

CamocrosiTeibHasi padora 14-15
BbIinosiHUTE cjleyolue NPaKTHYeCKUe 3aJaHusl:

I. Rewrite the sentences, using didn’t have to/ didn’t need to or needn’t have with a
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suitable form of the verbs in brackets.

1 You (wake) me up; there is another hour before the train leaves. 2 I (wake) him up,
because he was already sitting on the bed, putting his socks on. 3 You (bring) any food, but
since you have, let’s eat it now. 4 We (open) the drawer, seeing that it was already open. 5 |
(ring) the bell, because the door opened before I got to it. 6 You (wait) for me; I could have
found the way all right. 7 We (wait); he was back before you could say Jack Robinson. 8
The house had just been decorated, so we (do) anything before we moved in. 9 You were
disappointed, | realize, but you (make) such a fuss in public. 10 You (tell) John anything. It
was none of his business. 11 | bought 2 bottles of milk. — You (buy) milk; we have heaps at
home. 12 He’s repaired my old watch, so I (buy) a new one after all. 13 Everything was
done for me. I (do) anything. 14 I’ve opened another bottle. — You (do) that. We’ve only just
started this one. 15 You (send) for the doctor. I’'m perfectly well. 16 You (water) the roses.
Look, it’s raining now. 17 I (cut) the grass myself. My brother did it. 18 You (walk) up; you
could have taken the lift. 19 He (buy) such a large house. His wife would have been happy in
a cottage. 20 We (swim). We were able to wade across. 21 You (bring) your umbrella for we
are going by car. 22 | saw the accident but fortunately | (give) evidence, as there were plenty
of other witnesses. 23 We (wait) for John, because he never came at all. 24 We (wait) for
John, because he arrived before us. 25 | (prepare) lunch; it had been served when | came
home. 26 You (make) two copies: one would have been enough. 27 You (prepare) dinner;
we are dining out this evening. 28 You (do) the washing up alone; | had come especially to
help you.

II. Write the sentences using didn’t have to/ didn’t need to or needn’t have .

1 Luckily we were able to sell our old flat before we bought the new one,

N (we/ borrow/ any money).
2 It was very hot yesterday, so | watered all the flowers. And now it’s pouring with rain.
......................... (I/ bother).

3 We’ve done the journey much more quickly than I expected.
......................... (we/ leave/ so early).

4 A friend had already given me a free ticket to the exhibition,

SO teeetee e (I/ pay/ to go in).

5 Service was included in the bill, s0 ...................... (you/ tip/ the waiter).
It was a waste of money.

CamocrosiTeibHasi padora 16-20
IIpoututre paccka3 A. Kpuctu «IIpoucmectBue B KuHrz I000T» M BBINOJHHUTE
NMPAaKTHYEeCKHe 3aJaHUA:

Agatha Christie “The Mystery of King’s Abbot”
Assignment 1

1.Read Chapters 1, 2, 3 (p. 17-36).

2. Read and translate the following passages aloud:

p. 17 “An unnecessary question ... amazingly expert.”

p. 22-23 “The Ferrars only came ... in her proper place.”
p. 28 “The house next door ... vegetable marrows.”

3. Study the following word-combinations. Be ready to bring out the situations in which they are
used in the chapters. Make up a situation of your own using not fewer than 7 items.

(p. 17) to be common knowledge (p. 26) off-hand
(p. 18) to get into the habit of (p. 28) to take smth for granted
(p. 19) to be wasted on (p. 28) to be after
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(p. 20) to get rid of (p. 29) to ask smb point-blank

(p. 20) to commit a crime (p. 31) to make smb’s acquaintance
(p. 20) to take into consideration (p. 32) to take smb into one’s confidence
(p. 22) to get on well (p. 35) to inherit

(p. 35) to have misgivings

4. a)Translate the following word-combinations into Russian:
life and soul, hand and glove, face to face, a grain of truth, to run for one’s life, something of
the kind, without rhyme or reason, twice as long as, in heart of hearts.

b) Use the word-combinations in the following sentences:
1. In ... I believe you. 2. Alice was ... of our group. 3. I was thinking of the event when I
came ... with my neighbour. 4. There isn’t a ... in what you are saying. 5. When you see the
dog ... . 6. You press the point ... . 7. Roger was ... with the vicar. 8. This film is ... as other
films.

5. Translate the following sentences into English (in writing):

1. B nepeBHe ObLIO U3BECTHO, YTO ATOT YEJIOBEK MHOTO JIET Ha3aJ COBEPILINI NPECTYIIICHUE U
IpoBeJl 4YacTb CBOCH >KM3HM B TioppMe. 2. JDkellH cTpajana OT OECCOHHUIBI, U y Hee
NOSIBUJIACH IIPUBBIYKA PUHUMATH [IEPE]l CHOM CHOTBOPHOE, II03TOMY ObUIO HE COBCEM SICHO,
COBEpILMJIa OHA CaMOyOMICTBO MJIM 3TO ObLIA CydaiiHas cMepTh OT Mepefo3upoBKH. 3. Bam
CJIelyeT NMPUHATh BO BHUMAHHUE, YTO CECTPbl HUKOI/Ia HE JIAAWIN JPYT C IPYIOM U, BEPOSITHO,
4YTO OHM XOoTenu u30aBuUThCS Apyr or apyra. 4. AtrMocdepa B JoMe ObLia OYEHb
HaANpPsDKEHHOM. Sl MbITanack MIyTUTh, HO LIYTKU HE JOXOAUIIH 10 cOOeceHUKOB. 5. MoXHO 11
n30aBUTHCA OT NPUBBIUKUM NMPUHUMATh HAapKOTHKU? — Ha Takol BOIpPOC HeENb3sl OTBETHUTH
sKcrpoMToM. 6. Kutu Oblia €JMHCTBEHHON J10YEPhI0 M NMPUHMMAJA 3a00Ty poaMTeNed Kak
noskHoe. 7. JKypHalUCTBI U3 «OKENThIX» Ta3eT OXOTATCS 3a MHpopManueil o JTUYHON )KU3HU
3Be3]. 8. Kaponmua ycrana sx1aTh M peniuia nIpsiMo CIIpOCUTh Y cocella, OTKYIa OH pojioM. 9.
S papma, 4TO MO3HAKOMMJIACh C TaKMMM HHTepecHbIMH JroapMu. 10. Bce 3Haror, uTo OHa
crutetHuna. Kak tel Mor noBeputs et cekpet? 11. Mpsn yHacnenosana nom B PoOun Xumnne u
IpoBeJia TaM OCTaTOK *kU3HH. 12. [TonHbIe Ay pHBIXIIPEIUYBCTBUNA, MBITIPOXKJATUET010YTPA.

6. a) Translate the following sentence, paying attention to its structure:
It was my sister Caroline who was the cause of my few minutes’ delay.
b) Make the following sentences emphatic using the structure given above:
1. Mrs. Ferrars got into the habit of taking in veronal. 2. He wanted to get rid of his cough. 3.
You should take this fact into consideration. 4. Raskolnikov committed the crime.

7. a) Translate the following sentence into Russian, paying attention to its structure: Why not
go to Fernly if he wanted to see her?

b) Respond to the following statements using the model and the given words:
1. My room is all in a mess. — (put everything in order) 2. Lucy sings so well. — (invite her to
my birthday party) 3. It’s such a lovely morning! — (go out into the park for an hour) 4. It is
going to rain. — (look for a shelter) 5. This blouse matches your skirt and the price is
reasonable. — (buy it)

8. Translate the following sentences, paying attention to the modal verbs:

1. You could have hung up half a dozen overcoats in this time. 2. Mrs. Ferrars must have died
in her sleep. 3. If that girl Annie knows, she must be a clairvoyant. 4. Mrs. Ferrars must have
taken too much veronal. 5. Why on earth should Mrs. Ferrars wish to commit suicide? 6. You
never would believe if I told you she poisoned her husband.

9. Answer the questions in detail:
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Why was Dr. Sheppard sent for on the 17" of September?

How did he account for his delay in the hall?

What did Caroline already know about the tragedy? What was her version?

What do you know about King’s Abbot and its inhabitants? (Roger Ackroyd, Mrs. Ferrars,
Ralph Paton)

What did Roger Ackroyd and Dr. Sheppard talk about when they met face to face?
What was the cause of Miss Russell’s visit to Dr. Sheppard?

What were Caroline and Dr. Sheppard talking about at lunch time?

What caused Caroline’s extreme annoyance and why?

What happened to Dr. Sheppard when he was in the garden?

What did you learn about the neighbour and Dr. Sheppard from their talk in the garden?
Whose acquaintance did the neighbour happen to be?

What information about Ralph did Dr Sheppard get from his sister?

Why did Dr. Sheppard go to the Three Boars? Describehisvisitthere.

CamocrosiTebHas padora 21-22
BbInotHUTE PaKTHYECKHE 3aJaHUsI U3 CJIeTYIOIIEero HCTOYHNKA:

VYnpaxuaenus 1-8 Ha c. 35-38.

Canoxuukosa FO.JI. [Ipaktuueckuii Kypc aHrmiickoro si3pika. VocabularyWork (s
CTYJEHTOB 2 Kypca, o0yuaronuxcs 1o HampasieHuto «llenaroruueckoe oOpazoBaHue» (c
IBYMs IpoQuIIsiMU ToATroToBKH)). Cmonenck: Uzn-so Cmonl'y, 2017.

CamocrosiTeibHasi padora 23-24

BbIHOHHI/ITeCJIe)IleIIII/Iel'[paKTl/I‘-leCKl/Ie3aJIaHI/lﬂ:

I. What’s the sport? — You are going to read some statements which are all concerned

with sport. Read the statements and determine which sport the statement is about.

1. “I’'m not so keen on the field events such as the javelin and the high jump, but I

love all the track events, especially the 1500m.”

2. “And it’s a goal! What a match! So, that’s three two to Blackburn... six more

minutes till half-time.”

3. “I think there is a real feeling of achievement once you get to the top. You

know, it’s just man against nature, and you’ve actually done it. It’s a great feeling!”

4. “I tried it for the first time when we were on holiday last summer. I spent about
15 minutes practising on the beach: standing on the board, holding the sail, trying to keep
my balance. I thought I’d got the hang of it, but as soon as | actually got in the water |

couldn’t stay on at all. John couldn’t stop laughing.”

5. It’s a bit like tennis in that there is a net and you’re trying to get the ball over
the net. But you don’t have a racket, and you hit the ball with your hands or your wrists.

Also, you’ve got to hit the ball before it touches the ground.”

6. The course at St Andrew’s is one of the most challenging courses in the
country. Even the most experienced professionals sometimes end up stuck in the sand, or

losing their ball in the lake.”

I1. Read these sentences and then use the words in bold to complete the sentences

below.
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The match was a draw, with both sides scoring three goals.

The spectators clapped and cheered when Williams came onto the court.

The referee blew the whistle and the game began.

Football, cricket and rugby are played on a pitch/ field.

Basketball, volleyball and tennis are played on a court.

Only six of the competitors will get through to the final.

Athletics includes events such as the 100m, the pole vault and the long jump.
Gymnastics includes events such as the beam, and activities such as vaulting.
| think betting on horse races and boxing is a complete waste of money.

There aren’t any finals today, so there won’t be many ... in the stadium.

The .... has to be completely impartial; he can’t favour either team, or it’s not fair.
Professional goalkeepers can kick the ball from one end of the ... to the other.

There’s no point ... on him; he’s lost the last three fights!

We used to do .... at school in the summer term; I was quite a good sprinter.

In tennis, the .... is wider for double matches than it is for singles.

Are ... in Olympic events allowed to be professional athletes?

I love watching ...; it’s incredible how they keep their balance on such narrow pieces

of equipment.

What happens if it’s a ...? Do they have a rematch?

I11. Complete each sentence with the most appropriate word from the box.

| Board draw referee  runner-up dive fan round  whistle

Neither team deserved to lose and the match ended ina ... .
After the rugby match David was attacked by an angry ... .
Brian impressed everyone with his ... into the pool.

Our gym teacher used to make us stop by blowinga ... .

During the chess game Carol knocked all the pieces off the ... .
Our team was knocked out of the competition in the second ... .
During the match one of the spectators offered the ... his glasses.
Denise won the race and her sister was ... .

IVV.Complete each sentence with the correct form of the most appropriate word from

the box.

| Course court pitch ring rink track/ beat win score// bat stick rod racket |

1.

2

— We used to go skating at the ice ... every Saturday.

Keith had never seen such a large golf ... until he went to Scotland.
We all met at the basketball ... at half past three.

It’s called a boxing ... , but it’s actually square.

For the 800 metres race, you have to run round the ... twice.

The football match had to be called off because the ... was flooded.

Our team ... until half time, but in the second half the other team ... three goals, and

so they ... us. But it was a great match.

3.

— Adrian got a new fishing ... for his birthday.
Can I borrow your tennis ... ?
Why are hockey ... such a strange shape?
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- I’d spend hours oil on my cricket ... to keep the wood strong.
V. Use the correct word or phrase.

1. The umpire/ referee blew the whistle and the most important football match I’ve ever
played began.

2. We used to play rugby in the winter term, football in the spring term, and we’d do
athletics/ sport and swimming in the summer term.

3. Do you fancy a game/ play of cards?

4. 1 only do magic tricks for fun. I’ve never thought of becoming an amateur/ a
professional magician.

5. Coventry City equalled/ drew 3-3 with Sunderland in the match last Saturday.

6. Spectators/ Viewers who watched last week’s programme will remember we were
looking at the history of baseball.

V1. Water has damaged part of this text about sport at school. Read it and decide what
you think each of the original words was. Write the words in the blank spaces.

Sport at school

| used to wear glasses when | was at school, and so | __ sport very difficult. | wanted to
be involved school sports competitions, and | loved the idea of teams competing
each other, but being on the rugby team, for example, having to take off my glasses,
and that meant I couldn’t see! And it’s difficult catch a ball when you can’t see
it! So, I wasn’t very good and the captains always that I wasn’t on their team. This
meant | free to do other activities, like being on the debating team, and actually I
preferredto __ do things | was good at doing than have everyone laugh at me.

VII. Use the word given in capitals at the end of each line to form a word that fits in the
gap in the same line.
A snooker player speaks

When | first started playing snooker, | had no real of the KNOW
rules. I just thought it looked an game. Also, I didn’t need ENJOY
to buy any expensive because the snooker hall near my EQUIP
house had tables and cues. I spent all the free time | had PRACTICE
practicing, and then decided to enter a . It was great fun! COMPETE
My was someone who’d been playing for years. Of course, OPPOSE
he beat me, but the fact that I’d didn’t discourage me at all. LOSE
And, , my game improved enough for me to become a FORTUNE
snooker player three years ago. PROFESSION

VIII. Choose the correct answer.

1. The ... at the stadium all cheered the athletes.
a) viewers b) witnesses ) spectators d) onlookers

2.1 got a new baseball ... yesterday.
a) stick b) club c) racket d) bat

4. After a hard match, United managed to ... with City, 1-1.
a) equal b)exact c) draw d) score

4. 1It’s nice to win, but the important thing is to ... your best.
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a) make b) take c) have d) do

5. Just ask them if you can play and I’m sure they’ll let you ... .
a) takeup b) joinin c¢) go off d) taketo

6. Everyone expects Johnson to ... Smith in today’s final.
a) beat b) score c) win d) champion

VcemecTp

CamocrosiTesibHas padora 1-6

Yup. 1-6, ctp.7-9, ynp.2-14, cTp.14-16

IToaroToBUTH KpaTKHil IEPECKA3 TEKCTA.

[1oAroTOBUTH KPUTUYECKUM aHATIN3 TEKCTA.

[TpakTHYeckuii Kypc aHTJIMHCKOTO s3bIKa: 3 KypcC: y4eO. s CTy/. BBICII. y4eO. 3aBeACHMIA /
ITon pen. B.J1. Apakuna. — M.: Binanoc, 2008.

CamocrosiTesbHas padora /-11

Yup.1-16, cTp.21-24.

CoCTaBUTh CHTYAIIHIO, HCIIOIB3YS aKTHBHBIA BOKAOYIISIP

[IpakTUYeckuii Kypc aHIIMHACKOTO s13bIKa: 3 Kypc: y4eO. Ui CTY/. BBICII. y4e0. 3aBe/icHUl /
ITox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008.

CamocrosiTeibHas padora 12-17

VYnp.3-6, 9-16, cTp.26-36

[ToaroroBuTh KpaTkuii mepeckas tekcros “AWalkingTour”, “Picnic.
[ToaroroBuTh muajor Ha Temy “AtthePicnic”.

IToaroroBuTth TOmMK 1o teMe «Iloxomny»

[TpakTHyeckuii Kypc aHTJIMHCKOTO s3bIKa: 3 Kypc: y4eO. s CTY/. BBICII. y4eO. 3aBeAeHHUI /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008.

CamocTosiTebHas padora 18-23

BrimonHuTe npakTudecKue 3a4aHus U3 CIEAYIOUIEr0 HCTOYHHKA!

Yup.1-5, ctp.36-39, ynp. 2-13, ctp. 46-49

[TpakTHyeckuii Kypc aHIIMHCKOTO sA3bIKa: 3 Kypc: y4eO. Ui CTY. BbICII. y4el. 3aBe/ileHui /
ITon pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brmagoc, 2008.

[TonAroToBUTH KpaTKuil MepecKas TeKCTa.

IToArOTOBUTE KPUTUYECKHUN aHAIIN3 TEKCTA.

CamocrosiTe1bHasi padoTa 24-28

VYup.1-14, ctp.49-56.

CocTaBuTh CUTYaIHIO, UCTIONb3Ys aKTUBHBIA BOKAOYIISIp

[TpakTHyeckuii Kypc aHIJIMHCKOTO sA3bIKa: 3 Kypc: y4eO. Ui CTY. BbICII. y4el. 3aBe/ieHui /
ITon pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnanoc, 2008.

CamocrosiTesibHas padora 29-32
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VYup.1-15, cTp.59-69

[ToaroToBUTH rpyNMmoByIO JUCKYCCHUIO MO TeMe «Poyib KUHO B HAIIEH KU3HU»
HanucaTs aHHOTAIMIO K JTIOOMMOMY (DHITEMY.

[ToaroroButh TeMy «JIyummuit GpuabM roga», «Moi JTHOOUMBIA KHHOPEKHUCCEPY.

[TpakTHdeckuii Kypc aHIIMUCKOTO s3bIKa: 3 Kypc: y4eO. s CTY/. BBICIIL. y4eO. 3aBeACHMIA /
ITon pen. B.JI. Apakuna. — M.: Binanoc, 2008.

Vlcemectp
CamocrosiTesibHas padora 1-3

Yup.1-5, ctp.69-71, ynp. 2-15, ctp. 77-81
IToaroToBUTH KpaTKHil IEPECKA3 TEKCTA.
[ToaroTOBUTH KPUTHYECKHUI aHATTU3 TEKCTA.

[TpakTHdeckuii Kypc aHIJIMUCKOTO s3bIKa: 3 Kypc: y4eO. I CTYy/. BBICII. y4eO. 3aBeACHMIA /
ITon pen. B.JI. Apakuna. — M.: Binanoc, 2008.

CamocrosiTesibHas padora 4-5

VYup.1-15, ctp.81-89.

CocTaBuUTh CUTYAIIHIO, UCIIOJIb3Yys AKTUBHBIN BOKAOYIISIp

[TpakTHYeckuii Kypc aHIJIMMCKOTO s3bIKa: 3 Kypc: y4eO. s CTYy/. BBICII. y4eO. 3aBeACHMIA /
ITon pen. B.JI. Apakuna. — M.: Binanoc, 2008.

CamocrosiTe1bHasi padoTa 6-8

Yup.1-17, ctp.91-107

[ToaroToBUTH AMANOT Ha TeMy «JK3aMEHAlMOHHAs CHCTEMa B TOCYJapCTBEHHOM M YaCTHOM
CeKTOope cpeaHero oOpa3oBanus BennkoObputanum»

[TonroroButk TEMy «Cuctema cpeHero ooOpazoBanus BenukoOpuranumy.

[TpakTHYeckuii Kypc aHJIMHACKOTO sI3bIKa: 3 Kypc: y4eO. Ui CTY/. BBICII. y4eO. 3aBe/IcHU /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bragoc, 2008.

CamocrosiTebHas padora 9-10
Yup.1-5, ctp.107-109, ymp. 2-14, cTp. 116-118
[ToAroToBUTH KpaTKuil MepecKas TeKCTa.
IToArOTOBUTE KPUTUYECKHUN aHAIIN3 TEKCTA.
[TpakTHyeckuii Kypc aHJIMHCKOTO A3bIKa: 3 Kypc: y4eO. Ui CTy. BbICII. yuel. 3aBe/ileHui /
ITon pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnanoc, 2008.

CamocTosiTeibHast padora 11-12
VYup.1-12, ctp.118-124
CocTaBUTh CUTYALUIO, UCIIOJIB3YS AKTUBHBIM BOKaOYIIsIp

[IpakTrueckuii Kypc aHTJIMICKOTO s3bIKa: 3 Kypc: y4eO0. I CTy/. BBICII. yueO. 3aBeieHnH /
[Ton pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bnagoc, 2008.

CamocrosiTeabHasipadoTa 13-15

Texkct “Parents are Too Permissive with Their Children Nowadays”
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[TonroroBuTH NEpecKa3 TEKCTA

VYmp.3-16 ctp.127-137

[ToaroToBUTH TUCKYCCUIO Ha TeMy «PoJIb CeMbU U IIKOJIBI B BOCIIUTAHUH PEOCHKA.
IToaroroButk auasor Ha TeMy «PoJib KHUTY B BOCIUTAHUU JETEN.

[ToaroroButh TeMy «Bocnutanue. [Ipobiiema OTIOB U AeTEH ».

[TpakTHueckuii Kypc aHTJIMICKOTO s3bIKa: 3 Kypc: y4eO0. A CTy/. BBICHI. yueO. 3aBeieHnH /
ITon pen. B.JI. Apakuna. — M.: Biagoc, 2008.

CamocrosiTesibHas padora 16-17
VYup.1-6, ctp.137-140, ynp. 2-21, ctp.148-153
[ToAroToBUTH KpaTKuil mepeckas TeKcTa.
IToaroTOBUTH KPUTHYECKHI aHAIU3 TEKCTA.
[TpakTHyeckuii Kypc aHIJIMHCKOTO s3bIKa: 3 Kypc: y4eO. A CTY/. BBICHI. y4eO. 3aBeAeHHUI /
ITox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008.

CamocrosiTebHas padoTal8-19
Yup.1-14, cTp.153-161
CocTaBUTh CUTYaIUIO, UCTIONB3Ysl aKTUBHBIN BOKAOYJIISIp
[TpakTHyeckuii Kypc aHIIMHCKOTO s3bIKa: 3 Kypc: y4eO. A CTy/. BBICHI. y4eO. 3aBeAeHHUI /
ITox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008.
3adanus ona camocmosmenvHol pabomoi:
Tekct “ParentsareTooPermissivewithTheirChildrenNowadays”
[ToaroToBUTH MEepeckas TeKCcTa
Yup.1-20 ctp.162-176
[ToAroToBUTH AUCKYCCUIO HA TeMY « POJb UCKYyCCTBA B HAILIEH KUZHU.
[ToaroroButs auanor Ha Temy «HampasieHue B )KUBOMUCH, KOTOPOE MHE OJU3KO MO JyXy».
IToaroroButk Temy «l asnepen mupa. Moit mocie HUN TOX0/1 B XYA0KECTBEHHYIO TAJIEPEIO ».
[IpakTUueckuii Kypc aHTJIMICKOTO s3bIKa: 3 Kypc: yueO. i CTy/. BBICHI. yueO. 3aBeieHnH /
ITox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008.

CamocrosiTeibHasi padora 20-26
[Tpourute npoussenenne C. Mosma «JIyHa v rpol» U BBHITIOTHUTE MPAKTUIECKUE 3aJJaHUs U3
CJIEYIOIIETO UCTOYHHKA:
[TpakTHueckuii Kypc aHTJIMHCKOTO Si3bIKa: yyeOHble 3afaHus 1o npousBeaeHuro C. Moosma
"Jlyna m rpou» i CTYIEHTOB, oOywaromuxcs 1o HampasieHuto '"[legarormueckoe
oOpazoBanue" (mpopuip «AHrmiickuit sa3p1k») / coct. O.FO. Tonosunckas, JILIO.
Macrteikuna. - Cmonenck: M3g-so Cmonl'y, 2019. - 20 c.

VIl cemecTp
CamocTosiTeibHast padora 1-8

1. Hanncanue XapakTepUCTUKH [JIaBHOTO T€POSL.
2. Hanmucanue KpUTHYECKOTO 3CCE.
3. IlomroroBka k guckyccnmn «CryaeHdeckas »ku3Hb B yHuBepcurerax CIIIA,
Benuko6purtanuu u Poccum».
Jlureparypa:
[TpakTHyeckuii Kypc aHIJIMHCKOTO sA3bIKa: 4 Kypc: y4eO. Ui CTy. BbICII. y4el. 3aBe/ileHui /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bnagoc, 2008. C.43-49.
CamocrosiTesibHas padora 9-15
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1. Bemmonaenue ynpakaenrii 11 c1p. 68-69, ynp.16 c1p.71 (nepeBom).

2. Pabora ¢ moprdonno BoOkaOymspa, MOAOOP CHHOHUMOB K H3Y4aeMbIM CIMHHIIAM,
WUTIOCTPAIlMA ~ TpUMEpaMH W3  AyTeHTUYHBIX  JIGKCHKOTPa(QUUeCKUX  HCTOYHUKOB,
AHTJIOSI3BIYHOM TUTEPATyPhl U CPEJCTB MAaCCOBOI HH(POPMAIIIH.

Jlureparypa:

[IpakTHueckuii Kypc aHTJIMICKOTO s3bIKa: 4 Kypc: y4eO. Ui CTy/. BBICII. yuel. 3aBe/icHuH /
[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008. C.68-72.

CamocrosiTesibHas padora 16-21

1. CocraBrieHue XapaKTEpUCTUKHU TJIABHOT'O Ieposl.

2. CocraBieHue I1aHa KPUTHIECKOTO ACCe.

3. MoxroroBka k quckyccun «Beicmee oopazoBanue B CIIIA, BenukoOpuranuu u Poccumny.
Jlureparypa:

[TpakTHyeckuii Kypc aHIJIMHCKOTO s3bIKa: 4 Kypc: y4eO. A CTy/. BBICHI. y4eO. 3aBeAeHHUI /

ITox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Bnagoc, 2008. C.73-100.
CamocrosiTeibHas padora 22-27

1. Bemonsenue ynpaxuxenuit 8 ctp. 102 u 8 ctp. 112 (mepepon), yrip. 13 ctp. 115 u ynp. 20 ctp. 118.
2. Pabora ¢ moptdonuo BokaOyispa, MOJO00OP CHHOHMMOB K H3y4aeMbIM CIUHUIAM,
WUTIOCTpAllMii  MpuMepaMu U3 AyTEHTUYHBIX  JIGKCUKOTpaHUUeCKUX  HCTOYHUKOB,
AHTJIOSA3BIYHON JIUTEPATYPHI M CPEIICTB MACCOBOI MH(OPMAITUH.

3. XapaKkTepucTHKa ITIaBHOTO Ieposl.

4. Harncanue KpUTHYECKOTO 3CCe.

Jlureparypa:

[TpakTHyeckuii Kypc aHIIMHCKOTO sA3bIKa: 4 Kypc: y4eOl. Ui CTyA. BbICII. y4el. 3aBe/ileHui /

[Tox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Biagoc, 2008. C.102-118.
CamocrosiTeibHasi padora 28-37
BBIMOTHHUTE MIPaKTHYECKUE 3aaHus U3 yIeOHO-METOJMUECKOTO MOCOOuS

[TpakTHueckuii Kypc aHIIMICKOTO sA3bIKa: Y4eOHbIE 3a/1aHus 1o npousBeacHuo X. JIu
«YOUTh mepecMeTHruKay ISl CTYJIeHTOB 3-4 Kypca, 00yJaroImuxcs 1Mo HarpaBiICHUIO
«Jluarsuctukay (nmpoduns «llepeBoa u nepeBonoBeaenue») / coct. KO.JI. CanoxHUKOBA.
Cwmonenck: M3a-so Cmonl'V, 2013. — 64 c. (B 6ubnunoreke Cmonl'yY umeercs 10CTaTOUHOE
KOJIMYECTBO K3EMIUISIPOB).

VIII cemectp
CamocTosiTeibHast padora 1-6

1. I3yueHue 3HaueHMA  AKTUBHBIX JIGKCHUYSCKUX €IWHHI] C WCIONB30BAHUEM AYTeHTUUYHBIX
JISKCUKOTpa(hIIECKIX UCTOYHHKOB.

2. Harmcanme coOCTBEHHBIX AS(hHHUIIMIA M3y4aeMbIX €IMHHII C MCTTONF30BAHEM CHHOHUMOB U Tiepedpasza.
3. Bemommenue ynpaxkaennii 8 ctp. 52 u 13 crp. 53 (mepeBor).

4. TlepeBoz Tekcta 2. PaboTa ¢ TeKCTOM: JiefieHHe Ha JIOTMUECKHE YacTH, COCTaBIIEHHUE PA3BEPHYTOIO IIaHa
(C yKazaHWieM KJTFOYEBBIX M KKJIOH JIOTMUYECKOW YacTH). BOKaOyIsSIpu3UpOBaHHBIN KPaTKU TIepeckas
TeKcTa 2.

Jlureparypa: [IpakTudeckuii Kypc aHTJIMUCKOTO si3bIKa: 4 Kypc: y4eO. A CTy/. BBICII. y4eO.
3aBenenuti / [lon pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Bnanoc, 2008. C.45-52.
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CamocrosiTesibHas padora 7-12

1. Bemomuenwue ynp. 3 crp. 64, ymp. 5, ctp. 65 u ymp. 6 cTp. 65-66.

2. CocraBnenue mopTdonro BOKaOyJspa, MOAOOP CHUHOHMMOB K HM3y4aeMbIM CIMHHIIAM,
WUTIOCTPAIlMA ~ TpUMEpaMH W3  AyTCHTUYHBIX  JICKCHKOTPAPUYECKHX  HCTOYHHUKOB,
AHTJIOS3BIYHOM JINTEPATYPhl M CPEICTB MACCOBOM MH(MOpMAITUH.

3. Hanmcanue XxapakTepUCTHKH TIIABHOTO Ieposl.

4. Hanricanvue KpUTUYECKOTO ICCE.

Jlureparypa: [IpakTuueckuil Kypc aHIJIMICKOTO sA3bIKa: 4 Kypc: yue0. A CTyA. BbICII. y4e0.
3ageaenuit / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Bnanoc, 2008. C.63-67.

CamocrosiTesibHas padora 13-16

1. Bemonxenue ynpaxHenuit 7 ctp. 164-165, 11 ctp. 166, 3 ctp. 174 u 8 c1p. 176 (nepeso).

2. CocraBienue moptdhoimo BokKaOyisipa, MojadOp CHHOHUMOB K HM3y4aeMbIM CIHUHHUIAM,
WUTIOCTpAIlMA ~ TpUMEpaMH W3  AyTEHTUYHBIX  JIGKCHKOTPa(QUUEeCKHX  HCTOYHUKOB,
AHTJI0SA3BIYHOM JIUTEPATYPHI U CPEIICTB MACCOBON HH(OPMAITUH.

3. Hanmcanwe XxapaKkTepUCTHK TJIABHBIX T€POCB.

4. Hanrcanue KpUTHYECKOTO dCCe.

Jlureparypa: [IpakTiudeckuii Kypc aHTJIMMCKOTO si3bIka: 4 Kypc: yue0. Juisl CTyA. BbICHI. y4eO.
saBeaenuit / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Bianmoc, 2008. C.164-176.

CamocrosiTeibHas padora 17-33

[TpounTats mpousBenenue P. bpandepu «451 o ®apeHreiTy» U BBHIIOIHUTH MPAKTUYECKUE
3aJaHus U3 y4eOHO-MEeTOJMUECKOro Mocoous:

[TpakTHueckuil Kypc aHTJIMHCKOTO sI3bIKa: yueOHbIe 3ajaHus 1o npousseneHuto P. bpsndepu
«51°no dapenreiiTy» ans CTyAeHTOB 3-4 Kypca, OOydYarOIIUXCS IO HampaBICHUIO
«Ilegarornueckoe obpazoBanue» (npodpuib «HOCTpaHHBIN SI3BIK (QHTTIMHCKHIA)») / COCT.
10.JI. CanoxxaukoBa. Cmonenck: M3n-Bo Cmonl'yY, 2016. — 48 c¢. (B oubmmoreke CmonlyY
MMEETCS TOCTATOYHOE KOJIMUECTBO IK3EMIUISIPOB MTOCOOMS).

IX cemecTp
CamocrosiTeibHasi padora 1-7

1. Hanmcanue KpUTHYECKOTO 3CCE HA OCHOBE TEKCTA.

2. TlomroroBka mokinana Ha TeMy «CoOIOCTaBICHHE CHCTEMBI OOYYCHHUS B CpelHEH U
ctapueil mkone Poccun 1 AHIIIMK HA COBPEMEHHOM JTalle Pa3BUTUSY;

3. OpraHmzamusi W TPOBEJACHHUE JIUCKyCCHH Ha TeMy «OCHOBHBIC MPOOJIEMBI B
CHUCTEME «Yy4YHTEIb — YYEHHK» U CIOCOOBI MX pelIeHus. YuuTenb Kak
BJIOXHOBJISIFOIIUNA TPUMEp 7Sl IOApa’KaHUsI MOJIOJIEKH: HEOOXOIUMbIE KaueCTBay.

Jlutepatypa: [IpakTudeckuil Kypc aHIIMICKOTO S3bIKa: 5 Kypc: yued. s CTy.. BbICII. Y4eO.
3aBenenuii / [lon pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Bnanoc, 2008. C.39-55.

CamocTosiTebHast padora 8-14

[TonroroBka xapakTepUCTHK TNaBHBIX repoeB Tekcta C. Mosma «IloGer». (IIpaktuueckuit
Kypc aHrauickoro si3bika (mox pea. B.J[.Apakuna). Yacts V. Ypoxk 3).
[ToaroToBKa KPUTHIECKOTO ICCE TEKCTa yPOKa.
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[ToaroroBka MOKIAJ0B M COOOIIEHUH O COIMAIBHBIX CTEPEOTUIIAX TMOBEICHUS MYXKUYUH H
*eHIH B Aurymu u Poccun (Havano-cepenyna 20 Beka U B HaIIle Bpemsi).

[loaroroBka nuckyccun «MopajbHO-3TUYECKass CTOPOHA B3aUMOOTHOLICHUN MY)KUYUHBI U
JKEHIIUHBI B HAILIE BPEMSD).

Pabota co cripaBOYHBIMU UCTOYHUKAMH U UHTEPHET-PECYpCaMU MIPHU MOJATOTOBKE K 3aHATHSIM.
Jlureparypa: [IpakTudeckuii Kypc aHTJIMMCKOTO sI3bIKa: 5 Kypc: y4eO. I CTy[. BbICHI. y4eO.
3aBenenuti / [lon pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Bnamoc, 2008. C.68-90.

CamocrositeibHas padora 15-17

[ToaroToBka K JUCKYCCHH C 3JIEMEHTaMH (DUIIOJIOTHYECKOTO M HCTOPHUKO-KPUTHUECKOTO
aHaJu3a 1o TeMam:

- Uenosek u undopmarus. [Ipuanumnsr oToopa nHGOpMau U paboThI ¢ HEH.

- [Ipo6nemarnka nHGOpPMALIMK B COBPEMEHHOM MHpE.

- UadopManimoHHBIH MOTOK U YEIIOBEK.

- UreHune KaK OJMH U3 TJIABHBIX IyTEeH pa3BUTUS THYHOCTH. OTHOIICHUE K KHUTE.

Jlureparypa: [IpakTiudeckuii Kypc aHTJIMMCKOTO sI3bIKa: 5 Kypc: y4e0. s CTy/. BBICIIL. yueo.
saBeaenuit / [lox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Bnanoc, 2008. C. 90-96.

CamocrosiTeibHast padora 18-27
Urenue npoussenenus ['. 'puna « Tuxuii amepukaHen.

Hanucanue XapaKTCPHUCTUK nepCOHan(eﬁ, a TaKXC KPHTHYCCKOI'O 35CCEC Ha OCHOBAaHUHU
HpO‘IHTﬁHHOI’I KHUTHU.

XcemecTp
CamocrosiTesbHas padora 1-11

AHHOTUpPOBaHME U pedepupoBaHUe TEKCTA;
Hamnucanue xapakTepucTUKU IJIaBHOTO Te€pos;
DWI0NOrMYECKUN aHAJIN3 TEKCTA, HAITMCAHUE KPUTHYECKOTO ICCE.

Jlureparypa: [IpakTuueckuii Kypc aHIIIMICKOro sA3bIKa: 5 Kypc: y4el. i cTy.I. BbIclI. yueo.
3aBenenuti / [lox pen. B.JI. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008. C.114-128.

CamocTosiTesibHast padoTa 12-26

Hanucanue xapakTepuCTHKH TI1aBHOTO Iepos;

dunmonoruueckuii ananus Tekcta “OneStairUp”, Hamucanue KPUTHIECKOTO JCCE.
[ToaroToBka K AMCKYCCHH C 3JIEMEHTaMH (PUIOJIOrMYECKOT0 U HCTOPUKO-KPUTHUYECKOTO
aHaJM3a 1Mo TeMaMm:

- AmepukaHnckas mkosa. OcoOeHHOCTH B3aMMOACHCTBUS YUEHUKOB U ME/1arora.

- JINYHOCTH M COMANBHBIN UHCTUTYT.

- [IpoGnema GropokpaTHUECKOro anmnapara B COLUAIbHBIX HHCTUTYTAX.

Jlureparypa: [IpakTudeckuii Kypc aHTJIMMCKOTO SI3bIKA: 5 Kypc: y4ueO. Juisl CTyA. BBICHI. y4eO.
3aBenenuti / [lon pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Brnagoc, 2008. C.177-181.

73



CamocrosiTesbHas padora 27

1. pabora ¢ COBPEMEHHBIMU JIEKCUKOTpa(pUUECKUMU HMCTOYHUKAMH C UENbI0 H3YYCHHS
CEMaHTHKH, JEHOTATUBHOIO W KOHHOTATUBHOTO KOMIIOHEHTOB JIEKCHUECKOTO 3HAYCHUS
AKTHUBHBIX IUHHUII — FOPUINICCKUX TEPMHHOB (CAaMOCTOSATEIbHAS padoTa);

2. cocraBieHue noptdonno Bokadymspa K Ypoky 6, moadbop mpuMepoB yHoTpeOIeHHs
AKTUBHBIX CIUHUI] B ayTEHTUYHBIX TEKCTaX, MCIOJB3yeMbIX Ha CMEXKHBIX JUCIUIUIMHAX U
WHIUBHUIYAJIBHO (CaMOCTOSITeNIbHAS padoTa);

CocraByieHre cIoBaps KOJUIOKAIWA ISt U3YYCHHON B TEUEHUE CEMECTPa aKTUBHOM JICKCUKHU.
JIureparypa. Macmillan English Dictionary for Advanced Learners// Oxford, 2010.

Oxford Collocations Dictionary for Students of English. Oxford, 2010.

Oxford Advanced Learner’s Dictionary. Oxford, 2010. (/lanHble ciioBapu HpencTaBICHBI B
JIOCTaTOYHOM KOJIMYECTBE B KaOWHETE aHTIIHICKOTO si3b1ka Cmol'Y).

CamocrosiTeibHas padora 28-32

3amanus JUIsI CaMOCTOATENIBHOM padoThl MPEAyCMaTPUBAIOT HAIMKMCAHUE XapaKTEPUCTHK

MEPCOHAXKEH, a TAK)KE KPUTUIECKOTO ICCE HA OCHOBAHUHU MPOYUTAHHON KHUTH.
BrinonHeHue npakTHYECKUX 3aJlaHui U3 y4eOHO-MeToau4decKkoro nmocodus [Ipaktudeckuit
KypC aHIJIMICKOTO s3bIKa: yueOHble 3amanus 1o npousBeacHuio O.C. duiypkepanbiaa
«Benukuit I'>TcOu» 18 CTyAeHTOB 3 Kypca, OOydYaloImIMXCS IO HAIpaBICHUIO
«Jluarsuctukay (nmpodmis «IlepeBon u nmeperonoBeacaue») / coct. FO.JI. CanoxHuKOBA.
Cwmonenck: Mzn-Bo Cmonly, 2014. — 48 c. (B OumbnmoTexke mMeercs TOCTaTOYHOE
KOJIMYECTBO IK3EMILIIPOB TTOCOOHS).

6.Kpurepuu oneHuBaHus pe3yabTATOB OCBOEHHUS JUCHUILINHBI (MO1YJIS)
6.1. OueHouHbIe CPeACTBA M KPUTEPHU OLEHUBAHMS ISl TEKYIIel aTTecTalluu
Texyiuit KOHTPOJIb Ha JIAOOPATOPHBIX 3aHATHUSAX IPOBOAUTCS B (POPME YCTHBIX OIIPOCOB
Y TUCHbMEHHBIX IIPOBEPOUHBIX PabOT; KOHTPOIS pedepupoBaHrs U aHHOTUPOBAHUS TEKCTOB,
3aIUTHl BOKAOYISIPHBIX MOPTHOIMO, KOHTPOJISI KPUTUUECKHUX ICCE; yUéTa MOCEHIaeMOCTH U
aKaJIeMMYECKOM aKTUBHOCTH CTYJIEHTOB.

TunoBbie MaTepHajJbl 1Js TEKYIIEro KOHTPOJIsA

1 cemecTp
IIpumep npoBepouYHOii padOTHI MOBBOAHO-KOPPEKTUBHOMYKYPCY

3aTpaHCKpUOUPYITE CIEAYIONINE MPEUIOKEHUS, CACIIaiTe pPa3MeTKy W OToOpa3uTe ee Ha
TOHOI'paMME.

Takeitfromher. He stopped by a lamp-post to read the address. What do you think about it? A
postcard to England doesn’t cost much, does it? What a silly question! Do you get up early or
late?

Transcribe the words:
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square
Mary
upstairs
dear
near
idea
easier
merely
sphere
age
loud
mouse
our

bar

car
grass
arch
sun
come
cousin
employ
pointing
boyfriend
gin

sea
mile
nice

ice

type
high
mind
wind
lark
here
coin
point
soil
lorry
Paris
noise
pool
fool
threw
shoe
Barbara
meal
peel
bridge
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Kputepuu ou,eHMBaHMA NPOBEPOYHOI padoThI

XapakTepucTUKa MUCbMEHHOM paboThl CTyIeHTa Ornenka

95% - 100% crmoB mepenaHbl B MPAaBUIBHONH TPAHCKPUIILIHH, OTJIMYHO
MHTOHALIMOHHAS Pa3MeTKa MNPEIUIOKCHUI COOTBETCTBYET PEUYCBOM
CHTYyalll, TOHOIPaMMbI IOJHOCTBIO OTPAXKAIOT WHTOHAIIMOHHYIO
Pa3METKy MpPEII0KeHUI.

Or 9510 85% mnporneHTOB CJIOB TepedAaHbl B IPaBUILHOMN XOPOIIIO
TPAHCKPUIILIMY, MHTOHAIMOHHAs pa3MeTKa MpeUIoKEHUN B
OOJIBIIMHCTBE CITy4aeB COOTBETCTBYET PEUEBOM CUTYyallMH, HE MEHEe
80 % ToOHOrpaMM  OTpa)kaeT HHTOHALIMOHHYIO  pa3METKY
MPEII0KEHU .

He wmenee 50% cnoB mepenaHbl B TPaBWIBHON TPAaHCKPUIIIHH, YZI0BJIETBOPUTEIILHO
WHTOHALlMOHHAsl pa3MeTKa NpPeIJIOKeHU He MmeHee, yeM B 50-Tu
MIPOLIEHTAaX CIy4yaeB COOTBETCTBYET pEUEBOM cUTyaluu, He MeHee 50
% TOHOTpaMM OTPa)KaeT MHTOHAMOHHYIO Pa3METKY IIPEII0OKEHUM.

Menee 50% cnoB mnepeaaHbl B IPaBWIBHOM TPAaHCKPHIILIHH, HEYJI0BJIETBOPUTEIIBHO
WHTOHAIIMOHHAsI pa3MeTKa TMpeUIoKeHud MeHee, 4yeM B 50-Tu
MPOLIEHTaX CIIy4aeB COOTBETCTBYET peueBol cutyauuu, meHee 50 %
TOHOTPaMM OTPaKaeT MHTOHAIMOHHYIO PA3METKY MPEITI0KEHUMN.

Il cemecTp
OO0pa3en nmpoBepo4YHOii padoTHI

1.IlepeBeaure CHTyalMI0 HA AHIJIMICKHI SI3BIK, JUIA NEepeBOAa MOAYEPKHYTBIX CI0B U
BBIPa’KeHH i UCNOJIb3YiiTe AKTHBHBINH BOKa0y./IIp ypoKa.

Jlxon (John) ocTaHOBMIJI B3LJISA Ha Julle peOeHKa. ManbyuK ObUI OYCHb MOXO0X Ha CBOETO
otna. PeGeHoK I1a3en B OTBET, UYBCTBYS ce0s 6ecrnoMONIHbIM. J[>KOH YIBIOHYNCS U )KECTOM
yKazai peOeHKY CECTh B Kpecio. «Y cTpanBaics noyooHee,» - ckazan J[xoH.

1. Awnst (Ann) ¢ HeTeprieHWEM OKUJIajla CBOETO 3HAKOMCTBA ¢ HOBBIM KiaccoM. Korma
OHa cJIeNajia MepeKINIKy, MOJIOoIasi YYUTEIIbHUIIA pa3falia ASTsIM KHUTH JUIsl uTeHus. Jletn He
MoJl4alid, HO AHE He X0TeJI0Ch MepekpukuBaTh nx. OHa 3aHsisIa BceX JIeTeil 1 He CBOJMIA I1a3
¢ camoro HemnociyumHoro peOenka. Korma on npociymancs (HOTJUMHMICS) €€ CIOB U
npekpaTui 00JTaTh, OHA B3JIOXHYIIA C 00JIETYCHUEM.

2. — Iocnymaii, Kars (Kate)! lymaro, HaMm JIydIiie OCTaThCs JOMa B TAKYIO TIOTOTY.

- MHe He HpaBUTCS MBICTb TIPOBECTH LEIbIH JEHb IOMa.

- Ho, kaxxercs1, OyIeT TOXKOb.

- Tel ToTOBa BCIO OCTaBINyIOCA KU3HB (OCTATOK KM3HU) YUTATh KHUTH U CMOTPETh
TeneBu30p. S y)Ke morepsiia HaJAeKIy MOTYJIATh ¢ TOOOH Ha yIHUIIE.

- O BKycax He CHOopST.

- Xopouio, NyCcTh KayKJIbli OCTAHETCS] IPU CBOEM MHEHHUH.

4. Korna pebeHOK 3aKaHUMBAET IIKOMY, OH JOJKEH TIIATEIhHO MOIyMaTh, MPEXkKaAe YeM
caenatb BBIOOp Oymymied mpodeccuu. OH MOMKEH 3amaTh cebe BOMPOCH, YEM OH
HMHTEPECyeTcs, YTO €My XOPOIIO jiaeTcs (K 4eMy y Hero crnocoOHocTH). Ecnu oH ayMaer o
npodeccuu yuuTens, OH JOJKEH OBbITh IpelaH padoTe W JOHKEH HCHBITHIBATH JIDOOBH M
YBaOXCHHE K JIeTsM. Eciu OH TOTOB NPUHATH Ha ce0sl OTBETCTBEHHOCTh, OH MOKET 3aHUMAThCS
npenogaBaHueM. TorJa OH CMOXET 3aBOE€BaTh 01arolapHOCTh U YBaXKEHUE JIETEH.
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5. — CMOXeM ITi MBI CIIPABUTHCS C STUM 3aJaHHEM?

- Bce 3aBucut ot 0o6cTosATENnbeTB. JlaBali mpOCMOTPUM BCE JTOKYMEHTHI, MPEXKIE YeM
MOMBITAEMCSI CIIENIATh ATy PaboTy.
- ¥ Hac HeT BbIOOpa. MBI OTBETCTBEHHBI 32 ATy padoTy.

6. Mos cectpa — BeiyckHuna. OHa ¢ HETEPIEHUEM XKIET TOTO, YTOOBI CTaTh yUUTEIeM. A
ee Mmojapyra He cuuTaeT 3Ty npodeccuro OnarogapHoW, OHa JyMaeT, 4To 3Ta pabora —
UCIBITaHUE TBOMX criocoOHocTeil. Ho Most cecTpa oTamdaercs ot Hee B 3ToM Borpoce. Eit Bce
paBHO, 4TO paboTa yuutens cioxHas. OHa HCKPEHHE 3aMHTEPEeCcOBaHAa B HEM.

Kputepun BbICTABJEHUS OLIEHKH 3a NePEBOJI

XapaKkTepucTUKa MMCbMEHHOM paboThl CTyIEHTA Ornenka

[Ipu mepeBose CTYAEHT KOPPEKTHO MCHOJIB3YeT aKTHBHYIO JIEKCHKY OTIMYHO
Ui TIepeBO/ia TMOMYEPKHYTHIX CIUHUI, a TaKXKe IPaBHIbHBIC
rpammarudeckue Gopmel He MeHee, yeM B 86% ciydaeB.CTyneHT He
nomnyckaet 6osiee 5 % opdorpaduueckux ommooK.

[Ipu mepeBojie CTYACHT B OOJIBIIMHCTBE MPEIIOKEHUH KOPPEKTHO XOPOIIIO
UCIOJIB3yeT AaKTHBHYIO JIEKCHKY JUISI TEpeBOJa IMOMYCPKHYTHIX
SIMHUII, a TaK)Ke MPaBUIbHBIC TpaMMaTHYeCKue (GOpPMBI HE MEHEe,
gemM B 69% cnyuaeB. CrymeHT He pgomyckaer Oomee 15 %
opdorpaduyeckux ommooK.

[IpoueHT KOppPEKTHO yHOTPEOJECHHOW AKTUBHOM JIEKCHUKH U YAOBJICTBOPUTEILHO
rpammatuueckux ¢opm cocrapiser 50% - 68%. KomuuectBo
opdorpadudeckux ommbOoK coctapisieT He Oosee 49%.

[IpouileHT KOppEeKTHO yHOTPEOJEHHOW AaKTUBHOM JIEKCHUKH U HEYJIOBJIETBOPUTEIILHO
rpammarudyeckux Gopm coctaBnser MeHee 50%. KomuuectBo
oporpadpuyeckux ommbOok mpesbimaet 50%.

Oopa3usl 3aaaHni 14 Tekyiero KouHTpoJas B |11 cemecTpe

Oo0pa3zen Juajaora, npeaiaraeMoro JUisi nepesoia B KOCBEHHYIO PeYb.

At the doctor’s

Doctor: | see you last came to see me two years ago.

Mr. Smith: Yes, doctor. You gave me a general check-up then.

Doctor: And what’s wrong with you at the moment?

Mr Smith: Well, my throat hurts and I’ve had a terrible headache since last night.

Doctor: Have you got a temperature?

Mr Smith: | took my temperature this morning. It was 38.2

Doctor: That’s not very much.

Mr.Smith: So much the better. If it was 39 I’d be in bed now.

Doctor: Are you coughing much?

Mr Smith: A little bit.

Doctor: All right. I’ll examine you now.

(The doctor examines the patient).

Doctor: Now take a deep breath please. Let it out. And now cough. And now cough again,
please. Well, don’t worry, it’s only a throat infection. There’s nothing wrong with your lungs.
I’ll prescribe some pills which you should take in the morning and evening. I’1l also prescribe
some syrup, 2 spoonfuls a day will be sufficient.
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Mr Smith: Is that all, doctor?

Doctor: Oh yes, I won’t give you antibiotics, as you haven’t got bronchitis. Yo’ll see that with
the prescription I’ve given you, you’ll feel better in a few days. Don’t forget your
prescription.

Mr Smith: Thank you, doctor.

Doctor: Good buy.

Mr Smith: Good buy, doctor.

KpnTepnn OCHUBAHUSA YCTHOI'O BbICKa3bIBaHUSA

XapaKTepI/ICTI/IKa YCTHOI'O BBICKA3bIBAHH CTYJACHTA OI.[CHKa

IIpy ycTHOM H3JIOXKEHMM JUajlora B KOCBEHHOH pe4M CTYICHT OTJIMYHO
KOPPEKTHO HCIIOJIb3yeT IpaMMaTHYecKue MpaBuiia TpaHchopMaiun
NpsIMON peyd B KOCBEHHYIO, a TaKK€ pa3HOOOpa3HyIO IJIarojbHYIO
nexkcuky He Menee, dyeM B 90% cnyuaeB. IlpousHomieHue
COOTBETCTBYET IPEIBSIBISIEMbIM CTaHIAPTaM.

[Ipy ycTHOM H3JIOXKEHHM JHajlora B KOCBEHHOH peuM CTYIEHT XOpOILIO
KOPPEKTHO HCIOJB3YeT IpaMMaTHUECKUe IpaBuiia TpaHchopMaluu
NpsIMON peyd B KOCBEHHYIO, a TaKK€ pa3HOOOpa3HYIO IJIarojbHYIO
Jnekcuky He meHee, yeM B 70% ciywaeB. IIpousHomenue Ha 80
IIPOLIEHTOB COOTBETCTBYET NPEAbSIBISIEMbIM CTaHIapPTaM.

[Ipy YCTHOM H3JIOKEHHH JUAIOTa B KOCBCHHOH pPEYH CTYACHT YIIOBJIETBOPUTEIHHO
KOPPEKTHO HCIOJB3YeT TPaMMaTHUECKUE IMpaBHUia TpaHChOopMauu
NpsSIMOi PeYr B KOCBEHHYIO, a TaK)Ke PasHOOOPa3HYIO IIarojbHYIO
nekcuky He Mmenee, 4yeM B 50% cmyuaeB. IlpoumsHomenue Ha 60
MIPOLIEHTOB COOTBETCTBYET NMPEABSBISIEMbIM CTaHIapTaM.

HpI/I YCTHOM M3JIOKCHUU JUaJiora B KOCBCHHOM peun CTYyACHT HCYOOBJICTBOPUTECIBHO

KOPPEKTHO HCIOJB3yeT IpaMMaTHUECKUe IMpaBuia TpaHchopMaluu
IpsIMOIl peur B KOCBEHHYIO, a TaKKe€ PasHOOOPA3HYIO INIarojibHYIO
JIEKCUKY MeHee, 4eM B 50% ciyuaes.

IlepeBeaure CUTyauMI0 HA AHIVIMHCKHMU SA3BIK, VISl MEPeBOAA NMOAYEPKHYTHIX CJIOB M
BbIPa:KeHHM i MCNOJIL3YliTe aKTUBHBII BOKAa0YJIsSIpP YpoOKa.

1. DTOTMaJICHbKHUUTOPOICYIUIIAMH, 00Ca)KEHHBIMUIEPEBBSIMH,
M3BECTEHCBOMMUIPEBHUMUOOPA3IIaMUPYCCKOMApXUTEKTYphl. Ecan y Bac ocTanoch HEMHOTO
BPEMEHHU, B3MISTHUTE Ha HUX. X crouT nmocetuTh. Cpeid TOCTONMPUMEUATEIIbHOCTEN ropo/ia
JPEBHsISI KPETOCTh HauboJiee 3HaUMTEeNbHA (€€ CTOUT OCMOTPETh 1mepBoil). [lepen kpenocTHOI
CTEHOW CTOUT MaMSATHUK, TOCTPOEHHBIN B YECTh 3HAMEHUTOTO apXHUTEKTOpa. A 4epe3 J0pory
HEAJIEKO OT J3TOr0 MeECTa HAXOJMTCSA €IIe OJHA JOCTOIPUMEYATEIbHOCTh, OTKY/Ia
OTKPBIBAETCS IOPA3UTENIbHAS TAHOPaMa Iropo/a.

2. Yepes nmopory ot BectmuncTepckoro A60aTcTBa HaxoAuTCs BecTMUHCTEpCKHiA JBOpEIl,
Mecto paboTel bpuranckoro mapmamenTta. Cambie OOJbITNE Yachl B AHTJIMW, 3HAMEHUTHINA
Kookod bonbmioit beH, KOTOphIi ObeT Kaxaylo YeTBEpPTh Yaca, HAaXOJATCS Ha OJHOW W3
Oamen BectmuHcTepckoro asopua. Hemonras mporynka mo YalTxomny HpHUBEAET Bac K
Tpacdanbrapckoil miomaay, Ha3BaHHOW B 4ecTb OUTBBI Npu Tpadanbrape, rae aHTIMHCKUN
doT nox komanaoBanueM HenbcoHa HaHec nmopakeHne o0bequHEeHHOMY (hioTy PpaHuuu U
Hcnannn. [Tobena 6puta 3aBoeBaHa 1ieHON ku3HU HenmbcoHa.

3. Korga BbI coBepmiaeTe myremiectBue no JIoHAOHyY, 4acTo BaM He MokasbiBatoT McT-OH,
I/ JIOAU elieé CBOMAT KOHIBI C KOHIamMH. Bce, KTO OCMaTpHBAIOT 3TOT TOpoja, OOBIYHO
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HaunHatoT ¢ Tpadanbrapckoit iomaau. Ha 31oif miomanu crout namsatHUK Henbcony ¢ ero
cTatyeil Ha BepmnHe. HanmonanbsHas ranepest ¢acazoM BBIXOAUT Ha 3Ty IJIOWIA/Ab, a IPSIMO
3a yrioM K Hell npumeikaet [loprperHas ranepes. Henaneko orcrona pacrnonaraerca Cobop
Cssoro [1aBna, KOTOpBIN U3BECTEH CBOMM OIPOMHBIM KYIIOJIOM U MPEKPACHBIMU KOJIOHHAMHU.
371ech IOXOPOHEHBI U3BECTHBIE TOCYIAPCTBEHHBIE IEATEIH.

4. Kpacnas miomanap OblIa CBHJAETEIEM MHOTMX HMCTOPHYECKHUX COObITHH. Ee riaBHOM
JOCTOIIPUMEYATEIbHOCThIO siBIsieTcss Kpeminb, koTopeiid, monobno Tayspy, ucnoiab3oBajcs
KaK KpeIocTh U KopoJieBckas pesuaeHnus. Ceituac tam pasmemaercs Oduc [Ipesunenra. B
[EHTpe TUIoImaan cTouT Mas3oeid, Bo3BeneHHbli B 1930 roxy. Crpasa ot Cobopa Bacunus
bnaxxennoro Ha tepputopuu Kpemisi MOKHO yBUAETH OOJBIIYIO OalIHIO, OOJbIIE MOX0KYIO
Ha KOJOHHY. KpemieBCKHME MOCTHI 3allMIIEHBl CTOPOXEBHIMU OamHsmu. Jlydiie Bcero
coxpanunack KyradbeBckas OamrHsi.

5. 3actpoenHas ydactb Jlonaona npoctupaercs Ha 50 kusmomeTpoB. MHOTrHE pailoHbI TOpo/ia
CBSI3aHBI C OMpE/CIIEHHBIMH BUIaMu JeaTenbHocTu. [logo6HO ToMy kak BectmuHcTep yacto
o0Oo3Hauaer mapiameHT BenmkoOpuranuu, Tak Cuth — ee (UHAHCOBBIA HEHTp. B meHTpe
Cutu pacnonaraercss bank AHrMH, HEHTpanbHOE 0AHKOBCKOE YUPEkKACHHE, YbU (DYHTOBBIC
0aHKHOTBHl (OPMHUPYIOT OCHOBHYIO BaJIOTY CTpaHbl. JIOHIOH SABISETCS HE TOJBKO
CPEeIOTOYHEM HAIMOHAIBHBIX KOMMEPIMH M (UHAHCOB, HO TaK)Ke U LEHTPOM IPaBOBOM
cucTtembl U npecchl. OH 1aeT NpeKpacHble BO3MOXKHOCTH JIJIsl pa3BJICUEHUS U CIIOPTA.

Kpurepuu onenku nepesoaa:

XapakTepucTuKa MMCbMEHHOM paboThl CTyIEHTA Ornenka

[Ipu mepeBosie CTYIACHT KOPPEKTHO MCIONB3YeT aKTHBHYIO JEKCHKY OTIMYHO
UL TIepeBOja TOAYEPKHYTHIX EAWHHI, a Takke MpaBUIbHbBIC
rpamMMaTuieckue Gpopmsl HE MeHee, 4YeM B 86% ciyyaeB. CTyeHT He
nonyckaer 6osee 5 % opdorpapuueckux ommodoK.

[Ipu nepeBosie CTyNEHT B OOJBIIMHCTBE NMPEAJIOKEHUNH KOPPEKTHO XOpOLIO
UCIOJIB3YET AaKTUBHYIO JIEKCHKY JUIS TIEpeBOAa IOAYEPKHYTHIX
€IMHHUII, a TaKXKe MpaBWIbHbIE I'paMMaTH4Yeckue (OpMbI HE MEHEe,
gyeM B 69% ciyuaeB. CtyaeHT He jomyckaer Oonee 15 %
oporpadpuyeckux ommooK.

[IpouleHT KOppEeKTHO yHOTPEOJEHHOW aKTUBHOM JIEKCHUKH U YAOBJIECTBOPUTEIBLHO
rpammatudyeckux Qopm coctaBisger 50% - 68%. KomuuectBo

oporpaduyeckux ommbOOK coctapisieT He Oosee 49%.

IIporleHT KOpPPEKTHO YMOTPeOJEHHONM AaKTUBHOM JIEKCHKH U HEYJIOBJIETBOPUTEIBHO

rpammatuueckux ¢opm cocrasnser MeHee 50%. KomuuectBo
opdorpapuyeckux ommobok mpesbimaet 50%.

OO0pa3usbl 3a1aHnii 1J1s1 TeKyuiero KoHTpoJs B 1V cemectpe
IIpumep npoBepoYHOii padoOTHI

1. MHe npunuia B roJIoBy MbICIIb, YTO HaM Jiy4le oTnpasgHoBaTs HoBelii ['ox B 1ome oTnbixa
(holidaycamp). /loma MHe ObI IPUIIIOCH TIOATOTOBUTH Y)KUH U MPOBECTH BCE BPEMS TOTOBSL.
OT MyXa HET MOJb3bl B MPUTOTOBJIEHWH, OH OBl TOJIBKO HMCIAYKajcCs, JOCTaBUJI MHE Maccy
HEMPUATHOCTEN U MepeBepHYJ BCIO KYXHIO BepX JHOM. [leTu He 00T 0ObIuHbIe 011012, MHE
npuIuiock Obl yromaTh UX 4yeM-HHOyAb ocobeHHbIM. Kornma Obl MBI cenu 3a cTof, s ObI
MOCTOSIHHO BCTaBaJla M CaJMiIach, 4YToObl MPUHECTH WM OTHECTH Omona. Ilocie yxuHa MHe
OBl TIPHUIIOCH BCE pa3bupaTh W MBITH nocyny. [locie 3Toro s Obl HE 4YyBCTBOBajia ceOs
BO3HArpa)<JI€HHOU 3a Bce ycuius. B 1ome oTapixa He Hy)KHO NPUKJIAAbIBATh YCUIIUS, TaM BCE
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OpI‘aHI/I?)y}OT. Te6e HY)KHO JINIIIb OACTHCA B CaMO€ qumee nu HOJIy‘IaTB y,ZLOBOJIBCTBI/Ie, TaM
HUKTO HE JeHCTBYeT TeOe Ha HEpBbL. ThI MPOBOIUINL MHOTO BPEMEHH Ha YIHIE, U JaKe
[U10Xas [Oroja He Melaer Tede.

2. — [1ns cBoero Omara (pamu ce0s) Thl JOJDKEH ClIeoBaTh MOUM coBeTaM. S roBopmiia tebe,
YTO ThI MOJXKEIb MOIXBATUTh MPOCTYYy, €CIM HE Oy/Aellb Aep)KaTh HOTU B TeIie. A THI HE
CMOT YJIEP>KaThCs OT MPOTYJIKU B TAKOW XOJIOIHBIN JIEHb, KOTJA JIUJT TOK/Ib.

- Tr1 oOpaiaenibcsi Co MHOM Kak ¢ peOeHkoMm. Buepa ObuT IeHb POXKIACHHUS Y MOCH MOAPYTH,
OHa yromiana BceX rocreil Qpanily3ckoil KyxHed (Cuisine). Sl He MOr mpomycTUTh TaKoH
npa3gHuK. S make mpuojesics IO TaKoOMy Ciydyar, HO TOKa J00palics 10 ee JIoMa, BECh
MIPOMOK.

- CBOMM TOBEJICHUEM ThI JICHCTBYEIIhL MHE Ha HepBbl. He romuTes tak BecTu cedst! [Touemy
TBI HE B3s1JI ¢ cOOO0M 30HT?

- Twl cMeenbes HaO MHOM? S mepeBepHYI Bech JOM BBEPX JIHOM, HO HE HaIlell 30HTa. A, B
KOHIIE KOHIIOB, OKA3aJI0Ch, YTO €0 B3sI OTEII.

- Jlyuiie mponycTy ceroHs MKOIY U IocTapaiics Io60pOTh CBOIO MPOCTYY.

3. B mpormioe BOCKpeceHbe Mbl PEIIWIM OTHPA3JAHOBATh JCHb MATepU. ITO MPOUCXOJIUT HE
oueHb 4Yacto. Jlonroe BpeMs MBI CO3aBaIM MPOOJIEMBI IS HAmIei MaMbl: MEIIAIH €W,
3aCTaBJISUIM pellaTh Hallu MpoOieMbl (CIpaBIsAThCS ¢ mpodiemMamu). Tenepb HaM 3aX0TENOCh
BO3HArpauTh €€ 3a J0OPOTYy M 3a BCE KEPTBBI, HA KOTOPBIE OHA monuia. Tak Kak OT Hac HeT
HUKAaKOT0 MPOKa B TOTOBKE, Mbl PEIIMIM OTBE3TH €€ MoKaTaThCs. [ 3TOro Mbl HAaHAIU
MamuHy. Ha OTKpBITOM BO3/lyX€ MBI XOpOIIO MOBECETWINCh. Mama TOXXe MoJydusa

YAOBOJILCTBUC OT IIPOT'YJIKH.

4. He cToUT HacMexaThbCsl HaJ HEBEXKECTBOM IMEPBOKYPCHUIBI MO uMeHH Mapu. Ona
MOHWMAET, YTO JCJIaeT ONIMOKM B KAXKIOM BTOPOM TNPEUIOKCHHH H JIOJDKHA YCEPIHO
paboTaTh, 4TOOBI IOTHATH CBOUX OJHOTPYIIHUKOB. bena B ToM, 4ToO OHA ellle He MPUBBIKIIA K
HOBOM Tporpamme. OHa BOCIUTHIBAJIACh B MIPHIOTE, TJI€ BCE JCTH TMOJHOCTHIO 3aBHCETH OT
MHEHUSl JUPEKTPUCHl O mporpamme. [lo3TomMy OHa He 3HaeT MHOTHX BelIeH, KOTOpbIe
YIIOMUHAIOT Hamm y4dutelis. Ho Mapu cMOTpPUT Bce HOBOE B CIIOBape M MHOTO YHTAET I10
HOYaM, CKOJIbKO ObI KOHTPOIILHBIX Y Hee He ObUIO Ha CIeNyIOIIMii IeHb. B Hamel mkone oHa
BCTYyIIMJIa B HOBBIM 3Tall Xu3Hu. Ee XapaKTCPUCTHUKA U3 NPUIOTA YKA3bIBACT, YTO OHA OYCHb
cMmbllUieHas. PaHbiie y Hee He ObLIIO BO3MOKHOCTH 3aHUMAThCsl MHOTUMU TipeameTamu. Ho 3
Mecsla ydeObl AT KpaTKoe TMPEACTaBICHHE O €€ crocoOHocTsax. Sl Oyay BaM OYeHb
OnarojapHa 3a Bairy nmomouis Mapu.

5. Kypc o0yueHus Ha (akyiIbTeTe WHOCTPAHHBIX S3BIKOB JUIMTCA 5 jeT. CTyIeHTHI TOJIKHBI
MOCEIIATh JEKIMHA U MPaKTHUECKUE 3aHATH. JICKITHMKM CONPOBOXKIal0TCs ceMruHapaMu. Kpome
TOTO, CTYIEHTHI JOJDKHBI YACIATh MHOTO BHHUMaHUs camoctostenbHoi (individual) pa6ore.
Kypc oOyuenus yaurteneid BkiouaeT obOsi3aTenbHbIe U (aKyIbTaTUBHBIE MpeaMeThl. B KoHIIe
Kypca CTYACHTBI CIAlOT BBIMTYCKHBIC 3K3aMEHbI. [IpakTHKa Takke WUIpacT BaXKHYIO pOJb B
MOJArOTOBKe Oymymux yuuresnei. CTymaeHThl M3y4aloT MCIOJb30BaHHe YIeOHBIX MOCOOUH U
ayJIM0-BU3yaJbHBIX CPEJCTB U MPUHUMAIOT y4acTHE BO BHEKJIACCHOW paboTe M 00CYKICHUU
YPOKOB C METOJUCTOM II0 MpaKTHKe. Eciau Bbl WHTEpPECYeTeCh IOJUTHKOW, CIIOPTOM,
MY3BIKOH, BBl MOXKETE 3aIHCAThCS B KPYXKOK, KOTOPBIM Crienuaniu3upyercs B 3ToM. MHorma
CTYAEHTBI CAMH OPTaHU3YIOT TaKhe KPYKKH U JaXKe CTYICHUECCKUE COBETHI.

6. Ecimu BBl XOTHTE TMONYyYWThH BbICIIEE OOpa3oBaHWe B BenmkoOpHUTaHWH, BBI JIOJKHBI
MOCTYIIUTD B KOJIJICIDK UJIKN YHUBCPCUTCT. KOHHCI[)KI/I JAaroT MMaHC U3y4YUThb NPCIAMETHI C 60]’[66
MPaKTUYECKOW CTOPOHBI, OOyUYeHHE B YHHMBEPCHUTETE 0O0Jiee MPECTHKHO W BKIIOYAET Oojee
HIXPOKYIO TPOTrpamMMy. BEITYCKHUKY YHUBEPCUTETA OKAHYMBAIOT €TI0 CO CTETICHBIO OakamaBpa
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T'YMaHHUTapHBIX HAYK WM TOYHBIX HAyK. Y HUBEPCUTETHI C OOLICKUTHEM 3aHUMAIOT OOJIBIIYIO
wiomansk. Ha wuX TeppuTOopuM BBl MOXET€ YBUACTh OOLIEKHUTHUS [UIsI CTYIEHTOB H
MPEMNo/1aBaTesIbCKOro MepcoHaa, CloPTIUIOMAAKU U yueOHbIe (OCHOBHBIE) KOpITycCa.

7. CTyneHThl YBJICKAIOTCS CIIOPTOM M MrpamMu. OHU 3aHUMAIOTCS KPYTJIBIA TOJ Pa3HBIMHU
BUJAaMHU CIIOpTa Ha OTKPBITOM BO3AYXC U B IOMCIICHHU. Cpem/I HUrp Ha OTKPBITOM BO3AYXC
¢GyTOON 3aHMMAaeT IMepBOE MECTO MO OOIIECTBEHHOMY HWHTEpECY, OH MPOYHO YTBEPIHIICS
(3apekoMeHi0Ball ce0s) BO MHOTHUX CTpaHax. ThICSud OOJENBIINKOB HAOIIOMAIOT 3a
TypHHpaMH. MeKyHUBEPCUTETCKHE COPEBHOBaHUS 10 (PyrOoiy OOBIMHO MPOBOIATCS pa3 B
rof. CTyAeHTHI peryisipHO TPEHUPYIOTCS, YTOOBI OBITH B ()OpME U CBHITPATh CBOIO JIYYLIYIO
UTpy, T.K. KOXJIas KOMaH/a XellaeT ojep)KaTh Mo0eIy U OObIrpaTh COMEPHHUKA. DTOT CIIOPT
POJHUT BCEX JIFOJCH.

8. AHHe MPUXOJUJIOCH BCTABaTh PAHBIIIE, YeM OOBIYHO M3-3a HOBOM paboThl. OHA HE Kejaa
OCTaBaThCsl Ha CTapoil W3-3a jeHer. JleBymika Oblla Ha MeidH. A ee Ha4daJbHHUK TOJBKO
MOXKUMaJl TUIeYaMd M CMOTPE] Ha Hee STHUMH CBOMMH TOJIyObIMH Tjla3aMH, Korjga AHHa
NbITAJIaCh HAMEKaTh, YTO 3apruiata mana. JleBylike HE HYXHO OBLJIO TPaTUTh CTOJIBKO
BpeMeHH, paboTas B ToM oduce. Hakoner, eif moBe3no, U OHa Hamuia CBOOOJHOE MECTO,
KOTOPOE €€ yCTpanBaJo.

Kputepuu BbicTaB/IeHUS] OLEHKHU 32 KOHTPOJILHBII MepeBo/

XapakTepuCTHKA MUCbMEHHON pabOTHI CTY/IEHTa Onenka

IIpu nepeBoae CTyAEHT KOPPEKTHO UCHOJB3YET aKTUBHYIO JIEKCUKY OTIINYHO
JUIs TepeBOja MOJYEPKHYTHIX €IMHHUI, a TakXKe IpaBUIbHbIE
rpammarudeckue Gopmbl He MeHee, 4yeM B 86% ciydaeB. CTyeHT He
nomnyckaet 0osiee 5 % opdorpaduueckux ommoOoK.

[Ipu nepeBosie CTyIEHT B OOJBIIMHCTBE NPEAJIOKEHUNH KOPPEKTHO XOpOLIO
UCIIOJIb3YET AaKTUBHYIO JIEKCHKY JUIS TIEpeBOJAa IOAYEPKHYTHIX
€IMHHUII, a TaKXKe MpaBWIbHbIE I'paMMaTH4Yeckue (OpMbI HE MEHEe,
gyeM B 69% ciyuaeB. CtyaeHT He jomyckaer Oonee 15 %
oporpadpuyeckux ommoOOK.

IIporleHT KOpPPEKTHO YMOTPeOJEHHONM AaKTUBHOM JIEKCHKM U YJIOBJIETBOPUTEIBHO
rpammatuueckux ¢opm cocrasinsier 50% - 68%. KomuuectBo
opdorpadudeckux omuOOK coctanisieT He bonee 49%.

HpOLICHT KOPPCKTHO yHOTpC6JIeHHOI71 aKTUBHOM JIGKCMKH U HCYIAOBJICTBOPUTCIIBHO

rpammatudeckux ¢opm cocrapnser meHee 50%. KomuuectBo
opdorpapuyeckux ommobok mpesbimaet 50%.

Oo0pa3sen Tekyueil npoBepouHoii padoThl 1is VeeMecTpa:

IlepeppasupyiiTte ciaeaywinMe MNpeIIoKeHUs, YNOTPeOJIsiA aKTUBHYK JIEKCHKY
cemecTpa.

A. 1.1 dislike the girl immensely. 2. Our previous arrangement remains unaltered. 3. | stick to
my opinion no matter what is said. 4. | would strongly dislike any of you if you mistreat an
animal. 5. | have a strong dislike to people who laugh at me. 6. She asked me no further
guestions but gave Rosalind an affectionate light tap on the shoulder. 7. She stooped to stroke
her dog. 8. She had a passion for gardening. It is her pastime now. 9. | got to like him at first

81




sight. 10. Don't you try this game on me, you won't deceive me. 11. The news was so
overwhelming, I couldn't understand it at once. 12. The plane was starting off when he got to
the airport. 13 These small houses are to be cleared away to make room for a new big
building. 14. He formed a habit of cycling the 15 miles to Wallington. 15. She did not have a
liking for living in the country as much as | had hoped she would. 16. | dropped medicine and
began to study physics.

B. 1. At last he began to speak, his voice even and cold. 2. The water rose until it was as
high as the river banks. 3. His well-balanced common sense was always soothing. 4. She went
upstairs to accomplish her habitual work. 5. Today at the usual meeting, the question of your
future was brought up. 6. A moment later they heard two people giving loud cries of pain
from downstairs. 7. Thebird gave a shrill cry as if it wanted to warn its mate of danger. 8. The
ring was the right size for the third finer of her right hand. 9. Was the boat in a proper state to
put to sea? 10. He is not good enough to wipe the shoe of Monique’s father. 11. The book is
out of print and I cannot get it by any means. 12. The doctor's treatment did not ease his pain.
13. It was a great comfort to know that the children were safe. 14. He felt himself somehow
free of further responsibility. 15. Her beauty attracted them as the moon the sea. 16. She
crossed the room, pulled the curtains apart and opened those low windows. 17.1 could not
obtain any information from him. 18. Well known as it is, this is a painting one can go back to
again and again, without coming to the end of its fascination. 19. Constable managed to paint
the English countryside in all its moods. 20. You look an embodiment of health. 21. This
doctor is a mild-looking man, not what I'd imagined at all. 22. | want to execute a really good
likeness of your father.

C. 1. She was a dull, undistinguished-looking little thing. 2. Donald blushed violently and
then looked away. 3. Monet preferred transparent light tints. 4. She'd be pretty if her
complexion weren't bad. 5. The flowers added freshness and brightness to the room. 6. It's
quite certain. 7. I'm uncertain as to what we ought to do under the circumstances. 8. Harris's
shirt was in a questionable taste. 9. | secretly distrusted the accuracy of both descriptions
applied to one girl. 10. Having looked through the catalogue the scientist carefully chose the
books which he needed for his research work. 11. The choice of paintings for the exhibition
was admirable.12.The bump on the boy's forehead was as big as a duck'’s egg.13.He noticed
that Strickland's canvases were of different magnitude. 14. | don't want to camp out and spend
the night in a tent no bigger than a tablecloth. 15. She found it a strain to talk of anything else
with Bart. 16. Please try and come. 17. The giant lifted up the big rock quite easily. 18.
Pouring out the cod-liver-oilshe wrinkled her nose in an attempt to keep her nostrils closed.

XapakTeprucTUKa MMCbMEHHOM paboThl CTyIeHTa Onenka
CTyZeHT KOppEeKTHO HCIONb3yeT AaKTUBHYIO JIEKCHKY CEeMecTpa. OTJIMYHO
Jlexcuueckue, rpaMMaTH4ECKHE u CUHTAKCUYECKHE
TpaHcpopMaIoHHbIe HOpMBI coOmoieHbl B 100-89% ciydaes.
IIpu TtpanchopmManuu NpeaATOKEHUH CTYJEHT B OOJIBIIMHCTBE XOpOLIO

npenaoxkeHuit  (90-69 MpoLEHTOB MPEASIOKEHUH) HCHOJB3YET
aKTHBHYIO JIEKCHKY ceMmecTpa. ['paMmmaTuyeckie ¥ CUHTaKCHYECKUe
TpaHcQOpMaIMOHHbIE HOPMBI COOJIIOJIEHbI HEe MeHee, 4yeM B 69%
CJIy4yaeB.

ITpu TpanchopMmaly npeIoKeHu CTYACHT UCTIONb3YeT aKTHBHYIO YZIOBJIETBOPUTEIIBHO
JIEKCUKY ceMecTpa He MeHee, ueM B 50% ciydaeB. I'pammaruueckue
U CHUHTaKCHYECKHE TpaHC(HOpPMAIIMOHHBIE HOPMBI COOJIOICHBI HE
MeHee, yeM B 50% ciiydaes.

[IpolileHT KOPPEKTHO yYHOTPEONECHHOW aKTUBHOW JIGKCHKH U HEYIOBJIETBOPUTEIBHO

rpamMmMaTuieckux opm cocrasiuser meree 50%.
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OO0pa3zen nmpoBepouHoii padoTsl B VI cemectpe.
3anoiHUTe TPONYCKH B NPEIJI0KEHUSIX MOIAXOASIIMMH MO0 CMBICIY JeKCHYeCKHMH
eIMHUIIAMH. Y0eauTech, YTO BBIOPAaHHbIE BaMH €IHHUIBI TAK)K€ COOTBETCTBYIOT

rpaMMaTH4YecKOi CTPYKTYpe.

1.Thespy ... thedeskinattempttofindthesecretdocuments.

a) invaded b) kidnapped c) looted d) ransacked
[TporieHT rpaMOTHO YHOTPEOJICHHBIX JIEKCUUECKHUX SAUHUIL Orenka
86% — 100% OTJINYHO
69% - 84% XOPOIIO
50% - 68% yJIOBJIETBOPUTEIHHO
Menee 50% HEYJOBJIETBOPUTEIBHO

OOpa3zen cuTyanuu s epeBoJa ¢ pycCKOro si3blKa Ha AaHIVINICKMUIA:

1.TBos peub HE MMEET HUKAKOTO OTHOIIECHUS K MpoekTy. ['oBopu mo cymectBy. Uto Ham
HY>KHO, TaK 3TO HOBas WHTepecHas ujaed. Ham npoaykTt OyneT okas3bplBaTh BO3ACHCTBHE Ha
MOJIOZIBIX JIFOJIEH, Ha UX co3HaHue. OH JA0KEH ObITh HeoTpa3uMbIM. OH TOJKEH HAIlOMUHATh
MeuTy. Sl yBepeH, y Bac 3TO MOJYUYUTCS, U Mbl OyJeM BOCXMIIATHCS BaMU. DTO YCTPOICTBO
CTaHeT MOBOPOTHBIM IYHKTOM B Hamied u3Hu. 2. [locnmeansisi yacte 3TOro MynabThuibma
OyzeT BBINYIIEHA CIEAYIOUIed BECHOH, HAcTOSIIME KUHOMIOOUTENN MOMIYT B KUHOTEATpHl,
4TOOBI TOCMOTPETh €€ Ha MHUPOKOM dKpaHe. 3. CocTaB akTepoB ObLT 3BE3/IHBIN, HO 5 TyMalo
YTO HEKOTOpbIE aKTPHUCHI BTOPOTO IJIaHa OBLIM HE OYEHb YJa4YHO BHIOpAHBI Ha POJb, a aKTep,
UTPAIOLIUI 3arjlaBHYIO pOJib, HE BBDKWJI M3 Hee Bce, yTo Mor. 4. Coaep’kaHuUE 3TOro
NPUKIIOYEHYECKOro (uiabma OBUIO OYEHb CIOXHBIM, OH OBII 3aTSHyT, a s JI00II0
3axBaThIBalONIME TpWUIEphl Wik GUIbMBI  ykacoB. 5. He mo3Bomsiite mnpomarocepy
BMEIIMBAaTbCSI B Bally paboTy, BBl pPEXUCCEp M CHUMAeTe CBOM JEeCATHI Hay4yHO-
danTactuueckuit riibM. 6. S yBepeHa, 4TO XyAOKHHUK MO KOCTIOMaM M CIIEHAPUCT TOJIydat
OckapoB, y0iuKe MpUAeTCS MO AYyIIe 3Ta POMaHTHUYECKas KOMEAMs, a KPUTUKH HAMUIIYT
MOJIOKUTENbHBIE peleH3ud. S1 Xonmna Ha Hee BYepa, U OHAa IPOU3BENa IIYOOKOe H
HEU3INIaJUMOE BIIEUATIIEHHE Ha MeHA. Mol Jpyr TOJIBKO YTO HAaNWCal MHE, YTO 3TO —
SKpaHMU3aIMsl pOMaHa M3BECTHOTO AHIVIMMCKOrO IMUCATENsl, U OHH COOMPAIOTCS MPEBPATUTh
€ro B cepual.

XapakTeprucTUKa MMCbMEHHOM paboThl CTyIeHTa Onenka

IIpu nepeBoae CTyAEHT KOPPEKTHO UCHOJB3YET aKTUBHYIO JIEKCUKY OTIINYHO
A MEpeBOJia MOMYEPKHYTHIX CAWHHL, a TaKXC IMIPaBHUIIbBHBIC
rpammarudeckue Gopmbl He MeHee, 4yeM B 86% ciydaeB. CTyeHT He
nomnyckaet 0osiee 5 % opdorpaduueckux ommoOoK.

[Ipn nepeBosie CTynEHT B OONBIIMHCTBE NMPEAJIOKEHUNH KOPPEKTHO XOpOIIO
UCMOJb3yeT AaKTHBHYIO JIEKCUKY JUISI TEpPeBOAA IMOJYEPKHYTHIX
eIMHMII, a TaKKe NMPaBWIBHBIC TpaMMaTndeckue (GOopMbl HE MEHee,
gyeM B 69% ciyuaeB. CtyaeHT He pomyckaer Oonee 15 %
opdorpaduyeckux ommoOoK.
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[IporieHT KOpPPEKTHO YMOTPEeOJEHHON aAKTHMBHOW JIGKCUKH | YAOBJIETBOPUTEIHLHO
rpammarudeckux Qopm cocraBiser 50% - 68%. KommuectBo
opdorpaduyeckux omubOOK coctanisieT He bonee 49%.

[IporieHT KOpPPEKTHO YMNOTPeOJEHHONW AaKTHBHOM JIGKCHKH U HEYJOBJIETBOPUTEIIHLHO

rpammatuueckux ¢opm cocrapnsier meHee 50%. KomuuectBo
opdorpadudecknx ommOOoK npesbimaet 50%.

OO0pa3ubl NpoBEePOYHBIX 3aJaHuil 1A Tekyllero kourpoas B VIl — VIllcemecTpax

O0pasen cuTyanuu AJs JMKTAaHTA-NlepeBoaa:

1. JIKOH cCHOBa He CMOT J1aTh OOBSCHEHHE CBOEMY IOCTYNKY. Bce ObLIM BO3MYIIEHBI €ro
nosenerneM. Kostern no paboTe pemmim HavaTh pacciieoBaHHe 3Toro snuzona. OHuU ke
TaK CTapaJIuCh U3MEHUTH €r0 OTHOIIEHUE K paboTe, HO HECMOTPS Ha BCE UX YCUJIMS, OH CHOBA
oTcTaBaj oT rpaduka, rpyous, ieaall OrpOMHOE KOJIMYECTBO OMIKUOOK B JOKYMeHTax. Buaumo
3]IeCh €CTh KaKasi-To TailHa (CkeJeT B mkady).

2. — He nuukaii pebenka. IMEHHO TOATOMY OH Tak pa3apa)kaeTcsi, KpUIHT, TOTAET HOTaMHU.

- Ho Bezib 4 TOIBKO X04Yy, UTOOBI OH ObUI CBIT, YTOOBI HE MOXY/IEII.

- He mognumaii 3ps tpeBory. ¥ Hero xopomwmii annetut. [Ipocto B OoTiau4me OT B3pOCIHBIX,
neTu OoJiee n30UpaTeNIbHbBI B €I€.

OO0pa3sen cutyanuu s epeBoJa ¢ PyCCKOro si3bIKa HA AaHTJIMHCKHIA:

B yHuBepcureTe HaM Jasiu 3ajaHue HAUTHU U OPOYUTATh KHUTY, KOTOpas BbiIa B 1985 rony.
Ilepen BBIMYCKHBIM 5K3aMEHOM Yy Hac OyAeT 3adeT IO COJAEPKaHHIO 3TOr0 poMaHa.
[IpenonaBatens cka3ajl HaMm, YTO Takas KHUra He IMOSBJIAJIAch B MPOJAXKe YXKe B TEUCHHE
MHOTI'UX JICT. H, Ha BCIKUH cnyqaﬁ, PN TO3BOHUTH B MarasvH W NPOBEPUTH 3TO, TaK KaK
uHpopmanus OblIa He U3 MepBbIX pyK. OHAKO TaM MHE OTBETUJIM TaK >ke. Torja 1o coBeTy
IpoJaBla 5, CTUCHYB 3YObl, OTIpaBUJICS B OYKMHHUCT. MHe NpUIIOCh NPE010JeTh O0IbII0e
paccTosHue, 4ToObl MOMAacTh TyAa, Te MPOJAI0TCs MojepkaHHble KHUTH. HakoHern, st Bomesn
U cIipocui 0 poMaHe cBoeil Meuthl. [Iponasen 3agymancst U, HAXMYPHUBIIKNCH, TIOCMOTPEN Ha
noJKu. A s B 3TO Bpemst moBTopsul cede: «Her cMbicna cyetutbes, JIxoH. [IpocTo cnokoitHO
BBICIAYIIA U BCe», a mpoaasly ckasal: «Hy, mokamyiicra, MOCMOTpUTE, €CTh JIM OHay.
Oxkazanock, 4TO Takas KHHUra y HUX OblIa, 1 € pPaJoCThIO KYNHJI €€ M MOAyMall, 4To yjaua

1IJ1a CO MHOM pyKa 00 pyKy.

XapakTeprucTUKa MMCbMEHHOM paboThl CTyIeHTa Onenka

[Ipu mepeBose CTYIEHT KOPPEKTHO MCIOJIb3yeT aKTHBHYIO JIEKCHKY OTIMYHO
JUI TIepeBOjia MOJUYEPKHYTBIX €IWHUI, a TaKXe IpaBHIbHbIC
rpamMMaTudeckue Gpopmsl He MeHee, 4YeM B 86% ciydaeB. CTyIeHT He
nomyckaet 6osee 5 % opdorpaduueckux ommboK.

[Ipn nepeBosie CTyNEHT B OOJBUIMHCTBE MPEAJIOKEHUNH KOPPEKTHO XOpOIIO
UCIIONIb3YET AaKTUBHYIO JIEKCHKY [IJIs TIepeBOJa TMOJYEPKHYTHIX
€IMHHUILI, a TaKXKe MpaBWIbHbIE I'paMMaTH4eckue (HOpMbI HE MEHee,
geM B 69% cnyuyaeB. CrynmeHT He pgomyckaer Oonee 15 %
oporpaduyeckux ommoOoK.

[IpouileHT KOppEeKTHO yHOTPeOJECHHOM aKTUBHOW JIEKCHKH U YAOBJIETBOPUTEIBLHO
rpammarudyeckux Qopm coctaBiser 50% - 68%. KomuuectBo
oporpadpudeckux ommbOOK coctaisieT He Ooee 49%.

[IpolileHT KOPPEKTHO yYHOTPEONCHHOW aKTUBHOW JIGKCHKH U HEYIOBJIETBOPUTEIBHO

rpammatuueckux ¢opm cocrapisier MeHee 50%. Komuuecto
opdorpapuyeckux ommbok mpesbimaet 50%.
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OO0pa3en mpoBepoYHOIl MUCbMEHHOM PadoThI

l'[epeBelmTe npeajaraeMbi€ CJioBa M BbIPpakKCHUA Ha AHIJIHHACKHH A3BIK, yl'[OTpeﬁ.]'lﬂﬂ
AKTUBHYIO JIEKCHKY CeMeCTpa, H COCTABbTEC ¢ HUMHM CUTyallUIO HA AHTJIHHCKOM SI3BIKE.

[ToTepsiTh KIIIOYU OT KBapTUPBL, YeMOJaHa, NPOUTpaTh CpaKEHUE, Wrpy; 3a0ayauThCs,
HOTEPATh KOTO-JI. U3 BUAY; PAcTEPSAThCS; HE JOWTU O KOro-i. (0 HaMeke, CI0Bax, I0OMOpe);
MOTEPSATh PaBHOBECHE; IIYOOKO 3a/lyMaThCsl; BRIMTH U3 ceOs, pacCepauThCs; HECTH MOTEPH;
MOTEPSI KPOBH.

KpuTtepuu onieHMBaHUs CUTYallUH

XapakTeprucTUKa MUCbMEHHOM paboThl CTyIeHTA Onenka

CryaeHT KOppekTHO ymnoTpebnsier He wmeHee 90% aKTHUBHBIX OTJINYHO
JICKCUYECKUX EJMHUI, TI'paMMaTUYeCKH MpPaBHIBHO odopmIsier
nucbMeHHoe BbIcKasbiBaHue B 100-86% cmyuaes. IlpemnoxeHus
JIOTHYECKH CBSI3aHbI, CEOXKET PACKPBIT.

[Ipu mepeBose CTYIEHT KOPPEKTHO MCHOJIB3YeT aKTHBHYIO JIEKCHKY
Ui TIepeBOJia TMOTYEPKHYTHIX CIWHUI, a TaKXKe IPaBHIbHBIC
rpammarudeckue Gopmbl He MeHee, 4eM B 86% cimydaeB. CTyneHT He
nomyckaet 6osee 5 % opdorpaduueckux ommodoK.

CryneHt kKoppekTHO yrnorpebnser He wMeHee 80% aKTHBHBIX XOPOLLO
JEKCUYECKUX €IUHUI], TPaMMAaTUYECKH NPaBWIBHO OdopmiseT
IIMCBMEHHOE BbICKa3bIBaHHE B 89-69% cnyuaes. Ilpemnoxenus
JIOTUYECKH CBSI3aHBI, CIOKET PACKPBIT.

CTyneHT KOppeKTHO ymoTpebaseT He MeHee 65% aKTHUBHBIX YAOBJIETBOPUTEIBHO
JIEKCUYECKUX €IWHHI], TpaMMaTUYeCKH TMPaBUIBHO odopMiseT
MHCbMEHHOE BBICKa3bIBaHUE HE MeHee, ueM B 50% ciyuaes. Jloruka
pa3BEPTHIBAHMS CUTYalMH YaCTUYHO COOJTIOZICHA, CFOKET PACKPBIT HE
B IOJIHOW Mepe.

CryneHT KOppekTHO ymoTpebnser MeHee 50% — aKTUBHBIX HEYJIOBJIETBOPUTEIBHO
JEKCUYECKUX €IUHUI], TPaMMATUYECKH MPaBHIbHO oOdopmiser
IIICBMEHHOE BBbICKa3biBaHUE MeHee, 4yeM B 50% ciydaes. Jloruka
pa3BepThIBAHUS CUTYallUU HapyIIEHa, CIOKET PACKPHIT HE B MOJHOU
Mepe.

OO0pa3ubIpoBePOYHBIX 32JaHUH I TEKYIero KOHTpoJisi B 9 u 10 cemecTpax

O0pa3sen JUKTAHTAa-TIePEeBOJA HA AHTVINHCKUH SI3BIK.

1. IIpodeccronanbHas ONAaCHOCTb, KOTOPOW IOABEPKEHBI IMPOTPAMMUCTBI, COCTOUT B
YXYIUIEHUU 3peHus. 2. JledaTenbHOCTh IIaxTepa conpsbkeHa ¢ puckoM. 3. Ero yroBopbl
yAepKalu €€ OT PUCKOBAHHOIO IlIara, KOTOPBIM OHA XOTena npeanpuHsATb. 4. BoxaeHue B
HETPE3BOM BHUJIE€ MPEJCTABISET Yrpo3y Kak JUIsl MEIEeXO0JI0B, TaKk U Aiud Boautend. 5. OH
pa3yOenmsi €€ B HEOOXOIMMOCTH TIPEICTOSIIET0 3aMykecTBa. 6. YTrpo3a, KOTOPYIO
OPEJICTaBISIET KYPEHHEe, a TaKXkKe MPEeApacloOoKEHHOCTh K HApKOMAaHMM — 3TO JBa OWda
COBpeMeHHOTo obriecTBa. 7. HeoO0xoaumo yOeauTs MOJIOACKh B HEOOXOAMMOCTH 3I0POBOTO
oOpa3a xu3Hu. 8. J[>kKoH ObLI yOeXkJIeH, YTO €ro *H3Hb HaXOMuTcs B omacHOCTH. 9. JIroboi
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geHOﬁ €Tr0 HYKHO Y6GQI/ITB MOKUHYTBH 3Ty MCCTHOCTb: OIACHOCTb PAJHMOAKTHBHBIX OCAJIKOB
HEBCPOATHO BBICOKA.

Oo0pasen cutyanuu IJisi epeBoa ¢ PyCCKOro A3bIKA HA AHTJIMHCKUIM:

Jlvk He nepeHocus HU Maseliel Joku. byayun 4esoBekoM ¢ 4yTheM, OH HE MOI He 3aMeyaThb
JIOJEN ¢ IPUPOJIHON CKIOHHOCTBIO NpeyBeanuuBarh. OJHAKO, XOTS U BBIHYKJIEH ObUI TOPOI
OOPOTHCSI ¢ OTPOMHBIM JKEJIAHUEM BMEIIAThCS, OH JHOOBIMU CPEJICTBAMU CTapaJICs
INOMaJIKMBaTh. Bpsi/i I OH COBEPIINII TOT/Ia OIIOMIHOCTD, KOT/[a OTKa3aJIcsl YOe:KaaTh
HayaJbHMUKA B HEBUHOBHOCTH CTapILIErO aCCUCTEHTA.

Kpurepun oneHuBanus nepeojaa

XapakTepuCTHKA MICbMEHHON pabOTHI CTY/IEHTA Onenka

[Ipu mepeBoe CTyAEHT KOPPEKTHO UCHOJB3YET aKTUBHYIO JIEKCHKY OTIUYHO
JUIsL TIepeBoAa TOAYEPKHYTHIX €IMHHI], a TakXe IMpaBUIIbHbIC
rpamMmmaTtuieckue Gpopmsl He MeHee, yeM B 86% cimydaeB. CTyeHT He
nomyckaer 6onee 5 % opdorpaduueckux ommooK.

[Ipu nepeBose CTyIEHT B OOJBUIMHCTBE MPEAJIOKEHUN KOPPEKTHO XOpOLIO
UCMOJb3yeT AaKTUBHYIO JIEKCUKY JUIS IE€PEeBOAA MOTYEPKHYTHIX
€IMHHULI, a TaKXe MPaBWIbHbIE I'paMMaTH4YecKue (OpPMbI HE MEHEE,
gyeM B 69% ciyudaeB. CtyaeHT He jomyckaer Oonee 15 %
opdorpaduvaecKix OmmOOK.

[IporleHT KOPPEKTHO YIOTPEOJICHHOW AaKTHBHOM JICKCUKU U YIIOBJIETBOPUTEIHHO
rpammatuueckux ¢opm cocrasiusier 50% - 68%. KomuuectBo
opdorpadudeckux omubOOK coctanisieT He 6onee 49%.

[IpouileHT KOppEeKTHO yHOTPEOJEHHOW AaKTUBHOM JIEKCHUKH U HEYJOBJIECTBOPUTEIILHO

rpammarudyeckux Gopm coctaBnser MeHee 50%. KommuectBo
opdorpadpuyeckux ommbOok mpesbimaet 50%.

06[)3391[ TEKCTA AJISl YCTHOI'0 U3JI0KCHHS HA AHTJIHHACKOM SI3BIKE

[Tpumnio BpeMsi OTMEHUTh CMEPTHYIO Ka3Hb. C KaXXIbIM TOJIOM 3TO CTAaHOBUTCS Bce Oolee
OYCBUAHBIM. OHI)IT BCECX CTpaH IIOKa3bIBACT, UTO CMepTHafl Ka3Hb HpI/IBO)II/IT K OKECCTOYCHHUIO
B oOmectBe. B psame crpaH cMmepTHbIE NPUTOBOP MPHUMEHSIOTCS B OCHOBHOM K
HpCI[CTaBI/ITeJ'ISIM HeI/IMYHII/IX CJIOECB HACCJIICHUSA J'II/I60 paCOBI)IX NI OTHUYCCKUX MCHBIIIMHCTB.
B HekoTOphIX cTpaHax cMepTHas Ka3Hb CYHTAeTCs Mepoi, 0e3 KOTOpOil HEBO3MOXKHO
OCTaHOBHUTh PACHPOCTPAHEHUE HAPKOTUKOB, JIMKBUIUPOBATh IOJUTHYECKUM TEPPOPHU3M,
HPKOHOMUYECKYIO KOPPYIMIHUIO WU HCKOPEHUTH CYMPYXKECKYI0 HEeBEepHOCTh. OJHAKO HET
HUKaKUX J0Ka3aTCJIbCTB, UTO €€ HpI/IMCHeHI/Ie CHOCO6HO CHHXXATh ypOBCHI) HpeCTyHHOCTI/I NI
MOMUTHYECKOTo Hacuius. CMEpTHYIO Ka3Hb YacTO UCTOIB3YIOT KaK CPEACTBO MOTUTHUYECKUX
penpeccnﬁ, a CMepTHBIe HpI/IFOBOpBI BBIHOCIATCA U HpI/IBO}IHTCﬂ B UCITOJIHCHUC HpOI/I3BOJ'H)HO.
OmnpaBapiBasi CMEPTHYIO Ka3Hb, Yallle BCETO TOBOPAT, YTO OHA HEOOXOMMa, 10 KpaitHei mepe
BpPEMEHHO, JIJIs Oytara o0OmiecTna.

OpaHako UMEeT JIM TOCYIapCTBO MPABO JIHINATH YETIOBEKa YKU3HU?

CMepTHas Ka3Hb — O9TO TPEAYMBIIDICHHOS W XJIaJIHOKPOBHOE YOWHCTBO UelIOBeKa
rocynapcTBoM. CaMo CyIIecTBOBaHUE 3TOM MEphl HaKa3aHUs SBIISETCS ONPAHUEM OCHOBHBIX
MIPaB YeJIOBeKa: MEXKIYHAPOTHOE TTPABO 3aIpEIIaeT KEeCTOKNEe, HeTyMaHHbIC WIH YHIDKAIOIITHE
yeJI0BEKa HaKa3aHUs.

MHOTOBEKOBOM OMBIT MPUMEHEHHUsI BBICIICH Mepbl HaKa3aHUs M HAYYHBIC HCCICIOBAaHUS O
B3aMMOCBSI3M CMEPTHOW Ka3HH W YPOBHS MPECTYIHOCTH HE Jajdu yOeAUTEeNbHBIX
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JIOKa3aTeIbCTB, YTO CMEPTHas Ka3Hb CIOCOOHAa A(PQPEKTHUBHO 3alIUTUTH OOILIECTBO OT
MPECTYIMHOCTH WJIM CIIOCOOCTBOBAThH NpaBoCcyAnt0. Hu ollHa crcTeMa YyroJoBHOW FOCTUIH HE
JI0Ka3ajia CBOIO CIIOCOOHOCTH TMOCJIE0BATENLHO U CIIPABEUIMBO PelaTh, KTO JOJDKEH )KUTh U
KTO — ymeperb. HekoTopeIM ynaercs u30ekaTh CMEPTHOH Ka3HM C  IOMOIIBIO
KBAJTM(UIUPOBAHHBIX 3AIIUTHUKOB; IPYTUM — MOTOMY YTO MX CYISAT MSATKOCEPJCUHBIEC CYyIbU
WIN TIPUCSDKHBIC; TPETHUM TIOMOTAIOT UX TOJUTUYCCKHUE CBSI3U WMJIHM MOJIOKEHHUE B OOIIECTBE.
OpnHako CyIIECTBYET ONPEACNCHHBIA MPOIEHT CyIeOHBIX ONMIMOOK, MOCIEACTBUS KOTOPBIX
0COOEHHO TparnyHbl B ClIy4ae MPUBEICHHUS CMEPTHOT'O IIPUTOBOPA B HUCIIOJIHECHHUE.

Kpurepun oieHuBaHNS YCTHOTO BHICKA3bIBAHUS

XapaKkTepUCTHUKA YCTHOIO BHICKA3bIBAHUS CTYICHTA Onenka

[Ipu yctHOM wu3noxeHun tekcra cryaeHT B 100-89 % cnydaes OTJINYHO
KOPPEKTHO UCIOJB3YeT M3YyUEHHBIC TIpaMMaTHYecKue (HOpMEI,
yrnoTpeOsisieT  aKTHBHYIO  JIEKCHKY  CeMecTpa,  COOoJaeT
CUHTAaKCHYECKYI0 CTPYKTYPY BBICKa3bIBaHUS, TEPEIAET OCHOBHBIC
UJIeH UCXOJTHOTO TeKCTa O€3 UCKaKECHHUSI.

IIpy ycTHOM U3NIOXKEHUHM TekcTa CTyldeHT B 89-69% ciydaeB XOpOoLIO
KOPPEKTHO HCIIONB3YeT H3Y4YCHHBIE TIpamMMaTudeckue (HOpMBI,
yIoTpeOasieT  aKkTUBHYIO  JIGKCMKY  CeMecTpa,  COOJIojaer
CUHTAKCUYECKYI0 CTPYKTYpPY BBICKa3bIBaHUS, MEpPEAAECT OCHOBHBIE
UJEU HCXOJTHOIO TEKCTA.

[Ipy ycTHOM H3NIOXKEHMH TeKcTa CTyneHT B 69-50% ciyuaes YZIOBJIETBOPUTEIILHO
KOPPEKTHO HCIIONBb3yeT H3YYCHHbIE TpaMMmarudeckue (opmsl,
ynoTpeOyseT  akTUBHYIO  JIEKCHKY  CEMecTpa,  COOJIIoaeT
CHUHTAKCUYECKYI0  CTPYKTYpy  BbicKa3biBaHUs.  CTylIeHT  He
MOJHOCTBIO TIE€PEJaeT CoJep)KaHHe MCXOAHOTO TEKCTa, OJHAKO
COXpaHSET €ro OCHOBHYIO HJIEIO.

[Ipu ycTHOM M3JI0)KEHUH TEKCTa CTYJEHT MeHee, 4yeM B 50% ciydaes HEYAOBJIETBOPUTEIBHO
KOPPEKTHO HCIOJNb3YeT M3Y4YEeHHblE TIpamMmaTudeckue (HOpMBl,
ynoTpeOaseT  akTUBHYIO  JIEKCHUKYy  CeMecTpa,  coOusoaaer
CUHTAKCUYECKYI0 CTPYKTYpy BbICKa3biBaHMs. CTyIeHT JuIlb
YaCTUYHO MTEPEAAET COAEPIKAHNE HCXOAHOTO TEKCTa.

6.2. OneHOYHBIE CPEACTBA U KPUTEPHH OLEHUBAHMSA JJIS1 MPOMEXKYTOYHOM
arrecTauuu

Jk3amed B 1, 2, 4, 5, 8, 10cemecTpax mpoBoauTCs B YCTHOM opme mo Omeram. Marepuasl
K DK3aMEHaM YTBEPXKJICHBI Ha 3aceaHuy Kadeapbl aHTIMICKOTO SI3bIKa M XPaHIATCS B (OHIC
KaOMHeTa aHTIMicKoro s3pikaOlleHKa Ha 9K3aMEHE CKJIA/bIBACTCS U3 pe3yJbTaToOB 3aJaHUN
Owiera, a Takke pe3yjabTaTa HTOTOBOM KOHTpOJbHOM paboThl 3a cemecTp. MToromas
KOHTpOJIbHAass pa0oTa, HAaNmUCAHHAs HA OLIEHKY «HEYAOBJIETBOPUTEIHLHO», ABTOMATHYECKU
MOHMIKAET OOIIYIO OLIEHKY 3a YCTHBIN OTBET Ha OJMH OaJl.

OuneHka Ha dK3aMEHE 3aBHCUT OT YPOBHS JCMOHCTpAIMU CTYICHTOM CBOMX 3HAHHIA,
YMEHHIA U HaBBIKOB:
100%-90% - oTnuyHO,
89%-75% - xoporuo,
74%-60% - ynoBJIETBOPUTEILHO,
59%-0% - HEeyAOBIETBOPUTEIBHO.
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B 1 u 2 ceMecTpax yCTHBIN 3K3aMeEH MPEayCMaTPUBAET NIEpECKa3 Juajora B KOCBEHHOU
peun o6bemom 700-850 meyaTHBIX 3HAKOB, COCTABIICHUE IUAjIora (CUTYaIlUN) C
UCTIOJIb30BAaHUEM aKTUBHOMW JIEKCUKH, U3yYCHHOH B TEUEHUE CEMECTPOB, MOHOJIOTHYECKOE
BBICKA3bIBAaHUE HA OJIHY U3 IPONJACHHBIX TEM. Y CTHBIH 3K3aMeH B 4, SceMecTpax BKIIOYAET
(UITOIOTHYECKHIA aHATH3 XYI0)KECTBEHHOTO TeKcTa 00beMoM 2500-3000 nedaTHbIX 3HAKOB
(8 8 m 10 cemectpax — 5000-6000 3HaKOB);aHATN3 BOKAOYIISPHBIX SUHUI;MOHOJIOTHYECKOE
BBICKa3bIBAaHUEHA OJHY U3 MPONUJICHHBIX TEMC IIEPEXOIOMK €€ 00CYKICHUIO
(HEeTOATrOTOBJICHHAS IUCKYCCHS );IIEPEBOJI CUTYALIUU C PYCCKOTO SI3bIKa HA aHTJIMHCKHM.

KpnTepnn OLCHUBAHUSA O0TBETA CTYACHTA HA JK3aMECHE

«OT1iIm4HO0»: CTYIEHTBBINOJIHACT HA «OTJIUYHO» KaK MUHUMYM JIBa U3 MPEJIOKEHHBIX TPeX
3aJaHuii OWiieTa, MPU STOM HU 10 OJHOMY M3 33/IaHUi OWieTa He MOJYYEeHO OLEHKH HIKE,
4yeM «Xopouoy». MtoroBass KOHTpoJibHAasi paboOTa HallMCaHA HAa «OTIMYHO» WIIU «XOPOIIOM.
CryzneHT B MOJHOM 00beMe OCBOMJI I'paMMaTHYECKHI U JIEKCMUeCKUi MUHUMYM Kypca (90-
100%) u MoKeT 1aTh TIyOOKHI W TOJHBIA aHAIU3 Pa3IMYHBIX MPONICHHBIX S3BIKOBBIX
euHUI. Y4eOHbIe TOCTUKECHUSI B CEMECTPOBBIN MEPHOJ] TEMOHCTPUPYIOT BBICOKHN YPOBEHB
OBJI4/ICHUS IPOTPAMMHBIM MaTEPUAIOM.

«Xopomo»: CTyIeHTBBIIIOIHSIET Ha «XOPOLIO» KaK MUHHMYM J[Ba M3 NPEIJIOKEHHBIX TPEX
3ajaHui Owiera, IpU 3TOM HHU 10 OJHOMY U3 3aJaHMi Ouiera He IOJIYYE€HO OLICHKH
«HEYIIOBIICTBOPUTEIbHOY». MTOrOBas KOHTpOJbHAas paboTa HamucaHa Ha «XOpOIIOY» WU
«yZOBJIETBOPUTENBHO». CTYyEHT AEMOHCTPUPYET NTOCTATOYHO INIyOOKOE OCBOCHHE Y4eOHOro
MaTepHuayia 1mo BCeM SI3bIKOBBIM acniektam (75-89%); ogHaKo ycTHas pedb XapaKTepU3yeTcs
HECKOJIbKO 3aMEUIEHHBIM TEMIIOM M 3aMeJIEHHON peakluell B Auanore ¢ MpernojaBaTesieM.
Y4eOHble JOCTHKEHHSI B CEMECTPOBBIA IEPHOA JIEMOHCTPUPYIOT XOPOIIUH YpPOBEHB
OBJI4/IEHUS IPOTPAMMHBIM MaTEPUAIOM.

«Yn0BJIeTBOPUTENbHO»: CTYICHTBBINONHSAET Ha «yIOBIECTBOPUTEIHHO» KaK MUHHUMYM JIBa
U3 MPEUIOKEHHBIX TPeX 3aJaHuil Ousera, Ipu 3TOM UTOroBast KOHTPOJIbHAs paboTa HalMcaHa
Ha «XOpOILIO» WM «YyJIOBJIETBOPUTENbHO». CTYyIEHT B OCHOBHOM OCBOWJI TE€OPETUYECKUE
CBe/IeHUS 1O (OHETHUYECKOMY, IPaMMaTHUYECKOMYy U JIEKCHYECKOMY MUHUMYMY Kypca (60-
74%), ogHako B €ro OTBeTe HaOII0JaeTcsl TEHIEHIUS K CIMILKOM YIPOLIEHHOW Mepenaye
IPOYUTAHHOTO W 3aMeUIeHHass peakUuss Ha BONPOCHI IIpernojaBaTels, CBsA3aHHAs C
OTpaHMUYEHHOCTHIO 3araca 6a30Boro cioBaps. YueOHbIe JOCTUKEHHUS B CEMECTPOBBIN NMEPHOL
JI€MOHCTPHUPYIOT yIOBJIETBOPUTEIbHBIN YPOBEHb OBJIAICHHSI TPOrPAMMHBIM MaTEPHUAIIOM.

«HeynoBJjieTBopuTesibHO»: CTYACHT BBINOJIHSAET Ha OLIEHKY «HEYIOBIETBOPUTEIBHO» Ooee
IBYX 3alaHuii Ownera. MroroBas KOHTposibHas paboTa HamWcaHa Ha  OLEHKY
«HEYAOBIETBOPUTENBbHO». CTYAEHT HE OCBOWJI IPAaMMAaTHYECKUN M JIEKCUYECKHMI MHHUMYM
Kypca (Menee 60%). YueOHbIE JOCTHKEHHS B CEMECTPOBBIN MEpHOJ] AEMOHCTPUPYIOT HUZKUN
YpOBEHb OBJIAJICHUS IPOTPAMMHBIM MaTepUAIOM.

Tunosble YK3aMeHAIIMOHHBIE 3aJaHUA

1 cemecTp
dopmar 3K3aMEeHaIMOHHOTO OuJieTa
1. Yrenwue u nepeckas auaiaora B KOCBEHHON peyH.
2. CocraBieHHE CUTYaIlUU C aKTUBHBIMHU €TUHHUIIAMH, U3YYEHHBIMU B T€UEHUE CEMECTpa.
3. CocraBieHue nuanora ¢ akKTUBHBIMH €IMHUIIAMHA, H3yYCHHBIMU B TCUCHHE CEMECTPA.

OG6pa3zerlr HK3aMeHaAIMOHHOTO OmIIeTa
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®enepalibHOE TOCYAAPCTBEHHOE 0I0/KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHE
BBICIIET0 00pa30BaHUs
«CMOJIEHCKU TOCYy1apCTBEHHBIM YHUBEPCUTET)
Qunonoruueckuii pakynbreT
Kadenpa anrnuiickoro si3bika

JUCHUITJNIMHA  «IIpakThka yCTHOW M TUCbMEHHOM pevr (aHTJTUHCKUIA S3BIK).

BUWJIET Ne 1

1. Read and retell the text.
2. Make up a situation using the following words and expressions.
3. Make up a dialogue on the situation.

3aB. kadeapoii Macrteikuna JILIO.

Oo0pa3sen guasora 1Jis nepeckas’a B KOCBEHHOH pe4n

The Brown Family at Breakfast
Part |
Arthur: Has the post come yet, Robert?
Robert: Yes. There were only two letters, one for you and mother, and one for me.
E ileen: Nothing for me? R: Of course not.
E:Why ‘of course not’?
R:Well, you never write to anyone. You’ve never written a letter in your life.
E:l have.
R:You haven’t.
Jane: Now you two, stop arguing and get on with your breakfast.
Part Il
A: Who was our letter from, Jane?
J: Edith. Here it is.

A: Have you read it?

J: Yes.

A: Well just tell me what she says. J: Don’t you want to read it?

A: I’ve left my glasses upstairs. Have they moved yet? J: Yes. They moved last Tuesday.

A: How do they like the new house?

J: They love it. A: Good.

J: They’ve bought one or two new pieces of furniture. A: Have they got rid of that awful old
sofa?

J: Yes. And they’ve bought some new chairs for the kitchen.

Part 111

A: Have they started on the garden?

J: Oh, yes. They started on that weeks ago, I suppose. They’ve done the front garden.
They haven’t touched the back at all.
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A: Well, at least they’ve made a start.
J: They’ve been very lucky with their neighbours.
A: In what way have they been lucky?

J: Well, they were very kind on the day Anne moved. A: What did they do?
J: Sarah (that’s the wife’s name) looked after the two boys the whole day...

A: How nice of her!
J: And Tom (that’s the husband) helped Peter to lay the carpets.

A: Hm, hm.
J: He’s even offered to help Peter with the garden.

KpnTepnn OLlCcHUBAaHUS IIEPpECKa3a

XapaKTepI/ICTI/IKa YCTHOI'O BBICKA3bIBAHHWA CTYJACHTA

OrueHka

[lpy ycTHOM U3JIOKEHHHM [Majora B KOCBEHHOH pe4d CTYAEHT
KOPPEKTHO HCIOIB3YeT TPaMMaTHUECKUE IMpaBHia TpaHChOopMauu
IpsIMOW peyr B KOCBEHHYIO, a TAaKKe Pa3HOOOPa3HYIO IJIarojbHYIO
JeKcuky He MeHee, ueM B 90% cayuaeB. IlpousHomienue
COOTBETCTBYET IPEIbSBISIEMBbIM CTaH/IAPTaM.

OTIIMYHO

[Ipy ycTHOM H3JIOXKEHUM JHajlora B KOCBEHHOM peuM CTYIEHT
KOPPEKTHO HCIOJb3yeT IpaMMaTHUECKUe IpaBuUiIa TpaHchopMaluu
NpsIMON peyd B KOCBEHHYIO, a TaKkK€ pa3HOOOpa3sHYIO IJIarojbHYIO
Jnekcuky He MmeHee, yeM B 70% ciywaeB. IIpousHomenue Ha 80
IIPOLIEHTOB COOTBETCTBYET NMPEAbSIBISIEMbIM CTaHJapPTaM.

XOPpOILIIO

[Ipy ycTHOM H3IOXKEHHM JHalora B KOCBEHHOM peuM CTYIEHT
KOPPEKTHO HCIOJB3yeT IpaMMaTHUECKUe IMpaBuia TpaHchopMaluu
NpsIMON peyd B KOCBEHHYIO, a Tak)K€ pa3HOOOpa3HYIO IJarojbHYIo
nekcuky He MmeHee, yeM B 50% cmyuaeB. IIpomsHomenune Ha 60
IIPOLIEHTOB COOTBETCTBYET NMPEABSIBISIEMbIM CTaHIapTaM.

YIOBJIETBOPUTEIILHO

IIpy yCTHOM H3NIOXKEHMM JAuaNora B KOCBEHHOM peuyd CTYAEHT
KOPPEKTHO HCIIOJIb3yeT IpaMMaTUYeCKUe MpaBuiia TpaHCHopMaiuu
IpsIMOIl peur B KOCBEHHYIO, a TaKKe Pa3sHOOOPa3HYIO INIarojibHYIO
JIEKCUKY MeHee, 4yeM B 50% ciyuaes.

HCYHOBJICTBOPUTCIIBHO

O6pa3seucutyaumm ¢ UCNOSIb30BaHUEM aKTUBHOM JIEKCUKMU

1. JIBa mecsima TOMy Haszaa Mosi cecTpa 3aboniena. Y Hee Obuia

BBICOKasg TEMIIEpATypa,

HAaCMODK, OHa MTOCTOSTHHO YMXaja U Kalnuisiaa. B goBepiieHne ko BceMy, y Hee 00JIe0 TopJio,
W OHa 3ajbixajack. MHorma oHa 4YyBCTBOBaja TOILIHOTY M TOJIOBOKpYKeHHE. JlOKTOp
[OCTaBWJ auarHo3 rpunma. OH BBIIUCANT JIEKAPCTBO, YTOOBI COMTh TEMMEpPATypy, | 5 3aKazaja

€ro B anTeke. MBI JeUMIU €€ 3TUM JICKApCTBOM HCICIIIO. BCKOpC OHa BbI3AOPOBCJIA.

Kpurepun BbicTaB/IeHUsI OLIEHKH 32 COCTaBJIEHUE CUTYaAHH

XapakTepUCTHUKA THUCbMEHHOM Da6OTBI CTYACHTA

OrueHka

CTYACHT KOPPCKTHO HCHOJB3YET AKTHMBHYIO JICKCHKY, a TaKXcC

OpaBUIbHBIE TpamMMaTuueckue ¢GopMbl He MeHee, 4eM B 86%

ciayuaeB. Crymedr He nomyckaer Ooisee 5 % opdorpadudeckunx

OTJIMYHO
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OIIHNOOK.

CTYIAEHT B OOJBIIMHCTBE MPEMIOKEHUA KOPPEKTHO HCHOJB3YET XOpOIII0
AKTHUBHYIO JIEKCHKY, a TAaK)K€ IIPaBHJIbHBLIE TpaMMaTHYECKUuE (POPMBI
HEe MeHee, yeM B 69% caydaeB. CTyneHT He Jonmyckaer 6oiee 15 %
opdorpa@uyecKux OIMHMOOK.

IIpolleHT KOPPEKTHO VHOTDG6J'ICHHOI\/'I AKTHMBHOW JICKCMKU U YAOBJIIECTBOPUTCIIBHO

rpamMmaruyeckux  Gopm  cocraBuger 50% - 68%. KoauuectBo
opdorpaduuecknx ommbOoK cocrasiger He 6ouee 49%.

IIpoleHT KOPPEKTHO VIIOTPEOJEHHONW AaKTUBHOU JIEKCUKH U HEYIOBJETBOPUTEIHLHO

rpaMmarndeckux  GopMm cocraBimsier MeHee 50%. KoimuectBo
opdorpaduueckux ommbok npesobimact 50%.

Oo0pa3sen ¢JIOB M BbIPAKEHU, NPeAIaraeMbIX JJIsl COCTABJIEHUS HAJIOra HA
AHTJINHCKOM f3bIKe

[IporHo3 MOrosl; AyIIHO; CTOUT/HE CTOUT JAyMaTh 00 ITOM; IOEXaTh 3a TOPOJI Ha MAIlIUHE;
KYIIaThCs; 3ar0paTh; IPaLyc; COOMpPaTh TPUOBI U STOJIBI; MOJHHS; TyHOBEHHE; OCTaBAThCS
CIIOKOMHBIM; IPOMOKHYTbh HACKBO3b; CTPALLIHBINA, TPOMaJHBIN; K CUACTBIO.

Oﬁpa3eIIT6MbIJIJIﬂCOCTaBJ1€HI/IHIII/IaJ'IOFa

YouandyourfriendaregoingtovisitLondon. Discuss where you can go and what places of
interest to see.

KpuTepnu BbICTABJICHHUA OLICHKH 3a JHAJIOr

«OTJIHYHO»: CTYAEHT B IOJIHOM 0O0BEME JIEMOHCTPUPYET 3HAHHE DPA3TOBOPHBIX KIIMIIE,
AKTUBHOM JIEKCUKU Kypca U NMPaBWIBHO YMOTpeOsseT U3ydyeHHbIe IpamMmaTrudyeckue (hopmbl
(90-100%). Kommosuimonnas (opma auanora BbIZep)KaHa, WHTOHAIMS W MPOU3HOIICHHUE
COOTBETCTBYIOT IPEIbsBIIsIEMBbIM HOpMaM. TeMn peun ObICTPBIN.

«Xopomo»: CTyJeHT B JOCTaATOUHOM 00BbEMe JIEMOHCTPUPYET 3HAHUE PAa3TOBOPHBIX KIIUIIIE,
AaKTUBHOM JIEKCUKH Kypca U M3Y4YEHHBIX TpaMMaTudeckux Gopm (75-89%). Komnosunnonnas
¢dopMa auanora BblIEp:KaHa, HHTOHALUS M MPOU3HOILIEHUE COOTBETCTBYIOT MPEIbSBISIEMbIM
HopMaM. TeMn peun JOCTaTOUYHO OBICTPHIM.

«Y10BJI€TBOPUTEJIBHO»: CTYJIEHT HE B IOJHOM 00bEeMe JEMOHCTPUPYET 3HaHUE
PasTOBOPHBIX KJIMIIE, aKTMBHOM JIEKCUKHM Kypca M M3YyYeHHBIX TpamMmaThueckux ¢opm (74-
60%). Komnosunnonnasi popma auanora HapyuieHa (OTCYTCTBYET IPHUBETCTBHE, AMUAJIOT HE
3aBepIlieH, He pacKpbiTa TeMa). VIHTOHalmus HE BCErja COOTBETCTBYET HOpMawm,
NPEABSBISIEMBIM K JUAJIOTMYECKOM peun. TeMmMm pedn 3aMeUICHHBIA — BCIIEJICTBHE
HEYBEPEHHOI0 BJIAJICHUS JIEKCUKO-TPaMMaTH4YECKUM MaTEPUAIIOM.
«HeynoB/1eTBOPUTEJIBHO»: CTYIECHT JEMOHCTPUPYET Cllab0e 3HAHHWE PA3TOBOPHBIX KIIUIIE,
aKTUBHOM JIEKCMKM Kypca M M3y4YeHHbIX TrpamMMaTHueckux ¢opm (menee 60%).
Komnosumnuonnas ¢opma nuanora HapyuieHa (OTCYTCTBYET NPUBETCTBHE,  JTHAJIOT HE
3aBEpLIEH, HE pacKpbiTa TeMa). VIHTOHAaMsI HE COOTBETCTBYET HOPMaM, MPEAbSBISIEMbBIM K
JINAJOTUYECKOM peur. Temn pedu MeJUIEHHBIM BCJEACTBUE IIJIOXOTO BIIAJIEHUS JIEKCHUKO-
IrpaMMaTHYECKUM MaTEpUAJIOM.

2 cemecTp

®opmaT IK3aMeHAIIMOHHOTO OUJIeTa
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1.Yrenue u nepeckas quanora B KOCBEHHOU peyn.
2.CocTraBieHHE CUTyalluu C aKTUBHBIMU €IMHUIIAMHU, U3yYEHHBIMU B TEUCHHE CEMECTPA.
3.MoHoorn4eckoe BHICKa3bIBaHNE HA OJIHY U3 TEM, U3yUYCHHBIX B CEMECTPE.

OO0paserr PK3aMEHAIIMOHHOTO OMIeTa

denepanbHOE rocyIapCcTBEHHOE OI0HKETHOE 00pa30BaTEeIbHOE YUPEXKICHUE
BbICILIEr0 00pa30oBaHUs
«CMONEHCKUI TOCYJapCTBEHHbIN YHUBEPCUTET»
duonoruyeckuii GaxynbTeT
Kadenpa anrmmiickoro si3pka

JUCHUIIJIMHA  «IIpakTuka yCTHOM U MUCbMEHHOM peuH (aHTJIMHCKUN S3BIK).
BUJIET Ne 1

1. Read and retell the textin indirect speech.
2. Make up a situation using the following words and expressions.
3. Speak on the topic.

3aB. kadenpoitMacTtsikunall.1O.

OépazemananoraisiTpanchopmanuu

: My holiday starts tomorrow.

: Not tomorrow.

: You’ll be seeing Tom on Sunday.
: On Saturday.

: I’'m having tea at five o’clock.
: At four o’clock, you mean.

: I can do it in a few minutes.
A few hours, more likely.

: It’s your birthday on Monday.
: Not this Monday.

: You’ll be thirty five then.

: Thirty four.

: I think I’11 have a rest now.

: I shan’t.

. | feel tired today.

I don’t.

: It’s so hot in this room.

: I don’t think so.

: My head aches when it’s hot.
: Mine doesn’t.

: I don’t like the heat.

I do.

WPrIUr>TPTIDPIFPT>O>0>E >0 0P
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A: T’ll go for a swim this afternoon.
B: I shan’t.

A: It’ll be cool in the winter.

B: It won’t.

Kpurtepuu oneHnBaHus nepeckasa qaajaora

XapaKTepI/ICTI/IKa YCTHOI'O BBICKA3bIBAHM CTYJACHTA

OrneHka

IIpy yCTHOM WU3JI0KEHUU JOHAIOTa B KOCBEHHOM pE4YM CTYACHT
KOPPEKTHO HCIIOJIb3yeT TpaMMaTHYecKue MpaBuiia TpaHchopMaIun
IpsIMOIl peyr B KOCBEHHYIO, a TaKKe PasHOOOPa3HYIO IIIaroibHYIO
JeKcuKy He wMeHee, 4yeM B 90% ciuywaeB. IlpousHomieHue
COOTBETCTBYET IIPEIBSIBIISIEMBIM CTaHAAPTaM.

OTJIIMYHO

[Ipy ycTHOM H3JIOXKEHUM JHajora B KOCBEHHOM peuM CTYIEHT
KOPPEKTHO HCIOJb3YeT IpaMMaTHUECKUe IpaBuUiIa TpaHchopMaluu
NpsIMON peyd B KOCBEHHYIO, a TaKK€ pa3HOOOpa3HYIO IJIarojbHYIO
JIekcuky He MmeHee, yeM B 70% ciywaeB. IIpomsHomenue Ha 80
IIPOLIEHTOB COOTBETCTBYET NPEAbSIBISIEMbIM CTaHIapPTaM.

XOPpOILIO

[Ipy YCTHOM H3JIOKEHHHM JUANIOTa B KOCBCHHOH pEYH CTYACHT
KOPPEKTHO HCIOJB3YeT TPaMMaTHUECKUE IMpaBHUia TpaHChOopMauu
NpsSIMO PeYr B KOCBEHHYIO, a TaK)Ke PasHOOOPa3HYIO IIaroJibHYIO
JneKkcuky He Mmenee, yeM B 50% cmyuaeB. IlpomsHomienue na 60
MIPOIICHTOB COOTBETCTBYET MPEIbSIBISIEMbIM CTaHIAPTaM.

YAOBJICTBOPHUTCIIBHO

[lpn ycTHOM H3JIOKEHHHM [Majora B KOCBEHHOH pe4d CTYAEHT
KOPPEKTHO HCIIOJIb3YeT IpaMMaTUYecKUe MpaBuiia TpaHCHopMaiuu
IpsIMOIl peur B KOCBEHHYIO, a TaKKe PasHOOOPA3HYIO INIarojibHYIO
JIEKCUKY MeHee, 4yeM B 50% ciyuaes.

HEYHOBJICTBOPUTCIIBHO

O0pasen curyauuu

Korna Bbl coBepmiaere nmyremiectsue no JIOHOHY, 4acTo BaM He nokasbiBatoT McT-Onp, rie
JIIO/IM €JIe CBOZSAT KOHIIBI ¢ KOHIIaMH. Bce, KTo ocMaTpuBaroT 3TOT TOpo, 0ObIYHO HAYMHAIOT
¢ Tpadanbrapckoit iomanu. Ha 3toit miomanu crout naMmatHuk HenbcoHy ¢ ero craryei
Ha BepuinHe. HanmonaneHas ranepest (hacazioM BBIXOJUT HA 3Ty IUIOLIA/b, & MIPSIMO 32 YTJIOM
Kk Heil npumbikaeT [lopTperHas ranepes. Heganeko otcrona pacnonaraercas Cobop Csaroro
[TaBna, KOTOPBIN M3BECTEH CBOMM OTPOMHBIM KYIOJIOM M NPEKPACHBIMU KOJIOHHaMH. 311€Ch

IMMOXOPOHCHEBI N3BCCTHBIC IT'OCYAAPCTBCHHBIC ACATCIIN.

KpnTeplm BBICTABJICHUA OLUCHKH 32 CUTyallu10

XapakTeprucTUKa MMCbMEHHOM paboThl CTyIeHTa Onenka
IIpu nepeBoae CTyAEHT KOPPEKTHO UCHOJB3YET aKTUBHYIO JIEKCUKY OTJIMYHO
JUIs TIepeBOJa TMOJYEPKHYTHIX €IWHHUI, a TakXKe IMpaBUJIbHbIE
rpammarudeckue Gopmbl He MeHee, 4yeM B 86% ciydaeB. CTyeHT He
nomnyckaet 0osiee 5 % opdorpaduueckux onmoOoK.
IIpu nepeBosne CTYAEHT B OONBIIMHCTBE NPEIJIOKEHHH KOPPEKTHO XOpOIIOo

HCIOJIB3YET AKTUBHYIO JICKCHKY JUId II€peBOJa IOJYEPKHYTHIX
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eIMHUII, a TaKKe MPaBWIbHBIC TpaMMaTHYeCKue (GOpMBI HE MEHee,
geM B 69% ciyudaeB. CrymeHT He pomyckaer Oonee 15 %
opdorpaduyeckux ommooK.

[IpolleHT KOPPEKTHO yYHOTPEONCHHOW aKTUBHOW JIGKCHKH U YIAOBIIETBOPUTEIBHO
rpammatuueckux ¢opm cocrapimser 50% - 68%. KomuuectBo
opdorpadudeckux ommOOK cocTarisietr He 6onee 49%.

[IporleHT KOPPEKTHO YMNOTPEOJCHHONW AaKTHBHOM JIGKCHKH U HEYJOBJIETBOPUTEIIHLHO

rpammatuueckux ¢opm cocrapnsier menee 50%. KomuuectBo
opdorpadudecknx ommOOK npesbimaet 50%.

Cnucoxk TEM, BLIHOCUMbBIX B Ka4€CTB€ BOIIPpOCa Ne3:

Eating habits in my family.

Laying a festive table.

English meals.

My daily routine.

How can one organize one’s time wisely.

Seasons: why it is nice to have them.

The climate of the place where | live.

At the picnic.

Holidays: the possibilities to spend them, leisure activities.
0. Smolensk is worth seeing.

11. Travelling is a wonderful way to explore the world.
12. Dialogue “Asking the way. Getting about the city”.
13. A character-sketch of Jerusha Abbot.

14. The book “Mary Poppins” by Pamela Travers.

BOoNoGaR~wNE

TeMbl cOCTaBIAIOTCS UHAUBUAYAIBHO CTYAEHTOM, B KaXJI0W TEME JI0JHKHO MPUCYTCTBOBATh
He MeHee 20 eIUHHI] aKTUBHOT'O BOKaOyIIsipa.

Kpurtepuu onieHUBaHUSIyCTHOTO BHICKAa3bIBAHUS

OreHKka BbICTaBISIETCS MO NATHOANIBHOM CUCTEME.

O1eHKa «OTJIMYHO» TIPEAIOIaraeT OBIIAJICHUE CTYICHTOM (DOHETHUYECKHMH, JTEKCHKO-
rpaMMaTU4eCKMMU 3HAaHMSIMU B IIOJHOM 00bEME, CBOOOJHOE BIAJCHUE H3YYEHHBIM
CEMECTPOBBIM MAaTEpUAIOM, T.€. OCBOCHHE KOMMYHHKATHBHBIX KOMIIETEHIIMH B 0O0BEME
IPOrPaMMBbI IO TIEPBOMY HHOCTPaHHOMY 513bIKY B cemecTp. (90-100%).

O1eHKa «XO0poWIo» O3HAYaeT JIOCTaTOYHO IIyOOKOE OCBOCHHE y4eOHOTo marepuaia
0 BCEM S3BIKOBBIM acmekTaMm (75-89%); ofHaKo CTYAEHT AOMYCKaeT pPsJl OMIMOOK IO
HanOoJiee BaKHBIM JIEKCHKO-TPAMMATHYeCKAM TE€MaM W B TPOW3HOIICHWH, YCTHas pedb
XapaKTepU3yeTcss HECKOJIbKO 3aME/IJICHHBIM TEMIIOM U 3aMeJICHHOM peaklueil B Auajore ¢
npernojiaBaTesieM, YTO CBSI3aHO C HENOCTaTOYHOCTHIO aBTOMATH3MPOBAHHOCTH HAaBBIKA
ynoTpebaeHust MPOiAeHHOro yueOHOro MaTepralia B YCTHON/TMCbMEHHOM peyn.

OrneHKa «yJAOBJIETBOPUTEIBHO» O03HAYaeT CPEIHUN YPOBEHb YCBOCHHUS 00BEMa
yuebHoro mMatepuaina (60-74%), HEeBBICOKUN YpOBEHb HABBIKOB YCTHOM M MHCbMEHHOW pedu:
TEHJICHIMSI K CIUIIKOM YIPOMIEHHON Nepeaade MPOYUTAaHHOTO W 3aMeUIeHHas] Peakius Ha
BOIIPOCHI MpENoaBarTes, CBI3aHHas ¢ OTPAaHUYEHHOCTHIO 3araca 6a30BOro CIOBapsi, a TAKXKe
3HAYUTEITbHOE KOJIMYECTBO JIEKCUKO-TPAaMMATHIECKUX U (POHETHIECKUX omuOoK (6omnee 10).

O1eHKa «HeYA0BJEeTBOPUTEIbLHO» — 3TO HU3KUI YPOBEHb MPUOOPETEHHBIX PEUEBBIX
HaBBIKOB 10 BCEM BHJIaM peUeBoil aesTenbHoCcTH (MeHee 60%).

4 cemecTp
@opMaT 3K3aMeHAIMOHHOT0 OUJieTa
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1.Yrenue u nepeckas XyJ05KeCTBEHHOTO TEKCTa.

2. AHanu3 BOKaOyJIsIpHOM €IMHMIIBI U €€ TTPOU3BOIHBIX.

3.HepeBoa CI/ITyaLII/II/I C aKTUBHBIMU €IUHUIIAMU, I/ISYIICHHBIMI/I B TCUCHHUC CCMGCTpa.
4. MOHOJIOTHYECKOE BBICKAa3bIBAHUE HA OJTHY U3 TEM, H3YUYCHHBIX B CEMECTE.

Obpasey >K3aMeHAYUOHHO20 Oulema

CMoneHCKHi rocyJapCTBEHHbIM YHUBEPCUTET
Kadenpa anrnuiickoro si3bika
JlucuuminHa: mpakTHKa YCTHOM U MUCbMEHHOU pedu (aHTTUUCKUN A3BIK)

Buier Ne 1

1.Read the text. Be ready to reproduce it. Translate the given extract in writing.
2.Describe the word family of “to ruin”.

3.Speak on the topic.

4. Translate the sentences on the card using your active vocabulary.

3aB. kageapoi Mactbikuna JLIO.

Obpaszeymexcma
Miami — New York
Martha Gellhorn

(in the plane...)

*k*k

There were a half dozen of the men who seemed always to be going to or coming from
Washington, the men with gray suits, hats, hair, skin, and with brown calf brief cases. These
have no definite age and curiously similar faces, and are all equally tired and quiet. They
always put their hats in the rack above the seat and sit down with their brief cases on their
laps. Later they open their brief cases and look at sheets of typed or mimeographed paper,
or they go to sleep.

The stewardess was young, with blonde hair hanging to her shoulders. She had a neat
body of the right height and weight, and a professionally friendly voice. Fasten your seat belts,
please, she said. Would you like some chewing gum? Fasten your seat belt, please, sir. Chew-
ing gum?

A woman who had traveled a great deal in planes, and never trusted them because she
understood nothing about them, sat in the double front seat behind the magazine rack. This was
the best seat, as she knew, because there was enough room to stretch your legs. Also you could
see well from here, if you wanted to see. Now, for a moment she looked out the window and
saw that the few palm trees at the far edge of the field were blowing out in heavy plumes against
the sky. There was something so wrong about Miami that even a beautiful night, sharp with stars,
only seemed a real-estate advertisement. The woman pulled off her earrings and put them
carelessly in her coat pocket. She ran her hands through her very short dark upcurling hair,
deliberately making herself untidy for the night ahead. She hunched her shoulders to ease the
tired stiffness in her neck and slouched down in the chair. She had just leaned her head against
the chair back and was thinking of nothing when the man's voice said, Is this place taken? No,
she said without looking at him. She moved nearer to the window. Anyhow, she said to herself,
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only eight or ten hours or whatever it is to New York; even if he snores, he can't snore all the
time.

The plane taxied into position, turned, the propellers whirled until in the arc lights of the
field they were great silver disks, the motor roared, and the plane started that run down the
field that always, no matter how many times you had sat it out, no matter in how many
countries, and no matter on how many fields, bad fields, dangerous fields, in whatever
weather, always stopped your heart for one moment as you waited to see if this time it would
work again; if this time, as all the other times, the enormous machine would rise smoothly into
the air where no one really belonged except the birds.

"Made it," the man said softly to himself.

She looked at him then. He had said it as she would have said it, with wonder, with a
perpetual amazement that the trick worked.

He turned to her and she could see he wanted to talk. She would only have to say yes, and
smile, or say nice take-off, or say, what a lovely night; anything would do. But she was not
going to say anything and he was not going to talk to her if she could help it. I have ten hours, she
said in her mind to the man, and she said it threateningly, and they are mine and | don't have to
talk to anyone and don't try. The man, finding her face closed against him, turned away, pulled a
package of cigarettes from his pocket, and made a great distance between them, smoking and
looking straight ahead.

She could not ignore him though he did nothing to force her attention. She had seen him
without really looking; he was a Navy lieutenant and the braid on his cap, which he still held,
was grayish black; his stripes and the active-duty star were tarnished; his uniform looked
unpressed, and he had a dark weather-dried sunburn. His hair was a colorless blond, so short
that it seemed he must have shaved his head and now the hair was just growing in, a month's
growth probably.

With resentment, because she did not want to notice him, she studied him now, not
caring if he turned his head and caught her. She looked at him with unfriendly professional
eyes, the beady eye of the painter, her husband called it.

Kputepun oneHuBaHus mepecka3a TeKCTa

XapaKTepI/ICTI/IKa YCTHOI'O BBICKA3bIBAHHWA CTYJACHTA OI_ICHKa

[Ipu mepeckasze TeKCTa CTYJEHT KOPPEKTHO HCIONb3YET W3yUYEHHBIE OTJINYHO
rpaMMaTHYecKue TpaBuia TpaHCHOpMAIMKM TPSIMOM pedYd B
KOCBEHHYI0, TPAaMMaTHYE€CKH U JIEKCUYECKU MPABUIBHO O(OpMIISET
YCTHOE BBICKAa3bIBaHUE, KOPPEKTHO NepedpasupyeT NpPeaioKeHHs
HCXOJHOTO TEKCTa, COOI0/1asi CHHTAKCUYECKHUE HOPMBI aHTJIHICKOTO
s3pika B 90% ciydaeB. MHTOHAIMs COOTBETCTBYET CTaHIapTaM,
NpeAbsBIASIEMbIM K YCTHOM MOHoONorudeckoil peuu. CryaeHt
aKTUBHO TIOJJICPKMBAET JHAJIOT C TPErojiaBaTesieM, OTBEYaeT Ha
BOIIPOCHI, JIEMOHCTPUPYS 3HAHUE OCHOBHBIX HOPM IOCTPOCHHS
YCTHOM peuH.

[Ipu mepeckase TeKCTa CTYACHT B OONBIIMHCTBE CIIy4aeB KOPPEKTHO XOpOIIO
WCIIONB3YET U3YYEHHBIE TPaMMAaTUUYECKUE TIpaBuia TpaHCHOpMAIHI
NpsIMOM  pedd B KOCBEHHYIO, TIpaMMaTUYeCKH U JIEKCHUYECKH
MpaBUILHO  O(QOpPMIISIET  YCTHOE  BBICKA3bIBaHHWE, KOPPEKTHO
nepedpazupyer MPEANoKEHUsT HUCXOJHOTO TEKCTa, COOMroaas
CUHTAKCUYECKHEe HOpPMBI aHINUHCKOro si3pika B 70% ciydaes.
WNHTOHaLMA COOTBETCTBYET CTaHJapTaM, MPEAbIBISIEMbIM K YCTHOMN
MOHOJOTHYEeCKOM peun. CTyIeHT NOJACPKUBAET JUAJOT  C
MpenojaBaTesieM, OTBEYAaeT Ha BOIMPOCHI, JEMOHCTPUPYS 3HAHHUE
OCHOBHBIX HOPM TTOCTPOCHHUS YCTHOM peyH.
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B otBere crymeHta HabmogaeTcss TEHIACHIUS K  CIHIIKOM
YOPOILIEHHON Mepeaadye MPOYMTAHHOIO U 3aMEJUIEHHAs peakuus Ha
BOIIPOCHI TpErojiaBareisi, CBA3aHHAas C OTPAHUYEHHOCTBHIO 3amaca
6azoBoro cnoBaps. IIpu mepeckase TeKcTa CTYIEHT HPaBUIBHO
UCIOJIb3YET U3yYEHHbIE rpaMMaTUUYECKue MpaBuia TpaHchopMauu
NpsIMOM  pedd B KOCBEHHYIO, TpaMMaTHYeCKH U JIEKCUYECKH
MpaBWIbHO  OGOPMIISIET  yCTHOE  BBICKa3bIBAaHUE, KOPPEKTHO
nepedpasupyer NPEATIOKEHHS HCXOJHOTO TEKCTa, COOMoIas
CUHTAaKCUYECKHE HOPMBI aHTJIMHCKOrO s13b1Ka B 69-50% ciyuaes.

YIOBJIETBOPUTEIILHO

IIpn nepeckase Tekcra cryaeHT MeHee, yeM B 50 % ciydaes
NPaBWIBHO HCIONB3YeT W3YYEHHbIE TIpaMMaTHUSCKHE IpaBHiIa
TpaHnchopManuu TPSIMONM PEYU B KOCBEHHYIO. TPAMMATHUYECKU U
JEKCUYEeCKH TPaBWIBHO OQGOpPMISIET YCTHOE BBICKAa3bIBaHUE
XapaKTCPU3YyCTCA CKYAHBIM CJIOBAPHBIM 3allaCoOM MW BBICOKHUM
NPOLIEHTOM I'paMMaTH4YecKUX ommoOoK. HapymeHna cuHTakcuueckas
CTPYKTYpa MPEeJI0KEHUM, JIOTUKA BhICKa3bIBaHUsA. OCHOBHBIC UJIEU
TEKCTa HE MepeaHbl WM NCKAKEHBI BCICACTBUE TIOXOTO BIAJCHUS
JICKCHKO-TPAaMMAaTHYEeCKAM MaTEepPHaJIOM Kypca.

HEYOBJIETBOPUTEIIBHO

Kpurepun ouneHuBaHusI OTBeTa Ha BTOPOHM Bonpoc Omijera (aHAJIM3 BOKAOYJISPHOM

eIUHMLbI)

XapaKTepI/ICTI/IKa YCTHOI'O BBICKA3bIBAHHWA CTYJACHTA

OueHka

CTy,ZLeHT MNEPCUUCIACT BCC M3YUYCHHBIC B TCUCHUC KypCa 3HAUCHUA
CJIOBa, YCTHbIE AC(PUHUIIMHN TPABUIBHO OPOPMIICHBI C TOUKU 3PEHUS
rpaMMaTH4eCKUX MpaBuUil U Jekcudeckux HopM. llpuBenensr 3-4
CMHOHMMA M aHTOHMM. IIponemMoHcTpupoBaHa CMBICIIOBas pa3HMIIA
MeXay ynoTrpebiieHneM CHHOHHMMOB. Ha kaxknoe 3HaueHHe cioBa
npuBeneH npuMmep. Has3BaHbl Bce NPOM3BOAHBIE CIIOBA, a TAKXKE
MNEPCUYUCIICHBI BCC M3YYCHHBIC BBIPAXKCHUSA U (1)pa3013He TJ1aroJjiel €
Y4aCTHEM 3TOTO CJIOBA.

OTIINYHO

Crynent mnepeunciaser or 90 no 80 MpOLEHTOB H3YYEHHBIX B
TE€YeHHE Kypca 3HAueHUH CJIOBa, yCTHBIE Ne(UHUIIMU TPABHIBHO
opopMIeHBI € TOYKH 3peHHs TpaMMaTHYECKUX TMPaBWI U
JEKCUYEeCKUX HOpM (nomyckatorcs 2-3 ommbku). [Ipusenensr 1-2
CHMHOHMMA © aHTOHUM. Ha OOJBIIMHCTBO 3HAaYEHUW CIIOBa
npuUBeJeHbI puMepsl. Ha3zBaHo GOJIBIIMHCTBO MPOU3BOAHBIX CIIOBA,
a Ttakxke mnepeuncieH oT 90 no 80 NPOLEHTOB W3y4YEHHBIX
BbIp@)XEHUI U (h)pa30BbIX IJI1arojoB ¢ Y4aCTHEM TOTO CIIOBA.

XOPpOIIIO

CryneHnt mnepeunciser or 79 no 60 NpPOLEHTOB H3YYEHHBIX B
T€YeHHe Kypca 3HAUeHMH CJIOBAa, B YCTHBIX JACPUHHULIHAX
MPUCYTCTBYIOT TpaMMaTHYECKUE U JIEKCHUecKue omuoku. CTyAeHT
HC Ha3bIBACT CHMHOHUMBI U AHTOHUMBI U 3aTPYAHACTCA O0O0BSICHUTD
pasHULly MEXAY NpelaraéMblMU IPENOJaBaTeieM CIOBaMHU.
[IpuBeneno manoe kommuecTBo mpumepoB. HasBano He Gosee 60
MPOIIEHTOB BbIpAXEHUH U (Dpa30BBIX IJIArojoB C y4acTUEM HTOTO
CJIOBA.

YAOBJICTBOPHUTCIBHO

CryneHt nepeuunciser MmeHee 50 IpOLEHTOB U3YyYEHHBIX B TEUECHHE
Kypca 3HAa4YeHHWIl cJoBa, B YCTHBIX Je(DUHULUSAX MPUCYTCTBYIOT
MHOTOYHCJICHHbIE TI'paMMaTU4YeCKHE€ W JIGKCHYECKHE OIIMOKH.

HEYOBJIETBOPUTEIBHO
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CTyneHT He Ha3bIBaeT CHHOHMMBI M AHTOHHUMBI U 3aTpyAHsETCA
OOBSICHUTh PA3HUILy MEXKAY NpeIaraeMbIMH TPENoiaBaTeIeM
cinoBamu. [Ipumepsl He nipuBoasaTcs. HazBano menee 50 mpoiieHTOB
BBIpQ)XEHUH 1 ()pa30BBIX IJIarojoB ¢ y4aCTHEM TOTO CJIOBA.

Obpaszey kapmouKku Ha nepesoo

Bapuanm 1.

1. Kakoe ynoBosibcTBHE ciymiaTh ee nenue! 2. I[locie koHuepra neTei yromanu 4aeM C
NUpoXKamu. 3. BbIKIIOYM paguo, 3Ta My3blKa JIEMUCTBYeT MHE Ha HepBbl. 4. [loueMy HyKHO
NepeBOPAYMBATh BCE BBEPX [HOM, 4YTOObI HaiTh 3T0? 5. Manbuuka J€YWJIA OT OCIHbI, HO
0Ka3aJoch, YTO y HEro ckapiatuha. 6. JleBouke HpaBWIIOCH, YTO C HEW oOpalarTcs Kak co
B3POCJIOH.

Bapuanm 2.

1. Ona He Morna yzaep)karb peOeHKa OT HENPUATHOCTEH. 2. MBI PEeKpacHO MPOBEIH BpeMs Ha
wisoke. beuto oyeHs Beceno. 3. [[PBuy HE MPUXOIUIIO B TOJIOBY, UTO OH BCEX 3aJ€p>KUBAcT. 4.
[konbHble TOBapuiu Pobepra cMesanch Haja €ro 3eJeHbIM KOCTIOMOM. 5. DTOT 1BeT Tebe
O4YeHb K Juiy. 6. S mogymaia, 4To OHa CKas3ajia 3TO B IIYTKY.

Bapuanm 3.

1. He mory cebe mpeacTaBUTh, KaKk Bbl CyMeeTe MPEOAOJEeTh 3TU TpyAHOCTH. 2. I He Moria
MO3BOJIUTH Ce0€ KYIUTh TAKOW JOPOTOH MoAapok. 3. Bel Bce BpeMs BCTaeTe U CaUTECh, BXOIUTE
u BeIxoaute. He romutcs paborate TakuM oOpasom. 4. 3aBTpa y Hac Beyep, U s XOuy
NPUHAPSAIUTHCS 110 3TOMY HOBOAy. 5. Mbl ycnenu ao0parbcs A0 METPO 10 TOrO, Kak OHO
3aKpBLIOCH.

XapakTepucTUKa MMCbMEHHOM paboThl CTyIEHTA Ornenka

IIpu nmepeBose CTYIEHT KOPPEKTHO MCHOIb3YeT aKTHBHYIO JIEKCUKY OTJIMYHO
Ul TIepeBojia MOJYEPKHYTHIX €IWHUIl, a TaKXe IpaBUIbHbIC
rpaMMaTuieckue Gpopmsl HE MeHee, 4eM B 86% ciyuaeB. CTy/IeHT He
nonyckaer 6onee 5 % opdorpapuueckux ommodOoK.

[Ipu mepeBojie CTyIEHT B OONBIIMHCTBE MPEATIOKEHUNH KOPPEKTHO XOpOIIIO0
WCIIOJIb3YeT AaKTUBHYIO JIGKCHKY JUIS TIepeBOAa IMOAYCPKHYTHIX
SIMHUII, a TaK)Ke MPaBWIbHBIC TpaMMaTHYeCKue (HOpPMBI HE MEHee,
geM B 69% ciydaeB. CrymeHT He jgomyckaer Ooiee 15 %
opdorpadudeckix ommdOK.

[IpouileHT KOppEeKTHO yHOTPEOJEHHOW AaKTUBHOM JIEKCHUKH U YAOBJIECTBOPUTEIBLHO
rpammatudyeckux Qopm coctaBisger 50% - 68%. KomuuectBo

oporpadpudeckux omubOOK coctaBisieT He Oosee 49%.

[IpouileHT KOppEeKTHO yHOTPeOJEHHOW aKTUBHOM JIEKCHUKH U HEYJOBJIETBOPUTEIIHHO

rpammarudyeckux (opm coctaBiser MeHee 50%. KomuuecTtBo
opdorpadudeckux ommbOok mpesbimaet 50%.

Cnmcok OPUMEPHBIX TEM JJIsI MOHOJIOTHYCCKOI'O BBICKA3bIBAHMS:

1.Pons 0O6pa3oBaHus B )KU3HU YEITOBEKA.

2. Crynenu obpazoBanus B Poccun u BenukoOputanuu.

3. IIpodeccuonanpHas NOAroTOBKa OyAyluX yunTtenei B BenukoObpuranuu.

4. Criopt Kak o0beIUHSIONIAs BCce Hapo/Ibl cuila. MHOrooOpasue BHIOB CIIOpTA.
5. CnopT B MO€M KU3HH.

6. Oxchopn

7. CtyneH4eckas Ku3Hb.
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TeMbI cocTaBIAIOTCS HHAUBUAYAJIBbHO CTYACHTOM, B Ka)K,Z[OI\/'I TEMC NOJDKHO MMPUCYTCTBOBATH
He MeHee 20 eTMHUI] aKTUBHOT'O BOKa0yIIspa.

Kpurtepnu onieHMBaHUAyCTHOIO BbICKAa3bIBAHUS

OreHKa BBICTABISIETCS IO NATHOAIIIBHOM CUCTEME.

O1eHKa «OTJIMYHO» IPEANOJIAaraeT OBJIaJICHUE CTYAEHTOM (POHETHUUYECKMMH, JTEKCUKO-
rpaMMaTU4eCKUMU 3HAaHMSAMU B IIOJTHOM 00BEME, CBOOOJHOE BIAJACHUE H3YYEHHBIM
CEMECTPOBBIM MaTEepUaIoM, T.€. OCBOCHHE KOMMYHHMKATHBHBIX KOMIETEHLUH B 00bEME
HpOrpaMMBI [0 IEPBOMY HHOCTPAHHOMY s13bIKY B cemectp. (90-100%).

O1eHKa «X0pomIo» O3HAyaeT JI0CTaTOYHO IIyOOKOE OCBOEHHE y4yeOHOro marepuaia
0 BCeM S3BIKOBBIM acrnekTtam (75-89%); olHAKO CTYIEHT MOMYCKaeT psAJl OUIMOOK IO
HauOoJiee BaKHBIM JIEKCHUKO-TPAaMMAaTH4YE€CKUM TE€MaM U B IPOM3HOLIEHWH, YCTHAas peub
XapaKTepU3yeTcss HECKOJIBKO 3aME/IJICHHBIM TEMIIOM U 3aMEIJICHHOM peaklueil B Auajore ¢
npernojiaBaTeseM, 4YTO CBSI3aHO C HEIOCTaTOYHOCThIO aBTOMAaTH3MPOBAHHOCTH HAaBBIKA
yIoTpeOIeH s TPOHACHHOTO yueOHOTr0 MaTepralia B YCTHON/TMCbMEHHOM peyn.

OneHka «yAOBJIETBOPUTEJIbHO» O03HAUaeT CpEJHUIl YpOBEHb YCBOEHHUS 00bEMa
yuebHoro Matepuaia (60-74%), HEBBICOKHI YpOBEHb HABBIKOB YCTHON M MUCHMEHHOU pEUH:
TEHJICHIMs K CIUIIKOM YNpOLIEHHOHN nepeaaye MPOYUTAHHOIO M 3aMEUIEHHas peaklus Ha
BOTIPOCHI TPETOAaBaTeNs, CBA3aHHAs ¢ OTPAHUICHHOCTHIO 3araca 6a30BOro CIOBaps, a TAKXKe
3HAYUTEIbHOE KOJIMYECTBO JIEKCUKO-TpaMMaTU4YecKiX U (poHeTnyeckux omuodok (6omnee 10).

O1eHKa «Hey/A0BJEeTBOPUTEIBHO» — 3TO HU3KUI YPOBEHb MPUOOPETEHHBIX PEUEBBIX
HaBBIKOB I10 BCEM BUJaM peueBoi aeaTesnbHoCcTU (MeHee 60%).

5 cemecTp
@opMaT 3K3aMeHALMOHHOI0 OnJieTa

1.Yrtenue u aHaTU3XYA0KECTBEHHOT'O TEKCTA.

2. [lepeBoj cuTyauu ¢ aKTUBHBIMHU €IMHUTIAMU, H3yYECHHBIMU B TEUCHUE CEMECTpa.
3. MoHoorn4eckoe BbICKa3bIBaHUE HA OJIHY U3 TeM, U3YUYEHHBIX B CEMECTPE
Obpasey 3K3ameHayUuOHHO20 bulema

CMoOseHCKHH rocyJapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET
Kadenpa anrnuiickoro si3bika
JlucuuiuivHa: NpakTUKa YCTHOW U MHUCbMEHHON peur (aHTJIMHCKUN SI3BIK)

Buier Ne 1

1.Read the text and analyze it. Translate the given extract in writing.
2.Speak on the topic.
3. Translate the sentences on the card using your active vocabulary.

3aB. kageapoiiMacrToikuna JL.IO.

O0pa3en Xy10:KeCTBEHHOT0 TEKCTa VISl (PHIIOTOTHYECKOr0 aHAIN3A B 5 cemecTpe:

THE SNOB(Morin Callaghan)

It was at the book counter in the department store that John Harcourt, the student,
caught a glimpse of his father. At first he could not be sure in the crowd that pushed along the
shelves with books, but there was something about the color of the back of the elderly man's
neck, something about the faded felt hat, that he knew very well. Harcourt was standing with
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the girl he loved, buying a book for her. All afternoon he had been talking to her, eagerly, but
with a certain shyness, as if there still remained in him an innocent wonder that she should be
delighted to be with him. From underneath her wide-brimmed straw hat, her face, so fair and
beautifully strong with its expression of cool independence, kept turning up to him and
sometimes smiled at what he said. That was the way they always talked, never daring to show
much full, strong feeling. Harcourt had just bought the book, and had reached into his pocket
for the money with a free gesture to make it appear that he was accustomed to buying books
for young ladies, when the white-haired man in the faded felt hat, at the other end of the
counter, turned half toward him, and Harcourt knew he was standing only a few feet away
from his father.

The young man's easy words became little more than a whisper. There was rising in
him a dreadful uneasiness; something very precious that he wanted to hold seemed close to
destruction. His father, standing at the end of the counter, was turning a book over
thoughtfully in his hands. Then he took out his glasses from an old, worn leather case and
adjusted them on the end of his nose, looking down over them at the book. His coat was half
open, two buttons on it were missing, his gray hair was too long, and in his rather shabby
clothes he looked very much like a working-man, a carpenter perhaps. Such an anger rose in
young Harcourt that he wanted to cry out bitterly. "Why does he dress as if he never owned a
decent suit in his life? He doesn't care what the whole world thinks of him. He never did. I've
told him a hundred times he ought to wear his good clothes when he goes out. Mother's told
him the same thing. He just laughs. And now Grace may see him. Grace will meet him."

So young Harcourt stood still, with his head down, feeling that something very painful
was about to happen. Once he looked anxiously at Grace, who had turned to the bargain
counter. She was so sure of herself, her relation to the clerks behind the counters, the books
on the shelves and everything around her.

Still keeping his head down and moving close, he whispered uneasily, "Let's go and
have tea somewhere, Grace."

"In a minute, dear," she said.

"Let's go now."

"In just a minute, dear," she repeated.

"There's not a breath of air in here. Let's go now."

"What makes you so impatient?"

"There may be something here I've wanted all my life,” she said, smiling at him
brightly and not noticing the uneasiness in his face.

So Harcourt had to move slowly behind her, getting closer to his father all the time.
Old Harcourt had lots of time to amuse himself, because he was on a pension after working
hard all his life. He had sent John to the university and he was eager to have him distinguish
himself. Every night when John came home, whether it was early or late, he used to go into
his father and mother's bedroom and turn on the light and talk to them about the interesting
things that had happened to him during the day. They listened and shared this new world with
him. They both sat up in their night clothes and, while his mother asked all the questions, his
father listened attentively with his head on one side and a smile or a frown on his face. The
memory of all this was in John now, and there was also a desperate longing and a pain within
him as he glanced fearfully at his father, but he thought stubbornly, "I can't introduce him. It'll
be easier for everybody if he doesn't see us. I'm not ashamed. But it will be easier. Il be more
sensible. It'll only embarrass him to see Grace." By this time he knew he was ashamed, but he
felt that his shame was justified, for Grace's father had the smooth, confident manner of a man
who had lived all his life among people who were rich and sure of themselves.

He looked up carefully, for they were about eight feet away from his father, but at that
moment his father too, looked up and John's glance moved over the counters, seeing nothing.
As his father's blue, calm eyes stared steadily over the glasses, there was an instant when their
glances might have met. Neither one could have been certain, yet John, as he turned away and
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began to talk hurriedly to Grace, knew surely that his father had seen him. He knew it by the
steady calmness in his father's blue eyes. John's shame grew, and then his humiliation
sickened him as he waited and did nothing.

His father turned away, walking upright in his shabby clothes, his shoulders very
straight, never once looking back. His father would walk slowly down the street, he knew,
with that thoughtful expression deepening and becoming more serious.

"You were right, John," Grace was saying in her soft voice. "It does get unbearable in
here on a hot day. Do let's go now. Have you ever noticed that crowded department stores
after a time can make you really hate people?” But she smiled when she spoke, so he might
see that she really hated no one.

"You don't like people, do you?" he said sharply. "People? What people? What do you
mean?"

"l mean,” he went on, "you don't like the kind of people that crowd into here, for
example."”

"Not especially. Who does? What are you talking about?"

"Anybody could see you don't,” he said, full of a wild desire to hurt her. "I say you
don't like simple, honest people, the kind of people you meet all over the city." He spoke the
words out as if he wanted to shake her, but he was longing to say, "You wouldn't like my
family. Why couldn't | take you home to have dinner with them? You'd turn up your nose at
them, because they have no fine manners. As soon as my father saw you, he knew you
wouldn't want to meet him. | could tell by the way he turned."

His father was on his way home now, he knew, and that evening at dinner they would
meet. His mother and sister would talk but his father would say nothing to him, or to anyone.
There would only be Harcourt's memory of the look in the blue eyes, and the knowledge of
his father's pain as he walked away.

Grace watched John's face as they walked through the store, and she knew he was
feeling some private anger, and so her own anger began to grow, and she said sharply, "You
have a right to your moods on a hot afternoon, | suppose, but if I feel I don't like it here, then |
don't like it. You wanted to go yourself. Who likes to spend very much time in a department
store on a hot afternoon? | begin to hate every stupid person that crowds around me,
everybody near me. What does that make me?"

"It makes me a snob."

"So I'm a snob now?" she asked angrily.

"Certainly you're a snob," he said. They were at the door and going out to the street.
As they walked in the sunlight in the crowd moving slowly down the street, he was looking
for words to describe the secret thoughts he had always had about her. "I've always known
how you'd feel about people I like who didn't fit into your private world," he said.

Kpurtepuu oneHkn aHa/IN3a-U3/10:KeHUs TEKCTA

«O1amyHo». CTymeHT B TIOJHOM O0OBEME OCBOWJI TIPUHIMIIEI  (HIOJIOTHYECKOTO U
JMHTBUCTUYECKOTO aHallM3a TEKCTa, TPaMMaTUYEeCKUN U JeKCHMYeCKHii MUHUMYM Kypca (90-
100%) 1 MOXeT naTh TITYOOKWM M TIOJIHBIN aHaju3 W3YYCHHBIX S3BIKOBBIX €IMHMUII. 3HAET B
MOJTHOM 00BbEME aKTHBHYIO JIEKCHKY M MPHUHLUIBI KPUTHUECKOTO aHAIM3a TEKCTa, a TaKxKe,
pedepupoBaHHsS TEKCTOB pa3iMYHBIX (DYHKIIMOHAJIBHBIX CTHIICH. YUeOHbIe TOCTIKEHHS B
CEeMECTPOBBIA TEpPHOJA JEMOHCTPUPYIOT BBICOKUN YpPOBEHb OBJAJICHHUS MPOTrPaMMHBIM
MaTepuaioM. CBOOOIHO M3NAraeT pe3ysbTaThl ayAUTOPHONM U CAMOCTOATEIbHOW paboThl Ha
AHIJIMICKOM  SI3BIKE, TMPaBHJIBHO MPUMEHSET TEOPETHYECKUE TIIOJIOKEHUS TpH PEeLIeHUU
NPaKTUYECKNX KOMMYHHMKATHBHBIX W aHAIWTHYECKUX 3a/adv, BJIaJgeeT HEO0OXOANMBIMU
npueMaMM ¥ HaBblKaMHM (WIONOTHYECKOrO aHalM3a XYAOKeCTBEHHOTO TEKCTa U
pedepupoBanust 00pa3oB pa3IUYHBIX (YHKIIMOHATBHBIX CTUJICH.
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«Xopomo». CTyAeHT JeMOHCTPUPYET TOCTATOYHO IIyOOKOE OCBOCHHE YUeOHOTO MaTepuasa
MO0 BCEM SI3BIKOBBIM acmektaM (75-89%); oqHako ecTh HEe3HAUMTENbHbIE 3aTPyIHEHUS MpU
AHAJIN3C TCKCTA, BBIABJICHUSA ABTOPCKOI'O 3aMBICIIA. y‘-Ie6HI:IC JOCTHIXKCHUA B CeMeCTpOBBIf/'I
nepuoj; JEMOHCTPUPYIOT XOpOILIUH ypOBEHb OBJAJEHUS MPOTPAMMHBIM MaTepHAJIOM.
HpaBI/IJIBHO MNPpUMCHACT TCOPCTUUCCKHUEC IIOJIOXKCHUA HOpU PCIICHHUU  MMPAKTHYCCKUX
KOMMYHHUKATHBHBIX M QHAIUTUYECKUX 3a/1ay, HO JOMYCKaeT psAl OLIMOOK Mo Hambolee
BAXHBIM JICKCUKO-TPAMMAaTUYCCKHUM TEMaM. BHaIICCT OCHOBHBIMHA HCO6XOI[I/IMBIMI/I npueMamMu
UM HaBbIKaMU (DUIIOJIOTUYECKOTO aHallu3a XYJI0)KECTBEHHOTO TeKCTa U pedeprupoBaHUs
00pa3IoB pa3IUYHBIX (PYHKIMOHAIBHBIX CTUJICH.

«Y10BJIETBOPHUTEJIBHO»: CTYJICHT B OCHOBHOM OCBOHWJI TECOPETHUECKHE CBEACHHS I10
dboHeTHYECKOMY, TPAaMMATHYECKOMY U JIEKCMYECKOMY MUHUMYMY Kypca (60-74%), onHako
UCTIBITHIBACT 3HAYUTEIBHBIC TPYAHOCTH TPHU HEOOXOIUMOCTH JaTh KPUTHUYECKYIO OIICHKY
npounuTaHHoMy. CJOBapHBI 3amac OrpaHUYeH. YueOHbIe JOCTHXKEHHS B CEMECTPOBBIN
MEPHOJ] JIEMOHCTPUPYIOT  yJIOBJICTBOPUTEIBHBI yPOBEHb OBJIAQJACHHUS IMPOTPAMMHBIM
MaTepuajoM. CTYAEHT yMeeT MPUMEHSATh TEOPETUYECKUE TMIOJNIOKEHHUS TMPH PElICHUU
MPAKTUYCCKHUX KOMMYHUKATHBHBIX W QHAIUTHYCCKHX 3a7ad, HO JOMYCKAeT 3HAYUTEIBHOE
KOJIMYECTBO JIGKCMKO-TpaMMaTHyeckux u (oHernueckux ommbok (OGomee 10), Bmaaeer
MOCPEACTBCHHBIMU HAaBBIKAMU YCTHOTO W IMHUCHMEHHOTO HW3JIOKCHUS HH(POPMAIUH, JIUIIh
OTPAaHUYEHHBIM KOJIMYECTBOM HEOOXOJMMBIX MPHUEMOB U HABBIKOB JJISi BBIMIOJHEHUS 3TUX
3azad.

«HeynoB/1eTBOPHUTEJIBHO»: CTYJIEHT HE OCBOUJI I'PAMMATUYECKUN U JIEKCUYECKUIT MUHUMYM
Kypca (menee 60%). JleMOHCTpUpyeT MOJHOE HE3HAaHWE OCHOBHBIX IPUHIUIIOB aHAJIN3a
TEKCTa. Y4eOHbIE JOCTHKEHHS B CEMECTPOBBIM IMEPHOA JEMOHCTPUPYIOT HU3KHHA YpPOBEHB
OBJIAJICHUS] TPOrPaMMHBIM MAaTE€pPUAIIOM. CTYAEHT HE YMEET MPAaBUIBHO IPUMEHATH
TEOPETUYECKHE TMOJIOKEHHUS TPHU  PEIIEHUM MPaKTUYECKHMX KOMMYHUKATUBHBIX U
AHAJTUTMYECKUX 3a/lad M JIONyCKaeT rpyOble OMIMOKH B OOJBIIOM KOJUYECTBE, HE BIAJCET
HEOOXOJUMBIMU TPUEMAMHU U HABBIKAMU JIJIS1 UX BBITIOJIHEHMS.

8 1 10 cemecTpbI

VYCTHBIN 3K3aMeH BKIIOYaeT (DHIIONIOTHUECKHUI aHaIH3 XyJ0KECTBEHHOTO TEKCTa 00BEMOM
5000 — 6 000 meyaTHBIX 3HAKOB;MOHOJOTMYECKOE BBICKA3bIBAHWEHA OJHY W3 TPOWUIECHHBIX
TEMC TEPEXOJOMK €€ O0CYKACHHUIO (HEeTOATOTOBIEHHAs IUCKYCCHS);yCTHOE pedepupoBaHme
CTaThH Ha aHTJIMHACKOM SI3bIKE C UCIIOJIb30BAHUEM U3yUYCHHBIX JICKCUYECKUX CTUHHII.

®opmar 3Kk3aMeHalinoHHOro Ousera B 8 m 10 cemecTpax
1.®unosornyeckrii aHaIu3XyA0KECTBEHHOT O TEKCTA.

2. PeepupoBanre HOBOCTHOM CBOAKH (CTAaThH)

3.MOHOJ‘IOFI/I‘-I€CKO€ BBICKA3bIBAHHUEC HA OJHY U3 TEM, U3YYCHHBIX B CEMECCTPC
COCTaB3K33MeHaHHOHHOF06HﬂeTa

1. Read, translate and interpret the text: (2-3 pages).

2. Render the given article.

3. Speak on the topic (home reading, analytical reading).

OO0pa3sen Xy10:xeCTBEHHOI0 TEKCTA 1J1s1 (UI0T0TrH4ecKOro anaaunsa (8 cemecrp)

The Confession
Guy de Maupassant
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Marguerite de Thérelles was dying. Although but fifty-six, she seemed like seventy-five at
least. She panted, paler than the sheets, shaken by dreadful shiverings, her face convulsed, her
eyes haggard, as if she had seen some horrible thing.

Her eldest sister, Suzanne, six years older, sobbed on her knees beside the bed. A little table
drawn close to the couch of the dying woman, and covered with a napkin, bore two lighted
candles, the priest being momentarily expected to give extreme unction and the communion,
which should be the last.

Suzanne, the elder, had once been madly in love with a young man, who had also been in love
with her. They were engaged, and were only waiting the day fixed for the contract, when Henry
de Lampierre suddenly died.

The despair of the young girl was dreadful, and she vowed that she would never marry. She
kept her word. She put on widow's weeds, which she never took off.

Then her sister, her little sister Marguérite, who was only twelve years old, came one morning
to throw herself into the arms of the elder, and said: "Big Sister, 1 do not want thee to be
unhappy. | do not want thee to cry all thy life. I will never leave thee, never, never! | — 1, too,
shall never marry. | shall stay with thee always, always, always!"

And she had remained since then upon her back, shaken with spasms, her lips agitated as
though dreadful words were mounting from her heart without power of issue, her look mad with
fear, terrible to see.

Her sister, torn by sorrow, wept wildly, her forehead resting on the edge of the bed, and kept
repeating:

"Margot, my poor Margot, my little one!"

She had always called her, "Little One," just as the younger had always called her "Big
Sister."”

Steps were heard on the stairs. The door opened. A choir boy appeared, followed by an old
priest in a surplice. As soon as she perceived him, the dying woman, with one shudder, sat up,
opened her lips, stammered two or three words, and began to scratch the sheets with her nails as
if she had wished to make a hole.

The Abbé Simon approached, took her hand, kissed her brow, and with a soft voice:

"God pardon thee, my child; have courage, the moment is now come, speak."

Then Marguérite, shivering from head to foot, shaking her whole couch with nervous
movements, stammered:

"Sit down, Big Sister ... listen."”

The priest bent down toward Suzanne, who was still flung upon the bed's foot. He raised her,
placed her in an armchair, and taking a hand of each of the sisters in one of his own, he
pronounced:

"Lord, my God! Endue them with strength, cast Thy mercy upon them."

And Marguérite began to speak. The words issued from her throat one by one, raucous, with
sharp pauses, as though very feeble.

"Pardon, pardon, Big Sister; oh, forgive! If thou knewest how | have had fear of this moment all
my life...."

Suzanne stammered through her tears:

"Forgive thee what, Little One? Thou hast given all to me, sacrificed everything; thou art an
angel...."

But Marguérite interrupted her:

"Hush, hush! Let me speak ... do not stop me. It is dreadful ... let me tell all ... to the very end,
without flinching. Listen. Thou rememberest ... thou rememberest ... Henry...."

Suzanne trembled and looked at her sister. The younger continued:

"Thou must hear all, to understand. 1 was twelve years old, only twelve years old; thou
rememberest well, is it not so? And | was spoiled, | did everything that | liked! Thou
rememberest, surely, how they spoiled me? Listen. The first time that he came he had varnished
boots. He got down from his horse at the great steps, and he begged pardon for his costume, but
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he came to bring some news to papa. Thou rememberest, is it not so? Don't speak — listen.
When | saw him | was completely carried away, | found him so very beautiful; and | remained
standing in a corner of the /salon/ all the time that he was talking. Children are strange ... and
terrible. Oh yes ... | have dreamed of all that.

"He came back again ... several times ... | looked at him with all my eyes, with all my soul ... |
was large of my age ... and very much more knowing than anyone thought. He came back often
... I thought only of him. I said, very low:

"I was jealous, jealous! The moment of thy marriage approached. There were only two weeks
more. | became crazy. | said to myself: 'He shall not marry Suzanne, no, | will not have it! It is |
whom he will marry when I am grown up. | shall never find anyone whom | love so much.' But
one night, ten days before the contract, thou tookest a walk with him in front of the chateau by
moonlight ... and there ... under the fir, under the great fir ... he kissed thee ... kissed ... holding
thee in his two arms ... so long. Thou rememberest, is it not so? It was probably the first time ...
yes ... Thou wast so pale when thou earnest back to the /salon/.

"I had seen you two; | was there, in the shrubbery. | was angry! If I could I should have killed
you both!

"I said to myself: 'He shall not marry Suzanne, never! He shall marry no one. | should be too
unhappy.' And all of a sudden | began to hate him dreadfully.

"Then, dost thou know what | did? Listen. | had seen the gardener making little balls to kill
strange dogs. He pounded up a bottle with a stone and put the powdered glass in a little ball of
meat.

"I took a little medicine bottle that mamma had; | broke it small with a hammer, and | hid the
glass in my pocket. It was a shining powder ... The next day, as soon as you had made the little
cakes ... | split them with a knife and | put in the glass ... He ate three of them ... | too, | ate one

. | threw the other six into the pond. The two swans died three days after ... Dost thou
remember? Oh, say nothing ... listen, listen. I, I alone did not die ... but | have always been sick.
Listen ... He died — thou knowest well ... listen ... that, that is nothing. It is afterwards, later ...
always ... the worst ... listen.

"My life, all my life ... what torture! | said to myself: ‘'l will never leave my sister. And at the
hour of death | will tell her all ..." There! And ever since, | have always thought of that moment
when I should tell thee all. Now it is come. It is terrible. Oh ... Big Sister!

"I have always thought, morning and evening, by night and by day, 'Some time | must tell her
that ..." I waited ... What agony! ... It is done. Say nothing. Now | am afraid ... am afraid ... oh, |
am afraid. If I am going to see him again, soon, when | am dead. See him again ... think of it!
The first! Before thou! | shall not dare. I must ... | am going to die ... | want you to forgive me. |
want it ... [ cannot go off to meet him without that. Oh, tell her to forgive me, Monsieur le Curé,
tell her ... I implore you to do it. | cannot die without that...."

She was silent, and remained panting, always scratching the sheet with her withered nails.

Suzanne had hidden her face in her hands, and did not move. She was thinking of him whom
she might have loved so long! What a good life they should have lived together! She saw him
once again in that vanished bygone time, in that old past which was put out forever. The beloved
dead — how they tear your hearts! Oh, that kiss, his only kiss! She had hidden it in her soul. And
after it nothing, nothing more her whole life long!

All of a sudden the priest stood straight, and, with a strong vibrant voice, he cried:

"Mademoiselle Suzanne, your sister is dying!"

Then Suzanne, opening her hands, showed her face soaked with tears, and throwing herself
upon her sister, she kissed her with all her might, stammering:

"I forgive thee, | forgive thee, Little One."

O0pasen Xy10:keCTBEHHOI'0 TeKCTa s (puitosiorndeckoro ananusa B 10 cemecrpe:

A Tree. A Rock. A Cloud. Carson McCullers
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It was raining that morning, and still very dark. When the boy reached the streetcar café
he had almost finished his route and he went in for a cup of coffee. The place was an all-night
café owned by a bitter and stingy man called Leo. After the raw, empty street, the café seemed
friendly and bright: along the counter there were a couple of soldiers, three spinners from the
cotton mill, and in a corner a man who sat hunched over with his nose and half his face down in
a beer mug. The boy wore a helmet such as aviators wear. When he went into the café he
unbuckled the chin strap and raised the right flap up over his pink little ear; often as he drank his
coffee someone would speak to him in a friendly way. But this morning Leo did not look into his
face and none of the men were talking. He paid and was leaving the café when a voice called out
to him: “Son! Hey Son!” He turned back and the man in the corner was crooking his finger and
nodding to him. He had brought his face out of the beer mug and he seemed suddenly very
happy. The man was long and pale, with a big nose and faded orange hair. “Hey Son!” The boy
went toward him. He was an undersized boy of about twelve, with one shoulder drawn higher
than the other because of the weight of the paper sack. His face was shallow, freckled, and his
eyes were round child eyes. “Yeah Mister?” The man laid one hand on the paper boy’s
shoulders, then grasped the boy’s chin and turned his face slowly from one side to the other. The
boy shrank back uneasily. “Say! What’s the big idea?” The boy’s voice was shrill; inside the café
it was suddenly very quiet. The man said slowly: “I love you.” All along the counter the men
laughed. The boy, who had scowled and sidled away, did not know what to do. He looked over
the counter at Leo, and Leo watched him with a weary, brittle jeer. The boy tried to laugh also.
But the man was serious and sad. “I did not mean to tease you, Son,” he said. “Sit down and
have a beer with me. There is something I have to explain.” Cautiously, out of the corner of his
eye, the paper boy questioned the men along the counter to see what he should do. But they had
gone back to their beer or their breakfast and did not notice him. Leo put a cup of coffee on the
counter and a little jug of cream. “He is a minor,” Leo said. The paper boy slid himself up onto
the stool. His ear beneath the upturned flap of the helmet was very small and red. The man was
nodding at him soberly. “It is important,” he said. Then he reached in his hip pocket and brought
out something which he held up in the palm of his hand for the boy to see. “Look very
carefully,” he said. The boy stared, but there was nothing to look at very carefully. The man held
in his big, grimy palm a photograph. It was the face of a woman, but blurred, so that only the hat
and the dress she was wearing stood out clearly. “See?” the man asked. The boy nodded and the
man placed another picture in his palm. The woman was standing on a beach in a bathing suit.
The suit made her stomach very big, and that was the main thing you noticed. “Got a good
look?” He leaned over closer and finally asked: “You ever seen her before?” The boy sat
motionless, staring slantwise at the man. “Not so I know of.” “Very well.” The man blew on the
photographs and put them back into his pocket. “That was my wife.” “Dead?” the boy asked.
Slowly the man shook his head. He pursed his lips as though about to whistle and answered in a
long-drawn way: “Nuuu—" he said. “I will explain.” The beer on the counter before the man
was in a large brown mug. He did not pick it up to drink. Instead he bent down and, putting his
face over the rim, he rested there for a moment. Then with both hands he tilted the mug and
sipped. “Some night you’ll go to sleep with your big nose in a mug and drown,” said Leo.
“Prominent transient drowns in beer. That would be a cute death.” The paper boy tried to signal
to Leo. While the man was not looking he screwed up his face and worked his mouth to question
soundlessly: “Drunk?” But Leo only raised his eyebrows and turned away to put some pink strips
of bacon on the grill. The man pushed the mug away from him, straightened himself, and folded
his loose crooked hands on the counter. His face was sad as he looked at the paper boy. He did
not blink, but from time to time the lids closed down with delicate gravity over his pale green
eyes. It was nearing dawn and the boy shifted the weight of the paper sack. “I am talking about
love,” the man said. “With me it is a science.” The boy half slid down from the stool. But the
man raised his forefinger, and there was something about him that held the boy and would not let
him go away. “Twelve years ago | married the woman in the photograph. She was my wife for
one year, nine months, three days, and two nights. I loved her. Yes....” He tightened his blurred,
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rambling voice and said again: “I loved her. I thought also that she loved me. I was a railroad
engineer. She had all home comforts and luxuries. It never crept into my brain that she was not
satisfied. But do you know what happened?” “Mgneeow!” said Leo. The man did not take his
eyes from the boy’s face. “She left me. I came in one night and the house was empty and she was
gone. She left me.” “With a fellow?” the boy asked. Gently the man placed his palm down on the
counter. “Why naturally, Son. A woman does not run off like that alone.” The café was quiet, the
soft rain black and endless in the street outside. Leo pressed down the frying bacon with the
prongs of his long fork. “So you have been chasing the floozie for eleven years. You frazzled old
rascal!” For the first time the man glanced at Leo. “Please don’t be vulgar. Besides, I was not
speaking to you.” He turned back to the boy and said in a trusting and secretive undertone:
“Let’s not pay any attention to him. O.K.?” The paper boy nodded doubtfully. “It was like this,”
the man continued. “I am a person who feels many things. All my life one thing after another has
impressed me. Moonlight. The leg of a pretty girl. One thing after another. But the point is that
when | had enjoyed anything there was a peculiar sensation as though it was laying around loose
in me. Nothing seemed to finish itself up or fit in with the other things. Women? | had my
portion of them. The same. Afterwards laying around loose in me. | was a man who had never
loved.” Very slowly he closed his eyelids, and the gesture was like a curtain drawn at the end of
a scene in a play. When he spoke again his voice was excited and the words came fast—the lobes
of his large, loose ears seemed to tremble. “Then I met this woman. | was fifty-one years old and
she always said she was thirty. | met her at a filling station and we were married within three
days. And you know what it was like? I just can’t tell you. All I had ever felt was gathered
together around this woman. Nothing lay around loose in me any more but was finished up by
her.” The man stopped suddenly and stroked his long nose. His voice sank down to a steady and
reproachful under-tone: “I’m not explaining this right. What happened was this. There were
these beautiful feelings and loose little pleasures inside me. And this woman was something like
an assembly line for my soul. | run these little pieces of myself through her and | come out
complete. Now do you follow me?” “What was her name?” the boy asked. “Oh,” he said. “I
called her Dodo. But that is immaterial.” “Did you try to make her come back?” The man did not
seem to hear. “Under the circumstances you can imagine how I felt when she left me.” Leo took
the bacon from the grill and folded two strips of it between a bun. He had a gray face, with
slitted eyes, and a pinched nose saddled by faint blue shadows. One of the mill workers signaled
for more coffee and Leo poured it. He did not give refills on coffee free. The spinner ate
breakfast there every morning, but the better Leo knew his customers the stingier he treated
them. He nibbled his own bun as though he grudged it to himself. “And you never got hold of
her again?” The boy did not know what to think of the man, and his child’s face was uncertain
with mingled curiosity and doubt. He was new on the paper route; it was still strange to him to
be out in the town in the black, queer early morning. “Yes,” the man said. “I took a number of
steps to get her back. | went around trying to locate her. | went to Tulsa where she had folks.
And to Mobile. | went to every town she had ever mentioned to me, and | hunted down every
man she had formerly been connected with. Tulsa, Atlanta, Chicago, Cheehaw, Memphis.. .. For
the better part of two years | chased around the country trying to lay hold of her.” “But the pair
of them had vanished from the face of the earth!” said Leo. “Don’t listen to him,” the man said
confidentially. “And also just forget those two years. They are not important. What matters is
that around the third year a curious thing begun to happen to me.” “What?” the boy asked. The
man leaned down and tilted his mug to take a sip of beer. But as he hovered over the mug his
nostrils fluttered slightly; he sniffed the staleness of the beer and did not drink. “Love is a
curious thing to begin with. At first | thought only of getting her back. It was a kind of mania.
But then as time went on I tried to remember her. But do you know what happened?” “No,” the
boy said. “When I laid myself down on a bed and tried to think about her my mind became a
blank. I couldn’t see her. I would take out her pictures and look. No good. Nothing doing. A
blank. Can you imagine it?” “Say Mac!” Leo called down the counter. “Can you imagine this
bozo’s mind a blank!” Slowly, as though fanning away flies, the man waved his hand. His green
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eyes were concentrated and fixed on the shallow little face of the paper boy. “But a sudden piece
of glass on a sidewalk. Or a nickel tune in a music box. A shadow on a wall at night. And |
would remember. It might happen in a street and | would cry or bang my head against a
lamppost. You follow me?” “A piece of glass . . .” the boy said. “Anything. I would walk around
and | had no power of how and when to remember her. You think you can put up a kind of
shield. But remembering don’t come to a man face forward—it corners around sideways. | was
at the mercy of everything | saw and heard. Suddenly instead of me combing the countryside to
find her, she begun to chase me around in my very soul. She chasing me mind you! And in my
soul.” The boy asked finally: “What part of the country were you in then?” “Ooh,” the man
groaned. “I was a sick mortal. It was like smallpox. I confess, Son, that I boozed. I fornicated. I
committed any sin that suddenly appealed to me. | am loath to confess it but | will do so. When |
recall that period it is all curdled in my mind, it was so terrible.” The man leaned his head down
and tapped his forehead on the counter. For a few seconds he stayed bowed over in this position,
the back of his stringy neck covered with orange furze, his hands with their long warped fingers
held palm to palm in an attitude of prayer. Then the man straightened himself; he was smiling
and suddenly his face was bright and tremulous and old. “It was in the fifth year that it
happened,” he said. “And with it I started my science.” Leo’s mouth jerked with a pale, quick
grin. “Well none of we boys are getting any younger,” he said. Then with sudden anger he balled
up a dishcloth he was holding and threw it down hard on the floor. “You draggletailed old
Romeo!” “What happened?” the boy asked. The old man’s voice was high and clear: “Peace,” he
answered. “Huh?” “It is hard to explain scientifically, Son,” he said. “I guess the logical
explanation is that she and | had fleed around from each other for so long that finally we just got
tangled up together and lay down and quit. Peace. A queer and beautiful blankness. It was spring
in Portland and the rain came every afternoon. All evening | just stayed there on my bed in the
dark. And that is how the science come to me.” The windows in the streetcar were pale blue with
light. The two soldiers paid for their beers and opened the door—one of the soldiers combed his
hair and wiped off his muddy puttees before they went outside. The three mill workers bent
silently over their breakfasts. Leo’s clock was ticking on the wall. “It is this. And listen carefully.
I meditated on love and reasoned it out. | realized what is wrong with us. Men fall in love for the
first time. And what do they fall in love with?”” The boy’s soft mouth was partly open and he did
not answer. “A woman,” the old man said. “Without science, with nothing to go by, they
undertake the most dangerous and sacred experience in God’s earth. They fall in love with a
woman. Is that correct, Son?” “Yeah,” the boy said faintly. “They start at the wrong end of love.
They begin at the climax. Can you wonder it is so miserable? Do you know how men should
love?” The old man reached over and grasped the boy by the collar of his leather jacket. He gave
him a gentle little shake and his green eyes gazed down unblinking and grave. “Son, do you
know how love should be begun?” The boy sat small and listening and still. Slowly he shook his
head. The old man leaned closer and whispered: “A tree. A rock. A cloud.” It was still raining
outside in the street: a mild, gray, endless rain. The mill whistle blew for the six o’clock shift and
the three spinners paid and went away. There was no one in the café but Leo, the old man, and
the little paper boy. “The weather was like this in Portland,” he said. “At the time my science
was begun. | meditated and | started very cautious. | would pick up something from the street
and take it home with me. | bought a goldfish and | concentrated on the goldfish and I loved it. |
graduated from one thing to another. Day by day | was getting this technique. On the road from
Portland to San Diego—" “Aw shut up!” screamed Leo suddenly. “Shut up! Shut up!” The old
man still held the collar of the boy’s jacket; he was trembling and his face was earnest and bright
and wild. “For six years now I have gone around by myself and built up my science. And now I
am a master. Son. | can love anything. No longer do | have to think about it even. | see a street
full of people and a beautiful light comes in me. | watch a bird in the sky. Or | meet a traveler on
the road. Everything, Son. And anybody. All stranger and all loved! Do you realize what a
science like mine can mean?” The boy held himself stiffly, his hands curled tight around the
counter edge. Finally he asked: “Did you ever really find that lady?” “What? What say, Son?” “I
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mean,” the boy asked timidly. “Have you fallen in love with a woman again?” The old man
loosened his grasp on the boy’s collar. He turned away and for the first time his green eyes had a
vague and scattered look. He lifted the mug from the counter, drank down the yellow beer. His
head was shaking slowly from side to side. Then finally he answered: “No, Son You see that is
the last step in my science. I go cautious. And I am not quite ready yet.” “Well!” said Leo. “Well
well well!” The old man stood in the open doorway. “Remember,” he said. Framed there in the
gray damp light of the early morning he looked shrunken and seedy and frail. But his smile was
bright. “Remember I love you,” he said with a last nod. And the door closed quietly behind him.
The boy did not speak for a long time. He pulled down the bangs on his forehead and slid his
grimy little forefinger around the rim of his empty cup. Then without looking at Leo he finally
asked: “Was he drunk?” “No,” said Leo shortly. The boy raised his clear voice higher. “Then
was he a dope fiend?” “No.” The boy looked up at Leo, and his flat little face was desperate, his
voice urgent and shrill. “Was he crazy? Do you think he was a lunatic?” The paper boy’s voice
dropped suddenly with doubt. “Leo? Or not?” But Leo would not answer him. Leo had run a
night café for fourteen years, and he held himself to be a critic of craziness. There were the town
characters and also the transients who roamed in from the night. He knew the manias of all of
them. But he did not want to satisfy the questions of the waiting child. He tightened his pale face
and was silent. So the boy pulled down the right flap of his helmet and as he turned to leave he
made the only comment that seemed safe to him, the only remark that could not be laughed
down and despised: “He sure has done a lot of traveling.”

Kpurtepuu onieHKH aHAJIH3a TEKCTA

«OtauuHo». CTyneHT B TMOJHOM O0bEME€ OCBOMJ MPUHIUIBL (DUIOJOTHYECKOTO U
JUHTBUCTUYECKOTO aHAJIM3a TEKCTa, rPaMMATHYCCKUNA U JICKCUYECKU MUHUMYM Kypca (90-
100%) 1 MOXeT AaTh TTYOOKHI M MOJHBIA aHaIN3 W3YYCHHBIX SI3BIKOBBIX €IMHUII. 3HAET B
MOJIHOM O0BE€ME€ aKTUBHYIO JIGKCUKY U TPUHIUIIBI KPUTUYECKOTO aHaJIM3a TEKCTa, a TaKxKe,
pedepupoBaHusl TEKCTOB Pa3NUYHBIX (PYHKIIMOHAIBHBIX CTHIICH. YueOHbIE TOCTHXKEHUS B
CEMECTPOBBIM TEPHOJ JAEMOHCTPUPYIOT BBICOKHI YPOBEHb OBJAJCHUS MPOrPAMMHBIM
MmaTepuaioM. CBOOOJHO M3NaraeT pe3ylbTaThl AyAUTOPHOW U CAMOCTOATEIHHOW paboThl Ha
AHTJIMICKOM SI3BIKE, TPABUIBHO NPHUMEHSET TEOPETUUYECKUE TIOJOKEHUSI TPU PEIICHUHN
MPAKTUYECKUX KOMMYHHMKATHBHBIX M aHAIUTUYECKHX 3a/ad, BIIaJeeT HEOOXOAMMBIMU
npueMaMyd ¥ HaBBbIKAMU  (UIIOJIOTHYECKOTO aHalIM3a XYyJ0KECTBEHHOTO TEKCTa W
pedepupoBanusi 00pa3loB PA3NUYHBIX PYHKIIMOHATBHBIX CTUIICH.

«Xopomo». CTyAeHT JEMOHCTPUPYET TOCTaTOYHO IIyOOKOE OCBOCHHE YyueOHOro MaTepuasa
10 BCEM SI3BIKOBBIM acnektaM (75-89%); oqHako ecTh HEe3HAUUTENbHbIE 3aTPYJHEHUS MPHU
aHaJM3€ TEKCTa, BBIABICHHUS aBTOPCKOTO 3aMbICiia. YUeOHbIE TOCTH)KEHUS B CEMECTPOBBIN
NepUoJl JEeMOHCTPUPYIOT XOpPOIIWH ypPOBEHb OBJAICHUS MPOTPAMMHBIM MaTEpPHAIIOM.
[IpaBUIbHO TPUMEHSET TEOPETUYECKHE IMOJOXKEHUS TMPH PEIIeHHH IPaKTHYECKHX
KOMMYHHKATHBHBIX M aHAIIMTHYECKUX 3ajad, HO JOMYCKaeT psj OMHMOOK 1Mo Hamboiee
Ba)XHBIM JIEKCUKO-TpaMMaTUYeCKUM TeMaM. BrajeeT 0OCHOBHBIMU HEOOXOIUMBIMHU IIpUEMaMU
M HaBBIKAMU (WIIOJIOTUYECKOTO aHajn3a XYIOKECTBEHHOTO TeKCcTa W pedepupoBaHus
00pa31oB pa3IUUHBIX (PYHKIMOHAIBHBIX CTUJIEH.

«Y10BJICTBOPHUTEJIBHO»: CTYJIEHT B OCHOBHOM OCBOMJI TEOPETHUECKHE CBEACHMS I10
dboHeTHYECKOMY, TPAMMATHYECKOMY U JIEKCMYECKOMY MHUHHUMYMY Kypca (60-74%), onHako
UCTIBITHIBACT 3HAYUTEIbHBIE TPYAHOCTH IMPH HEOOXOAMMOCTH JaTh KPHUTUYECKYIO OLIEHKY
npountaHHoMy. CIIOBapHBIN 3amac OrpaHUYeH. YYeOHbIE JOCTHIKEHHS B CEMECTPOBBIM
NEepUOJ JIEMOHCTPUPYIOT  YJOBIIETBOPUTEIbHBIH YpPOBEHb OBJAAEHUSA IPOrPaMMHBIM
MaTEepUaJIOM. CTYJIEHT YMEET MPUMEHATh TEOPETUUYECKUE TIOJOKEHUS MPHU PEIICHUH
MPAKTUYECKMX KOMMYHUKATHBHBIX U AHAJUTHYECKHMX 3a7ad, HO JONYCKAeT 3HAUYUTEIIHHOE
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KOJINYECTBO JIEKCHKO-TPAMMAaTHYeCKUX U QoHeTnueckux omubok (6onee 10), Brageer
IIOCPEACTBEHHBIMH HaBBIKAMH YCTHOTO W IHCBMEHHOTO H3JIOXKEHHUS HH(OpManuu, b
OTPaHUYECHHBIM KOJHMYECTBOM HEOOXOAMMBIX NMPHEMOB W HABBIKOB JJISi BBIMOJHEHUS ITHX
3ajad.

«HeynoBJIeTBOPUTEIBHO»: CTYICHT HE OCBOMJI IPaMMATHYCCKUH U JEKCUYECKUH MUHUMYM
Kypca (MmeHee 60%). JleMOHCTpUpYET IOJIHOE HE3HAHWE OCHOBHBIX IPHUHIIMIIOB aHaJIU3a
TeKCTa.Y4eOHbIE JOCTHXKCHUS B CEMECTPOBBIN IMEpUOJ JEMOHCTPHPYIOT HU3KHUH YPOBEHB
OBIIQJICHUSI TPOTPAaMMHBIM MaTEpPHAJIOM. CTYACHT HE YyMEeT NpPaBUIbHO MPUMEHSTH
TCOPETHYECKHE TMOJOXKEHHUs TPH PEIICHUH TPAKTHYECKUX KOMMYHHMKATHUBHBIX U
AQHAJTUTHYECKUX 3a/1a4 M JIONyCKaeT rpyOble OmMOKH B OOJBIIOM KOJUYECTBE, HE BIIAJCET
HEOOXOAMMBIMH ITPUEMAaMHU M HAaBBIKAMH JJISl UX BBIITOJTHEHUS.

IIpumepHbIii 00pa3enl HOBOCTHOH CBOJAKHU s pedeprpoBaHUST HOBOCTHOH CBOJKM C
HCNOJIb30BAHNEM AKTHBHOM JIeKCHKH.

Scotland’s first minister has congratulated Donald Trump on his surprise election
win despite admitting it was ""not the outcome | wanted"'.

Nicola Sturgeon publicly backed Hillary Clinton ahead of the presidential vote.

But she said the result of the election should be respected, and that Scotland valued its
relationship with the US.

Responding to the result, Ms Sturgeon said: "While this is not the outcome | hoped for, it is
the verdict of the American people and we must respect it. | congratulate President-Elect
Trump on winning the election.

"We value our relationship with the United States and its people. The ties that bind Scotland
and the US - of family, culture and business - are deep and longstanding and they will always
endure."”

Ms Sturgeon said the result had left many people in the US and across the world with a "real
sense of anxiety".

She added: "I hope the president-elect will take the opportunity to reach out to those who felt
marginalized by his campaign and make clear - in deeds as well as words - that he will be a
president for everyone in modern, multicultural America.

"Today must also be a moment for those who share progressive values - all of us who believe
in tolerance and diversity - to speak up loudly and clearly for the values we hold dear."

The first minister also paid tribute to Mrs Clinton, saying her candidacy had represented a
"major step forward for women in America and across the world".

Ms Sturgeon told BBC Scotland she did not regret backing Mrs Clinton during the election,
calling some of Mr Trump's comments during the campaign "undoubtedly

She added: "The comments made during the campaign were deeply offensive to many
different groups in society and there's a need now and a big responsibility on his shoulders to
bring people together.

"I'm never going to shy away from my believe in articulating principles of tolerance and
respect and diversity and multiculturalism.

"The relationship between Scotland and America is an important one, and I'm not going to,
because of my own personal views, risk the interests of Scotland by not engaging with the
American government. But the nature of that engagement will depend to some extent on how
Donald Trump conducts himself as President."”

UK Prime Minister Theresa May has also congratulated Mr Trump on his election as US
president, and said Britain and America would remain "strong and close partners"”.But several
Scottish political figures have expressed their shock and disappointment over Mr Trump's
victory.
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Mr Salmond, who is now the SNP's foreign affairs spokesman at Westminster, said his own
disappointment at the result was "as of nothing™ compared to the people, religions and racial
minorities who had been "demeaned and insulted by Donald Trump" during the campaign.

Kpurepun onenku orsera (pedepupoBaHue cTaTbM):

Otauyno: CTyneHT B MOJTHOM O0BbEME OCBOWII MPUHIMIMBI pedepUpOBAHHUS HOBOCTHOTO
MaTepuaina, ymnorpebnaser He MeHee 90% H3YYEeHHON JIEKCHKH, a TakXXe TBOPYECKU
npeoOpa3oBbIBAET TPAMMATHYECKYIO CTPYKTYPY HPEIJIOKEHHI OpUTrMHalla, YHIoTpeOssis
AKTHUBHBIE JICKCUKO-TPAMMATUYECKUE CTPYKTYPBI, MOXKET JaTh INIyOOKUN U IOJIHBIN aHaiu3
W3YYCHHBIX SI3BIKOBBIX €IUHUIL. VICToNb3yeT HEOOXOAMMbIE CTHIICBBIC KITUIIEC W JIOTUYECKUE
CPEICTBA CBSI3U. YUeOHbIE NOCTHKEHUS B CEMECTPOBBIM MEPHOJ JEMOHCTPUPYIOT BBICOKHUI
YPOBEHb OBJIJICHUS IPOTPAMMHBIM MaTEPHAJIOM.

Xopomo: CTyAeHT B JOCTaTOYHOH Mepe OCBOWJI NPHUHLHUIBI peepupoBaHHUsT HOBOCTHOTO
marepuana, ymnorpediaser or 89 mo 70% u3yyeHHOM JEKCHKH, NpeoOpa30BbIBAET
rpaMMaTUYECKYI0 CTPYKTYpPY HpPEUIOKEHUM OpUIMHaja, YHoTpeOsisis aKTUBHBIE JIEKCHKO-
IrpaMMaTU4YECKUE CTPYKTYpbl, JaceT JOCTaTOYHBIM, HO HE MCYEPIBIBAIOIIMN aHAIU3
M3YYEHHBIX SI3BIKOBBIX €IWHUIL. VCronp3yeT HeoOXOAMMbIE CTHIIEBBIC KIIUINE U JIOTUYECKHE
CpeACTBa CBA3M. Y4eOHbIEe JOCTHIKEHUS B CEMECTPOBBIM MEPHOJ AEMOHCTPUPYIOT XOPOIIUH
YPOBEHb OBJIAJICHUS IPOTPAMMHBIM MaTEPUATIOM.

YaosaersopurenbHo: CTyAeHT HE B IOJHOM O0ObEME OCBOWJ NMPUHIUIBI pedepupoBaHus
HOBOCTHOTO MaTepuaina, ymnoTrpebnser ot 69 mo 50% wusydenHoit nekcuku. Ilpu
IpeoOpa30BaHNU CUHTAKCUYECKOW CTPYKTYphl IPEIOKEHUN OpUrHHAja Ui MOCIEIYIOIIEro
nepedpa3upoBaHus, JOMyCKaeT MHOTO T'PaMMAaTHYECKUX, JIEKCUYECKUX U CTUJIEBBIX OLIMOOK.
JlomyckaeT HETOYHOCTH B YMOTPEOJEHUM CTUJIEBBIX KIIMIIE M JIOTUYECKUX CPEACTB CBS3U.
VYyeOHble JOCTHKEHUS B CEMECTPOBBIH MEpPHOA JEMOHCTPUPYIOT CPEJHHH ypOBEHb
OBJIaJICHUS IPOTPAMMHBIM MaTePUATIOM.

HeyaoB/1eTBOPUTEJIBHO: CTYJIEHT HE OCBOWJI I'PAMMAaTUYECKHM M JIEKCMYECKUH MHHMMYM
Kypca (menee 60%). JleMOHCTpUpyeT MOJHOE HE3HAaHWE OCHOBHBIX MPHUHIMIIOB aHaIU3a
TeKcTa. Y4eOHble JOCTH)KEHHS B CEMECTPOBBIA MEPUOJ JIEMOHCTPUPYIOT HU3KUH ypOBEHb
OBJAQJICHUS] TPOrpaMMHBIM MarepuaioM. CTyIEeHT He yMeeT NpPaBUIbHO TPUMEHSTh
TEOPETHUECKUE TIOJOKCHHUS TIPU  PEHICHUH TMPAKTHYECKUX KOMMYHHKATUBHBIX U
AHAJTUTMYECKUX 3a/la4 M JIONyCKaeT rpyOble OIIMOKH B OOJBIIOM KOJUYECTBE, HE BIAJCET
HEOOXOIMMBIMH MPUEMAMH M HABBIKAMU JUISI X BBITIOJIHCHHS.

Oﬁpasul)l TEM JJIsi HEMOATOTOBJIEHHOI'0 YCTHOI'0 BHICKA3bIBAHUS HA JK3aMEHeE !

[TpoGieMbl coruanbHOrO HEPABEHCTRA.

Otnomenue k 6egnoctu B CIHIA nHa pybexe 19-20 Bexos
Ocobennoctu cyneoHow crcrembl CLLIA.

CyneOHbIi rporiece ¢ yJacTHeM NMPUCSHKHBIX 3aceIaTeieit.

KoHpaukT Mexay nmpercTaBUTeIsIMU pa3HbIX OKOJIEHUI B CEMbE»
[Tpr4HHBI JI0XOTO MOBEACHUS U BOZMOKHOCTH €r0 U30eKaTh.

Kpurepun onieHUBaHNs YCTHOTO BHICKA3bIBAHHS 10 TeMe

Otauuno. KomMmMyHUKaTHBHAsI 3ajjauya BBINIOJIHEHA IOJIHOCTBIO: COJAEpKAaHME TEMbI IOJHO,
TOYHO U PA3BEPHYTO OTPAXKAeT Bce acmeKkThl. CTyAEHT IpaMMaTHYeCKH M JIEKCHUYECKU
IpaBUIbHO O(QOpPMIIAET YCTHOE BBICKAa3blBAHUE, YIOTPEOJSET aKTUBHBIE KIMIIE Kypca,
COOJIIOJTaeT CHHTAaKCHYECKHE HOPMBI aHrimickoro s3pika B 90% cmywaeB. MHTOHanus
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COOTBETCTBYET CTaHAApTaM, MPEAbSBISIEMbIM K YCTHOM MOHOJIOrMYeckodl peun. CTyneHT
aKTMBHO IOJJCPKUBACT IUAJIOr ¢ IPENOoJaBaTeileM, OTBEYAaeT Ha BOIPOCHI, AEMOHCTPUPYS
3HaHUE OCHOBHBIX HOPM IIOCTPOEHUSI YCTHOU pedH.

Xopomo. KoMmMMyHUKaTHBHasl 3ajjaya BBINOJIHEHA HE IIOJHOCTHbIO: HE BCE AaCHEKTHI,
3aTPOHYTHIE B TEME, PACKPBITHI, OJJHAKO OCHOBHOM MOTHMB BBICKa3bIBAHUS BepHbIA. CTyAeHT
rpaMMaTUYeCKH U JIEKCHYECKH MPaBHIIBHO O(GOPMIISET YCTHOE BBICKA3bIBaHHME, YIOTPEOIIeT
aKTUBHBIE KJIMIIE Kypca, COOMI0AaeT CHHTAKCUYECKHE HOPMbI aHTJIMHCKOTO si3bika B 89-70%
ciaydyaeB. CTyIEHT MNOJJEpPKUBAET JOUANOr C IPENOJaBaTelIeM, OTBEYAET Ha BOIIPOCHI,
JEMOHCTPHPYS 3HAHHE OCHOBHBIX HOPM IIOCTPOEHUS YCTHON PEUH.

YaosaersopurenbHo. KoMMyHHMKaTHBHas 3ajada  BbIIIOJIHEHAa 4acTM4HO. CryzneHT
rpaMMaTUYeCKH U JIEKCHYECKH MPaBHIBHO O(POPMIISIET YCTHOE BBICKA3bIBaHHME, YIOTPEOIIeT
aKTUBHbBIE KJIMIIE Kypca, COOJII0JaeT CUHTAaKCUYECKHE HOPMbI aHIJIMICKOro si3pika B 69-50%
ciydaeB. CTylneHT 3aTpyqHseTCs MOAACPKHMBATh IUAJIOL C IPENOAABaTENIeM, BCIEACTBHE
HEYBEPEHHOI'0 BJIAaJICHUs JIEKCUKO-TPaMMaTH4YE€CKUM MaTEpUaIoM U NOHATUWHBIM alnapaTrom

Kypca.

HeynosiserBopurenbno. KommyHukatuBHas 3agaya He BbinojHeHa. CozaepikaHue TEMbl HE
packpbiTo. CTyneHT B MeHee, yeM 50% ciaydaeBrpaMMaTH4eCKH U JIEKCUYECKH ITPaBUIIBHO
opopmisieT ycTHOEe BbIcKa3biBaHHe. CTyAE€HT He YNOTpeOJisseT akTUBHbIE KIHMIIE Kypca,
CHUHTAaKCUYECKHE HOPMBI aHIJIMHCKOro sA3bIka B Oosiee 50% ciaydaeB. CTylneHT 3aTpyAHsSETCs
MOAJICPKUBATh JUAJIOr C IIPENOJABATENIEM, BCIEACTBUE ILIOXOIO BIIAJICHUS JIEKCUKO-
rpaMMaTH4YeCKUM MAaTE€pUajIoOM U MOHATUMHBIM aIlliapaToM Kypca.

Kpurtepun onieHKkH 0TBeTa HA IK3aMeHe

«OtauuHo». CTyoeHT B TMOJHOM O0bEME OCBOUJI MPUHIUMNBI (UIOIOTHYECKOTO U
JUHTBUCTUYECKOTO aHAJIM3a TEKCTa, TPaMMATHYECKUNA U JICKCUYECKU MUHUMYM Kypca (90-
100%) 1 MOXeT AaTh MTYOOKHI M TOJHBIA aHaIN3 W3YYCHHBIX SI3IKOBBIX €IMHUII. 3HAET B
MOJIHOM O0BE€ME€ aKTUBHYIO JIEKCUKY U TPUHIUIIBI KPUTUUECKOTO aHAIM3a TEKCTa, a TaKXKe,
pedepupoBaHusl TEKCTOB Pa3NUYHBIX (PYHKIMOHAIBHBIX CTHIICH. Y4ueOHbIE TOCTHXKEHUS B
CEMECTPOBBIM TEPHOJ JAEMOHCTPUPYIOT BBICOKHI YPOBEHb OBJAJCHUS MPOrPAMMHBIM
MaTepuaioM. CBOOOJHO M3NaraeT pe3ylbTaThl ayJUTOPHOW M CAMOCTOSITENbHON paboThl Ha
AHTJIMICKOM SI3BIKE, TPABUJIBHO NPUMEHSET TEOPETUUYECKUE TMOJOKEHUS TPU PEIICHUH
MPAKTUYECKHMX KOMMYHHMKATHBHBIX M aHAJMTUYECKHX 3a/ad, BIIaJeeT HEOOXOAMMBIMU
npueMaMyd W HaBBbIKAMU  (UIIOJIOTHYECKOTO aHaIM3a XYyJ0KECTBEHHOTO TEKCTa W
pedepupoBanmsi 00pa3oB PA3NIUUHBIX (YHKIIMOHATHHBIX CTUJICH.

«Xopomo». CTyAeHT JeMOHCTPUPYET TOCTATOYHO IIyOOKOE OCBOCHHE YyUeOHOTro MaTepuasa
M0 BCEM SI3BIKOBBIM acmekTaM (75-89%); oqHako ecTh He3HAUUTENbHbIE 3aTPYJHEHUS MPHU
aHaJM3€ TEKCTa, BBIABICHHS aBTOPCKOTO 3aMbIciia. Y4yeOHBbIe JOCTH)KEHHUS B CEMECTPOBBIN
NepUoJl JEeMOHCTPUPYIOT XOPOIIWH ypOBEHb OBJAACHUS MPOTPAMMHBIM MaTEepPHAJIOM.
[IpaBUIbHO TPUMEHSIET TEOPETUYECKHE TMOJOXKEHUS TIPH PEIIeHHH IPaKTHYECKHX
KOMMYHHKATHBHBIX M aHAIMTHYECKUX 3ajad, HO JOMYCKaeT psj OMHOOK 1Mo Hamboiee
Ba)XHBIM JIEKCUKO-TpaMMaTUYeCKUM TeMaM. BriageeT 0oCHOBHBIMU HEOOXOIUMBIMH IPUEMAMU
M HaBBIKAMU (WIIOJIOTUYECKOTO aHajM3a XYIOKECTBEHHOTO TeKcTa W pedepupoBaHus
00pa31oB pa3IUUHBIX (PYHKIMOHAIBHBIX CTUJIEH.

«Y10BJIETBOPUTEJIBHO»: CTYJEHT B OCHOBHOM OCBOHMJI TEOPETHUYECKHUE CBEICHHS I10
dboHeTHYECKOMY, TPAaMMaTHYECKOMY U JEKCHYeCKOMY MHUHMMYMY Kypca (60-74%), onHako
HCIBITBIBACT 3HAYUTCIIBHBIC TPYAHOCTU IIPU HCOGXOIII/IMOCTI/I AaTb KPUTHYCCKYIO OIICHKY
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npounTanHoMy. CJOBapHBIM 3amac OrpaHWYeH. YUeOHBbIe IOCTHIKEHHS B CEMECTPOBBIN
MEpUO JEMOHCTPHUPYIOT  YAOBIETBOPUTENIBHBIM YPOBEHb OBJAJACHUS IPOTrPaMMHBIM
MaTepUajIoM. CTYAEHT YMEET IPUMEHATh TEOPETUUYECKUE IIOJIOKEHUS NPU PELICHUH
MIPAaKTUYECKNX KOMMYHUKATHUBHBIX M AHAJIMTHUYECKUX 3aJa4, HO JOMYCKAeT 3HAYUTEIbHOE
KOJINYECTBO JIEKCHKO-TpPAaMMAaTHYeCKUX W QoHeTnueckux omubok (6onee 10), Biageer
MOCPEACTBEHHBIMU HAaBBIKAMU YCTHOTO U IMHCHMEHHOTO H3JIOKEHUS HH(POpPMAIUH, JIHIIb
OrpaHMYEHHBIM KOJIMYECTBOM HEOOXOJUMBIX IPUEMOB U HABBIKOB JJISl BBIIIOJHEHUS 3TUX
3azay.

«HeynoBJIeTBOPUTEIBHO»: CTYIACHT HE OCBOMJI IPaMMATHYCCKUH U JEKCUYECKUH MUHUMYM
kypca (meHee 60%). JleMOHCTpUpYET IOJIHOE HE3HAHUWE OCHOBHBIX MPUHIUIIOB aHAJINW3a
TeKCTa .Yd4eOHbIe JOCTHIKEHUS B CEMECTPOBBIN MEPUO] JEMOHCTPUPYIOT HU3KHH YPOBEHB
OBIIQJICHUSI TIPOTPAMMHBIM MaTE€pPHAJIOM. CTYACHT HE YyMEeT NpPaBUIbHO NPUMEHATH
TEOPETHYECKHE TMOJOKEHHUS TPH PEIICHUH TPAKTHYECKUX KOMMYHHMKATHUBHBIX U
AQHATUTHYECKUX 33/1a4 M JIOMyCKaeT rpyOble OMMOKH B OOJBIIOM KOJUYECTBE, HE BIIAICET
HEOOXOIMMBIMH ITPHEMAaMHU M HaBBIKAMH JJIS1 UX BBITOJTHEHUSI.

3,6, 7, 9cemecTtp (3auer)
3auér B 3, 6, 7, 9cemecTpax BBICTABISETCS 1O pe3yibTaTam paboTHl B cemecTpe (mpu
akageMudeckoii akruBaocTr 100%-60%):
100%-60% - 3aureHoO,
59%-0% - He 3auTeHO.
Kpurtepuu oneHnBaHus akaJeMUYeCKOl aKTHBHOCTH CTY/ieHTa (cemecTp 3)

Cemectp | Bugel  aymuropHnoii | Koanuecto Ilena ogmnoro | O0miee MakCcUMaJIbHOE
JeSITeTbHOCTH aTTECTAIlMOHHBIX | MEPOTPUATHS, | KOJHYECTBO YCIOBHBIX
MEpONPUATHIHA YCIIOBHBIE 0aJJIOB-KpEIUTOB
Oasbl-
KpEIUTHI
3 1.ITocemtenune u 80 1 80
aKTHUBHasg paboTa Ha
71a00paTOPHBIX
3aHATHUSX.
2.Brimonnenue 12 2 24
JIOMAIIIHUX 3aJaHui (o0s3aTenbHOE
MPOXOXKJICHHUE
BCEX
MEPOIPUSITHIA)
3.IlpoxoxaeHue 2 5 10
YCTHBIX OIIPOCOB. (obs13aTenbHOE
MIPOXOXKICHHE
BCEX
MEPONPUSITHIA)
4.BbInosiHeHNE 1 12 12
IIPOBEPOYHOM (oGs3aTenbHOE
paboTHI. MPOXOXKJICHHE
MEPONPUSITHSL)
Hroro 100
(3auét: 60-100%)
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Hpezu]araeMble BOINIPOCHI MNpPE€AHAZHAYCHbI J TMPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOJIA, €CJIH
CTYACHT MOJYYHUJI OHECHKY «HE3AYTCHO).

OO0pa3ubl 3agaHNi 17151 IPOMEKYTOYHOI0 KOHTPOoJIsA B 3, 6, 7, 9 cemecTpax

1.Translate the sentences on the card using your active vocabulary.

Bapuaum 1.

1. Tebe HpaBuTCA MBICIb O TOM, 4TOOBI J[)KeiH cranma akTpucon? — S yBepeH, OHa CTaHET
npekpacHoil aktpucoit. CiieHa — 31o e€. J[>keliH UCKpeHHE UHTEepecoBaiach T€aTpoM C TOTO JIHA,
KaK BIIEpBBIE MoceTusa ero. 2. Yro Tol qymaenib o Jxeke? — OH MHE He KaKETCs YeJIOBEKOM, Ha
KOTOPOTO MOXHO NOJ0XHUThCA. OH He crocoOeH OpaTh OTBETCTBEHHOCTDH 33 CBOM JeicTBUsA. S
HE YBaXKAIO TaKUX JIIOJIEH.

Bapuanm 2.

1. OH oueHb mpenaH cBoed padoTe, MOITOMY OH 3aCHyXWJI yBaxeHHe cBoux Koser. 2. Tor
OYCHb MMOXOK Ha cBoero crapuiero Opata. M xapakreps! y Bac cxoxue. 3. B mocnennee Bpems
OHH HE TOJyYalld YTeIIUTEIbHBIX HOBOCTEH, IOSTOMY OHH UYBCTBYIOT c€0s1 OECTIOMOIIHBIMH. 4.
Buepa s cimywaiiHo BCTpeTusia Ha yJIUIlE CBOETO MPUSATENSA, U OH CKa3all, 4To UAET (BCTYIAeT) B
apMHUIO.

Bapuanm 3.

1. MHe HyXHO 3aruIoMOHpoBaTh 3y0, oH Oonut. 2. borock, y Bac mepenoM HOru. Bam HyXHO
caenath peHTreH. 3. Ecnu y yenoBeka BBHICOKOE KPOBSIHOE JABJIEHUE, TO Y HErO0 MOXKET ObITh
cepaeuHbiil mpuctyn. 4. Mue no3Bath Bpaua? Tl mnoxo BeIrasauiib. [lyckait oH u3mMeput Tedst
JaBjieHue u nmysbc. 5. Thl 3a001€1a rpunnom, No3romMy Tede HyKeH OOJIbHUYHBIH.

OueHka «3a4TeHO» CTaBUTCH, €CJH B IepeBoJe MPOLUEHT KOPPEKTHO
YHOTpPeOJICHHOM AKTHBHOH JICKCMKH M TIpaMMaTH4YeCKHX (OpM COCTABJIsSCT He
meHee 50%.

OueHka «He3a4YTEHO» CTABUTCH, €CJAM B IepeBoJe IMPOLEHT KOPPEKTHO
yHoOTpeOJIeHHOM AKTHBHOW JIEKCMKH M TPaMMaTH4eCKHX (OpM coCTaBJIsieT MeHee
50%.

Oo0pa3zeuzananus

Describe the word family of the verb “to look™.

OlLieHKa «3a4TEeH0)» CTaBUTCS, €CJIM CTYJICHT nepeuncisier He MmeHee 70 MpoLEeHTOB BCeX
M3y4YeHHBIE B T€UEHWE Kypca 3HAYCHHWH TJaroja, YCTHbIE Ne(UHUIMU B OOJBITMHCTBE
CIy4aeB TMpPaBWIBHO OGOPMIIEHBI C TOYKH 3pEHHUS TpaMMATHYECKUX TMpPaBWI U
JIEKCUYECKNX HOPM (IomyckaeTrcsi 3-4 rpaMMaTHYeCKuX W 3-4 JEKCHYEeCKUX OIITHOKH).
[IpuBeneHbl CHHOHUMBI W aHTOHUMBI. [IpoJeMOHCTpUpOBaHA CMBICIOBas pa3HULA
MEXAy yrnoTpebieHneM CHHOHUMOB. CTyACHT MPUBOAUT MPUMEPHI, HWILTIOCTPUPYIOIINE
pasznuuHble 3HaueHus riarona. Hazsano He menee 50 mpoOLIEHTOB MPOU3BOIHBIX CJIOBA, &
M3YYEHHBIX BBIPAXXCHUH U (PPA30BBIX TJIATOJIOB C y4aCTHEM ATOTO CJIOBA.

OrneHka «He3a4TeHO0» CTaBUTCS, €CIIU CTYACHT nepeuncisier MmeHee 70 IpoLEeHTOB BCeX
U3y4EHHBIX B TE€UEHUE Kypca 3HAu€HWH Ijarojia, ycTHble Ne(DUHHLIMU B OOJNBIINHCTBE
CIlyyaeB HENpaBWIBHO O(GOPMIIEHBI C TOYKM 3pEHHUS TIpaMMaTUYeCKHX MpPaBUI H
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JeKCUYeCcKuX HOpM. He npuBeneHsl CHHOHMMBI M aHTOHUMBL. He npoaeMoHcTpupoBaHa
CMBICJIOBasl pa3HUIA MEXAy YHoTrpeOieHueM CHHOHMMOB. CTYAE€HT HE NPUBOJUT
IIPUMEpBl, WJUIIOCTPUPYIOLME pa3IMuHble 3HaueHus riarosa. Haszsano menee 50
IPOLIEHTOB MPOU3BO/IHBIX CJIOBA, a Takke MeHee 50 MPOLIEHTOB U3YYEHHBIX BbIPaKEHUH
1 (ppa30BBIX INIATOJIOB C YUACTHEM ITOT'O CJIOBA.

O0pasen Tekcra U1 nepeckasa

DOUBLEBIRTHDAY
WILLA GATHER
**k*k

Long years ago, when the Engelhardt boys were still living in the old house in
Allegheny with their mother, after their father's death, Doctor Engelhardt was practising
medicine, and had an office on the Park, five minutes' walk from his sister-in-law. He usually
lunched with the family, after his morning office hours were over. They always had a good
cook, and the Allegheny market was one of the best in the world. Mrs. Engelhardt went to
market every morning of her life; such vegetables and poultry, such cheeses and sausages and
smoked and pickled fish as one could buy there! Soon after she had made her rounds, boys in
white aprons would come running across the Park with her purchases. Every one knew the
Engelhardt house, built of many-colored bricks, with gables and turrets, and on the west a
large stained-glass window representing a scene on the Grand Canal in Venice, the Church
of Santa Maria della Salute in the background, in the foreground a gondola with a slender
gondolier. People said August and Mrs. Engelhardt should be solidly seated in the prow to
make the picture complete.

Doctor Engelhardt's especial interest was the throat, preferably the singing throat. He
had studied every scrap of manuscript that Manuel Garcia had left behind him, every
reported conversation with him. He had doctored many singers, and imagined he had saved
many voices. Pittsburgh air is not good for the throat, and traveling artists often had need of
medical assistance. Conductors of orchestras and singing societies recommended Doctor
Engelhardt because he was very lax about collecting fees from professionals, especially if
they sent him a photograph floridly inscribed. He had been a medical student in New York
while Patti was still singing; his biography fell into chapters of great voices as a turfman's
falls into chapters of fast horses. This passion for the voice had given him the feeling of
distinction, of being unique in his profession, which had made him all his life a well-satisfied
and happy man, and had left him a poor one.

One morning when the Doctor was taking his customary walk about the Park before
office hours, he stopped in front of the Allegheny High School building because he heard
singing — a chorus of young voices. It was June, and the chapel windows were open. The
Doctor listened for a few moments, then tilted his head on one side and laid his forefinger on
his pear-shaped nose with an anxious, inquiring squint. Among the voices he certainly heard
one Voice. The final bang of the piano was followed by laughter and buzzing. A boy ran
down the steps. The Doctor stopped him and learned that this was a rehearsal for Class Day
exercises. Just then the piano began again, and in a moment he heard the same voice, alone:
“Still wie die Nacht, tief wie das Meer.”

No, he was not mistaken; a full, rich soprano voice, so easy, so sure; a golden warmth,
even in the high notes. Before the second verse was over he went softly into the building, into
the chapel, and for the first time laid eyes on Marguerite Thiesinger. He saw a sturdy, blooming
German girl standing beside the piano; good-natured, one knew at a glance, glowing with
health. She looked like a big peony just burst into bloom and full of sunshine — sunshine in
her auburn hair, in her rather small hazel eyes. When she finished the song, she began waltzing
on the platform with one of the boys.
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Doctor Albert waited by the door, and accosted her as she came out carrying her coat
and schoolbooks. He introduced himself and asked her if she would go over to Mrs.
Engelhardt's for lunch and sing for him.

Oh, yes! she knew one of the Engelhardt boys, and she'd always wanted to see that
beautiful window from the inside.

She went over at noon and sang for them before lunch, and the family took stock of
her. She spoke a very ordinary German and her English was still worse; her people were very
ordinary. Her flat, slangy speech was somehow not vulgar because it was naive — she knew no
other way. The boys were delighted with her because she was jolly and interested in
everything. She told them about the glorious good times she had going to dances in suburban
Turner halls, and to picnics in the damp, smoke-smeared woods up the Allegheny. The boys
roared with laughter at the unpromising places she mentioned. But she had the warm bubble
in her blood that makes everything fair; even being a junior in the Allegheny High School was
"glorious," she told them!

She came to lunch with them again and again, because she liked the boys, and she
thought the house magnificent. The Doctor observed her narrowly all the while. Clearly she
had no ambition, no purpose; she sang to be agreeable. She was not very intelligent, but she
had a kind of personal warmth that, to his way of thinking, was much better than brains.

OneHka «3a4TeHO» CTABMTCSH, €CIIM IPU NEPECKa3e TEKCTa CTYAEHT B OOJBIIMHCTBE
CIIydaeB KOPPEKTHO HCIIONB3YEeT HW3YyYEHHBbIE TpaMMaTHYECKHEe NpaBwia TpaHChOpMaluu
OpSAMOM peud B KOCBEHHYI0, TPAMMATHUECKU U JICKCUUECKU MPABUIBHO OPOPMIISET YCTHOE
BBICKA3bIBaHUE, KOPPEKTHO MepedpasupyeT MPeUIOKEHUS HCXOMAHOTO TEKCTa, COOIronas
CUHTaKCUYECKHE HOPMBI aHITIMHCKOro s3pika B 70% ciydaeB. MHTOHanus cOOTBETCTBYET
CTaHJapTaM, MPEAbSABISEMbIM K YCTHOW MOHoJormdecko peuu. CTyIEHT NOIIEPKUBAET
JMajor ¢ MPEenoaaBaTelieM, OTBEYAeT Ha BOIPOCHI, JEMOHCTPUPYS 3HAHUE OCHOBHBIX HOPM
IIOCTPOEHUS YCTHOU pedH.

OuneHka «He3a4TeHO» CTABUTCH, €CIIU IIPU NIEpecKa3e TEKCTa CTYIEHT MeHee, 4yeM B 50
% cny4aeB NpaBUIbHO HCHOJB3YET M3YUYEHHBIE TpaMMaTHUECKUe IMpaBuia TpaHchopMaluu
HpsIMON peur B KOCBEHHYIO. PaMMAaTHYECKH U JIEKCUUECKH MPaBUIbHO 0GOpMIIsIET YCTHOE
BBICKA3bIBAHUE XapaKTEpU3YeTCs CKYIHBIM CIOBapHBIM 3allaCOM U BBICOKMM IIPOLEHTOM
rpaMMaTudeckux omuOok. HapyieHa cHUHTakcuMueckas CTPYKTypa NpeUIOKeHHUH, JOrHKa
BbICKa3bIBaHUsA. OCHOBHBIE UM TEKCTa HE NMEPENaHbl WM MCKaKEHbI BCIEICTBUE IJIOXOTO
BIIQJICHUS JIEKCUKO-TPAMMATU4YECKUM MaTepUaIoM Kypca.

- oﬁpaseu AYTCHTHYHOI'0 XYAO0KECTBCHHOI'0 TEKCTA AJIA U3JI0KEHUS
Eleanor Farjeon
ANTHONY IN BLUE ALSATIA
Skipping his breakfast paper one day, bewildered, as he always was, by vital facts about
Home Rails, Questions in the House, and Three-Piece-Suits: facts grasped, as he knew,
instantaneously in their full import all over England by different orders of mind from his,
through which they slipped as through gauze, Anthony's roving eye was captured by certain
words in a paragraph headed
Mouchard (near the Jura Mountains)

Jura Mountains... Blue smoke... a blue-eyedAlsatian... a Concertina... the Blue Alsatian
Express., many miles from nowhere... haymaking damsels in white sunbonnets... hayrakes...
laughing at us...

A Minor Mystery
Anthony's eye roved no more. He felt that the gauze, which could not contain the torrents of
the world's activities, might house this butterfly and not brush off its bloom. He read the
paragraph with attention. It described the breakdown "many miles from nowhere" of the Blue
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Alsatian Express at the foot of the Jura Mountains. It described the blue smoke rising from a
heated axle, the engine driver sprinting along the lines like a madman, soldiers jumping out
on the line a:.d playing a concertina, a nervous woman-passenger wondering what had
happened; it indicated the plutocratic luxury of the corridor train with its restaurant; it told of
the blue mountains and the blue sky, and "the hay-making damsels in white sunbonnets and
hayforks on their shoulders” who "are laughing at us over the hedgerows™.

And then came the paragraph headed "A Minor Mystery" which ended the account of the
accident.

"One mystery about this train will never be solved. When it first came to a standstill a quiet
little man, who looked like a country farmer, packed up his things, climbed out of the train,
and deliberately walked away from it without any outward sign of annoyance, hesitation, or
distraction, crossing the fields and disappearing into a wood. Had the breakdown occurred
within easy reach of his own home or destination?"

"Oh, no," said Anthony, answering the journalist, "of course not!" Why should it?

It was most ulikely. And — annoyance? Whay should the little man be annoyed? And where
was the Mystery; Minor or Major?

Railways — it is their drawback — compel you to travel to somewhere. You, who desire to
travel to Anywhere, must take your ticket to Stroud or Stoke, and chance it. The safest plan is
to choose some place with a name like Lulworth, Downderry, or Nether Wallop; such places
surely cannot go far wrong. But even though they prove to be heaven in its first, second, or
third degree, still, there you must go, and nowhere else; — and think of the Seventh Heavens
you flash through continually oh your way there, Heavens with no names and no stations,
Heavens to which no tickets are issued. To whom has it not happened, time and again, on his
way to the Seaside, the Moors, or the Highlands, to cry in his heart, at some glimpse of
Paradise from the carriage windows: " That is where | really wanted to go —that is where |
would like to get out! That valley of flowers, that cottage in thebirch-glade,that buttercup field
with the little river and a kingfisher — if only the train would stop!" — But it never does.

Never? Once it did. Anthony laughed aloud at that Minor Mistery in his morning paper.
Where was the Mystery? Luck had been with the quiet little man, and he did the only thing
there was to do.

.."Why have we stopped?" asked the nervous lady who sat opposite Anthony in the stuffy
carriage.

"Ha-ha-ha!Ha-ha-ha!"laughed a fresh young voice outside. "Preposterous, preposterous! |
shall be late!" snorted a fat millionaire. "I want my lunch,” puffed his fat wife. "I refuse to go
without my lunch!™

Anthony looked out of the window. A hedgerow bowed with blossom, beyond it a meadow
in full flower, long flowering grass, threaded with flowering stems, lace-white,chicory-
blueflowers, a profusion of flowers shimmering in the long grass. In one part of the meadow
the grass lay mowed in swathes, the sweet flowers with it. A party of young peasants, in loose
white shirts and embroidered jackets and aprons, lay in the grass munchinghoney-cakeand
drinking light beer. One tall young fellow, splendid as a god, stood edgeways in the sunlight,
his bright scythe shining. A few girls stood and stooped in the long grass, picking the flowers;
some wore wreaths of the blue and white flowers, some were laughing under their white
sunbonnets, some used, some rested on their rakes, all were sweet and fresh and frank.

"Oh, why don't we go on?" moaned the nervous lady. "Oh,what has happened?"

Passengers spoke on all sides. "We are held up!" "We have broken down!" "Bandits! —
these dreadful foreign parts!” "The engine is on fire!"” "The engine-driverhas gone mad!"

"Oh, oh, oh!" moaned the nervous lady in the carriage. "Ha-ha-ha!"laughed the gay young
voices in the air. "I shall be late, I tell you!" fumed the.fat millionaire.
"Are we never going to eat?" puffed his wife.

Beyond the meadow of flowers and haymakers lay the blue mountains, as blue as dreams,

as Paradise. Soft dim woods lay between the meadow and the slope. At the very edge of the
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woods, as though it had just stepped out of the trees and set foot on the grass, was a tiny
cottage with a balcony. In the fringe of trees meandered little paths and a little stream, and
some goats. The scent of hay and flowers and aromatic trees filled the carriage.

"La-la-la-la,ti-ti-ti-ti!" A soldier sitting on the rails was singingThe Blue Danube to a
concertina played by another soldier.

The girls in the meadow began to dance.
"Oh, what is it, what is it? " wailed the nervous lady. "Food, food!" puffed the fat one.
"How late, how late | shall be!" repeated her husband.

"Keep the doors shut — don't let them come in!" implored the nervous lady, wringing her
hands.

"Ha-ha-ha!"laughed the dancing girls,"ha-ha-ha!""Swish!" sang the young god's scythe.

Anthony got his little bag from the rack and opened the carriage door. The nervous lady
gave a tiny shriek.

"Ah!" don't let them in!" 160
"Late! late! late!" "Lunch is served. Come!"

Anthony crossed the rail and found a gap in the blossoming hedge. In the hayfield, nearly
hidden in flowers, was a crooked footpath. It led over the meadows to the little wood at the
foot of the blue mountains. He followed it unhesitatingly. He left behind him the dancing
laughing flower-gatherers,the young god mowing, the peasants drinking, the soldiers playing,
the Blue Alsatian Express containing the millionaire who would be late — for what ? For
what could one be late? One was in Blue Alsatia. To which there are no tickets.

He entered the little wood and was lost to sight.

At the back of the cottage, barefoot by the little stream, stood a girl of sixteen, a
lovely grey-eyedchild, feeding her kids from a bundle of hay in her apron, at which they
pushed and pulled. She wore a white chemise and a blue embroidered skirt. When the kids
were rough she thrust them from her with her brown toes, and laughed like music. On a bench
by the cottage stood a pitcher and a wooden bowl.

Her eyes met Anthony's. She let fall her apron, and the sweet hay tumbled down, a full
feast for the kids. She went to the bench, filled the bowl with milk, and offered it to Anthony
with a bit of honey-cake,her grey eyes smiling. As he drank, she made a simple gesture.
"Stay," she said.

The Blue Alsatian Express went on without him.
Anthony stirred his tea-cup. In the next column was an account of Last Night's Debate on

He skipped it.
KpHTele/l OLICHKH U3JI0KCHUA TECKCTa

«OtauyHo». CTyneHT B TMOJHOM O0bEME OCBOWJ MPUHIUIBI (PUIOJOTHYECKOTO U
JMHTBUCTUYECKOTO aHallM3a TEKCTa, IPaMMaTUYeCKUN U JeKCHMYecKHii MUHUMYM Kypca (90-
100%) 1 MoXeT JaTh TIYOOKWN W TIOJIHBIN aHajdu3 M3YyYEHHBIX S3BIKOBBIX €IUHUII. 3HACT B
MOJTHOM 00BbEME aKTHBHYIO JIEKCUKY M MPHUHLUIBI KPUTHUECKOTO aHalIM3a TEKCTa, a TaKXke,
pedepupoBaHHsl TEKCTOB Pa3IWYHBIX (PYHKIMOHAJIBHBIX CTHJIEH. Y4yeOHblE TOCTHXKEHUS B
CEeMECTPOBBIA TEPHOJ JAEMOHCTPUPYIOT BBICOKUH YpOBEHb OBJAJEHHUS MPOTrPaMMHBIM
MmaTepuaioM. CBOOOIHO M3NAraeT pe3ysbTaThl ayAUTOPHOM U CAMOCTOATEIbHOW paboThl Ha
AHTJIMICKOM  sI3BbIKE, TMPAaBHJIBHO NPUMEHSET TEOPETHUECKUE TIOJIOKEHHUS TPH pPELIeHUN
NPaKTUYECKNX KOMMYHHMKATHBHBIX ¥ aHAIWTHYECKUX 3a/av, BIIaJeeT HEO0OXOINMBIMU
npueMaMM UM HaBbIKaMM  (WIOJIOTHYECKOrO aHalM3a XYAO0KeCTBEHHOTO TeKCTa U
pedepupoBanus 00pa3lOB PAIUYHBIX PYHKIIMOHAIBHBIX CTUIICH.

«Xopomo». CTyAEeHT JEMOHCTPUPYET 1OCTaTOYHO INIyOOKOE OCBOCHUE y4eOHOro MaTepuaia
[0 BCEM SI3BIKOBBIM acnekraM (75-89%); oqHako eCcTh HE3HAUUTENbHBIE 3aTPYJHEHUS NPU
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AHAJIN3C TCKCTA, BBIABJICHUSA aABTOPCKOI'O 3aMBICIIA. Vuebnnie JOCTHIXKCHUSA B CGMCCTpOBBII;'I
HepHoA  JIEMOHCTPUPYIOT XOpOIIMH YPOBEHb OBJIQJEHHUS IPOTPAMMHBIM MaTepHAJIOM.
HpaBI/IJIBHO MNPpUMCHACT TCOPCTUUCCKHUEC IIOJIOXKCHUA HOpU PCIICHHUU  MMPAKTHYCCKUX
KOMMYHUKAaTHBHBIX W aHAJUTUYECKUX 3a/a4, HO JOIYCKAaeT psJi OMMOOK Mo Hamboiee
BAKHBIM JICKCUKO-TPAMMATUYCCKHUM TEMaM. BHaIICCT OCHOBHBIMHA HCO6XOI[I/IMBIMI/I npueMamMunu
¥ HaBBIKAMU (HUIOJIOTHYECKOrO aHajdM3a XYAOKECTBEHHOTO TEKCTa U pedepupoBaHUsS
00pa31oB pa3IUYHBIX (PYHKIMOHAIBHBIX CTUJICH.

«Y10BJIETBOPHUTEJIBHO»: CTYJICHT B OCHOBHOM OCBOHWJI TECOPETHUYECKHUE CBEIACHHS I10
dboHeTHYECKOMY, TPAaMMAaTHUYECKOMY U JIEKCMYeCKOMY MHUHHUMYMY Kypca (60-74%), omHako
UCTBITHIBACT 3HAYUTEIBHBIC TPYAHOCTH TPHU HEOOXOIUMOCTH JIaTh KPUTHUYECKYIO OIICHKY
npoynTaHHoMy. CJOBapHBIM 3amac OrpaHudeH. YueOHbIe IOCTHXKEHHS B CEMECTPOBBIN
NepUoj, JIEMOHCTPUPYIOT  YIOBIICTBOPUTEIBHBIA ypPOBEHb OBJAQJCHUS IPOTPAMMHBIM
MaTepuajoM. CTYAEHT yMeeT TMPUMEHSATh TEOPETUYECKUE TMIOJNIOKEHHSI TPH PElICHUU
MPAKTUYCCKUX KOMMYHUKATUBHBIX W QHAIUTHUYCCKHX 3aj7ad, HO JOMYCKAeT 3HAYUTEIBHOE
KOJIMYECTBO JIGKCMKO-TpaMMaTHdeckux u (oHernueckux ommubok (OGomee 10), Bmaaeer
MOCPEACTBCHHBIMU HAaBBIKAMU YCTHOTO W IMMHCHMEHHOTO HW3JIOKECHUS HH(OPMAIUH, JIUIIHh
OTPaHUYEHHBIM KOJIMYECTBOM HEOOXOJUMBIX MPHUEMOB U HABBIKOB JJISi BBITIOJHEHUS 3TUX
3azad.

«HeynoB/1eTBOPHUTEJIBHO»: CTYJEHT HE OCBOWUJI IPAMMATUYECKUN U JIEKCUYECKUIT MUHUMYM
Kypca (menee 60%). JleMOHCTpUpyeT MOJHOE HE3HAHWE OCHOBHBIX MPUHIMIIOB aHaIU3a
TeKCTa .Yd4eOHBbIE TOCTHKECHUS B CEMECTPOBBIM MEPHUOJ JAEMOHCTPUPYIOT HHU3KHI YpOBEHB
OBJIAJICHUS NPOIPaMMHBIM MAaTE€pPUAIOM. CTYAEHT HE YyMEET IPAaBUIBHO IPUMEHATh
TEOPETUYECKHE IOJIOKEHUS IPU  PELIEHUM [PaKTUYECKHMX KOMMYHUKATUBHBIX U
AHAJTUTMYECKUX 3a/la4 M JIONYyCKaeT rpyOble OIIMOKH B OOJBIIOM KOJUYECTBE, HE BIAJCET
HEOOXOIUMBIMU MTPUEMAMH U HABBIKAMU JJIS1 X BBITIOJTHEHUS.

IIpumeyanue

IIpensio:xkenHbie BONpockl OyAYT 3aJaHbl B CJIydae ec/Id, CTyAeHT npomyctui 6ojee 60
% 3aHATHI 110 YBAKUTEIbHON NPUYHHE.

OO0pa3ubl NMCbMEHHBIX HTOTOBBIX KOHTPOJIbHbIX padot B I, 11, 1V, V, VIII, XcemecTpax
OrneHka Ha SK3aMEHE CKJIaJbIBaeTCs M3 Pe3yabTaTOB 3aJaHUM Omiera, a TakKe pe3ylbrara
UTOTOBOW KOHTPOJILHOM paboThl 3a ceMecTp. IToroBas KoHTposibHas paboTa, HalmMCaHHAas Ha
OIICHKY «HEYIOBJIETBOPUTEIHHO», ABTOMATHYECKH TOHIKAET OOIIYI0 OIEHKY 3a YCTHBIH
OTBET Ha OJIUH Oa.

Kpurepun oneHuBaHNs KOHTPOJIBLHOH PadoThI

XapaKkTeprucTUKa MMCbMEHHOM paboThI CTyIeHTa Onenka

IIpu nepeBoae CTyAEHT KOPPEKTHO UCHOJB3YET aKTUBHYIO JIEKCUKY OTIINYHO
AJg MEpeBOJia MOMYEPKHYTHIX CAWHHL, a TaKXKXC IMPaBHUIIbBHBIC
rpammarudeckue Gopmbl He MeHee, 4yeM B 86% ciydaeB. CTyeHT He
nomnyckaet 0osiee 5 % opdorpaduueckux onmoOoK.

[Ipu nepeBosie CTynEHT B OOJBIIMHCTBE NMPEAJIOKEHUNH KOPPEKTHO XOpOIIO
UCMOJb3yeT AaKTHBHYIO JIEKCUKY JUISI TEpPeBOAA IMOJYEPKHYTHIX
eIMHMII, a TaKKe NMPaBWIBHBIC TpaMMaTndeckue (GOopMbl HE MEHee,
gyeM B 69% ciyudaeB. CtyaeHT He pomyckaer Oonee 15 %
opdorpaduyeckux ommoOoK.
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[IporieHT KOPPEKTHO YMOTPEeOJEHHONW AKTHMBHOW JIGKCUKH | YAOBJIETBOPUTEIHLHO
rpammarudeckux Qopm cocraBiser 50% - 68%. KommuectBo
opdorpaduyeckux omubOOK coctanisieT He bonee 49%.

[IporieHT KOpPPEKTHO YMNOTPeOJEHHONW AaKTHBHOM JIGKCHKH U HEYJOBJIETBOPUTEIIHLHO

rpammatuueckux ¢opm cocrasinser MeHee 50%. KommuectBo
opdorpadudecknx ommOOoK npesbimaet 50%.

1 cemecTp

TranslateintoEnglish:

1. — Ter yacto e3mumb gomoi? — Her, nHewacto. Ho HoBwiil rog s coOuparoch BCTpeuaTh
noma. — Korma ter enemib? — 30 nekabpsi. — Ber 00b619HO BeTpeyaete HoBwlid roj1 Bce BMecTe? —
Ha, mana, mama, MOH MJafmmmi OpaT u si. Mama 0ObIYHO TOTOBUT NPA3THUYHBIN YKUH, & MBI C
Oparom m00MM ykpamarh enky. JKajib, 4TO MNpa3gHUK Takod KOpOTKMH. S Tak paj
MMOBUJATHCS CO CBOCH CEMBEH.

2. — Crapocra npucyrctByeT? — OHa ceromHsi OTCYTCTBYeT Ha 3aHsATHsIX. OHa OonmbHA. — A
yro ¢ Hel? CunpHasg mpocTtyda WM Ipumn? — Y Hee TPUlIl ¢ BBICOKOW TeMIlepaTypoil.
ITolinem HaBecTUTh ee. JKanb, HO ceroaHs 5 3aHATa. Mbl MOXKEM MOWTH K HEW B IPYroM JICHb,
MOJKET OBITh B Cpefy.

3. YV Moeit crapiieil cecTpbl — 4eThIpexJieTHUN ChiH. OH €IMHCTBEHHBIA peOEHOK B CEMbE, HO
OH He KampusHbli. OH OYeHb JIOOUT KUBOTHBIX, U y HErO0 MHOIO KapTHHOK JIOIIAJECH,
00€3bsIH, BOJIKOB, JIUCHUII, OJICHEW M T. A. Korma oH rocTUT y CBEKPOBH MOEHU CECTphI, OH
COBEPILEHHO CYACTIUB, IOTOMY YTO OHA KUBET B JIEPEBHE, U y HEE €CTh KOPOBA, KO3a, OBLIHI,
T'yCH, YTKUA U WHTIOIIKH.

4. — IMocmotpute Ha KapTy mupa. Bor Adpuka. Uto Bl 3HaeTe 00 3ToM KOHTUHEHTE? — OH
pacnosioxeH K tory oT EBponbsl. — Kakue okeansl oMbIBatoT AQpuKky? — ATIIaHTHYECKUI Ha
3anage U Muaumiicknii Ha BocToke. — IlpaBribHO. Tenepbp CkakUTe MHE, KAaKUE CTOJIMLIBI
pacnionioxensl Ha pexax? — [apwxk, Jlongon, Mocksa... — Jlocrarouno. Ha kakoi peke cTout
Jlonnon? — Ha Temze.

5. — Kt1o y 165 B roctuHoi? — O10 MO# OpaT. Kak Thl 3Haeub, oH xypHanucT. Ceituac oH
paccka3biBaeT Moel cectpe o BenukoOpurtanuu u anrnnyaHax. OH 4acTO paccKa3bIBaeT O
pa3HbIX cTpaHax. — TBOH OpaT roBOPUT Ha KakOM-HHOyab MHOCTpaHHOM si3bike? — [la, oH
TOBOPHUT HA TPEX MHOCTPAHHBIX S3bIKAX: aHTTUICKOM, (PpaHITy3CKOM H MOJILCKOM. M1 HeMHOTO
3HaeT AnoHckuil. S mory npencraButh Te0s emy. [loinem.

6. Bxmtoun cBet. Temuo. O, s BuKy, y Te0s1 HOBast MmeOesib. A B KBapTUPE BCE COBPEMEHHbBIE
ynoOctBa. — Het, y Hac HET MycopoIpoBoa.

7. 3aHATHS TIO aHTJIMICKOMY y Hac ObIBaloT 3 pasza B Heaento. Ha 3aHATHIX MBI cTapaeMcs
TOBOPUTH TOJIBKO MO-aHIIMHACKU. KaKIbIid J€Hb NEKYPHBIM CTYJIEHT 3aJa€T HaM BOMPOCHI,
MBI JIOJDKHBI OTB€YaTh HAa HUX TPOMKO M OTYeTNIMBO. [[OTOM MBI mpoBepsieM AOMalllHHE
3aJlaHusl W, €CIU €CTh OIMMOKH, UchparisieM ux. MHOTIa MBI ciaymiaeM 3amucu U paboraeM
HaJ[ IPOU3HOILLIEHUEM.

8. O06pruHO MBI 00emaem B 4 yaca. Mama HakpbiBaeT Ha cToy. CHadajna Mbl €IUM BUHETPET,
3aTeM — TMepBOe: KYPUHBIM WM TopoxoBbIid cyn. Ha BTopoe y Hac ObiBaeT OuQIITEKC WU
KaKoe-HUOYb MSICHOE WM phIOHOE OJII0I0 C KapTOIIKOM, )KapeHo! Wi BapeHoH. S Hukoraa
He Oepy HU TOpUMIly, HU Tepel, HO MOW mama Bce 3To MoouT. Ha mecepr mama momaet
MyIUHT, JKeJie WM MOpokeHoe. Sl Oombine Bcero iro0mr0 (GPyKTHI: aneabCHHBI, OaHaHBI,
MaHJApUHBI WIH TIEPCUKH, & MOS CECTpa MpeanouuTaeT GppykTam sOI0YHBIA TUPOT. 3aTeM s
youparo Tps3HYI0 MOCYAY, U MBI ITHEM Yaid.

OO0pa3en nuCLMEHHO# UTOroBOIi KOHTPOJILHOIT padoThillcemecTpa

TranslateintoEnglish:
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Part1

Sl mocTynuia B yHUBEPCUTET B MPOILIOM ToJly. MHE mpUIUIOCh CIaBaTh TOJIBKO OUH
3K3aMCH. I/I, XO0Td 4 caajl €ro Ha «OTJIUYHO», 1 HC MOI' HC BOJHOBATHCA. "Iepes HCCKOJIBKO
,I[HGfI Ha4YMHAKOTCA JICTHHUEC 3K3aMCHbI, HO BCE€ CTYACHTBI I'OTOBATCA K HHUM YXC€ B TCUCHHUC
HCCKOJIBKHUX HCACJb. Bce 6OSITC$I 9K3aMCHa 10 HUCTOPHHU. Ho a HaACKCh, Mbl CAaauM €ro
YCIICUIHO.

Part 2

- 4 Tak paga, 4TO, HAKOHEL, MPOSICHUIIOCh. YK€ JIBa JHS HET JOXKAS. CErOJHS ropa3io
TEIJIEC, 4EM BUYCpa. Ecnn Xopomasa 1moroaa MIpoACPXKHUTCA €€ HEACIIO, Mbl IIOEACM Ha
IIPUPOLY Ha BBIXOJAHBIX. B IpolIoe BOCKPECEHBE MBI 3aropajii M JaKe KYyNAJIUCh.
ITpexpacHo npoBenu Bpems. [Touemy Ob TeO€ HE TPUCOCTUHUTHCS K HAM?

- Korma tak >xapko, s He O4YeHb XOpOIIO ce0si YyBCTBYIO. MHe Ooubliie HpaBHTCH,
Koraa nmaCcMypHO U TYMAHHO. Te6e 9TO MOJXKCT II0KAa3aTbCA CTPAaHHBIM, HO J'IIO6J'IIO TYJIATD,
Koraga H€6O 3aTAHYTO U CJICTKA MOPOCHUT JOXKIb.

- HeﬁCTBHTeHBHO, 0 BKYCax HE CIIOPAT.

Part 3

- CkaxuTte, Kak HaMm M[OpodTM g0 roctuHuubpl? Mbl  ocMaTpuBaIu
JOCTOIPUMEYATENLHOCTH BaIIET0 TOpoAa U 320y HIINCH.

- Bunute BoH TaM octaHOBKY TpamBasi? JIro00#1 TpamBail 10B€3€T Bac A0 TOCTUHUIIBL.

- A rae HaM BRIATH?

- OcranoBka «Ctannon Cnaprak».

- D10 ganeko orcrona?

- He ouens. [lemkom 310 3aliMET y BacC OKOJIO MOJydaca.

- A Kak Tyzaa npoutn?

- [lepeitauTe miomaas, OIPOUANTE MO YJUIIE, HA BTOPOM IMOBOPOTE CBEPHUTE HAMPABO
U uaute npsmo. Mensble, yeMm depe3 10 MuUHYT, Bbl yBHIUTE 00jblIol yHUBepMar. Baiia
TOCTHHHIA PSJIOM C HUM 32 YTJIOM.

- Cnacub6o. S nymaro, Ml nyuiie nporyinsemcs. K tomy ke, s He mpoub 3aliTH B
YHHMBEpMar.

Part 4

- 51 nymas, HaMm 1opa CbE3AUTH K MOPIO.. I OYEHb X04Yy OTAOXHYTb. MHE 10 CMepPTH
HaJI0€JI0 CUJETh JI0MA, U T0XKIb BCE BPEMS UIET.

- Boobmie-to s Obl dydimie che3AW 3a TpaHMIly, HO TOKa YTO Mbl HEJOCTAaTOYHO
OoraTsl JIJIs1 ATOTO.

- Herutoxast MbICib, HO 32 TpPaHMILY MBI Che3IUM Kak-HHOYb B IpYroi pa3. A HbIHYE 5
mpeJiararo MpoBECTH OTIYCK Ha modepexkbe Yepnoro mopsi, B Coun. Beap Mbl TaMm HUKOTIA
He ObuH. JKopmk 1 Maiiki BOT-BOT ye3xkaroT Tyza. J[aBait K HUM PUCOETUHUMCS.

- Pertero. Xots s He cka3aja Obl, YTO 3TO HAMHOTIO J€IIEBIIE.

Part5

- DHH, MBI pa3roBapHBaeM C TOOOH y)Ke moiyaca, a y MEHS elle CTOJbKO JAEJ, 4TO
CEeTOJIHS Y MEHSI BPSI JIH OYZeT M MHUHYTa CBOOOTHOTO BpeMeHH. Y BeuepoM st ToKe 3aHsITa.

- Uneus xyna-uubyap?

- Jla HET, MHOTO paboTHI 1O JOMY: TIOCTHPATh, MPOIBUIECOCUTD, BBIMBITH OKHA... JTO
3aiiMeT y MeHs Bech Beuep. K Tomy ke, B cyOOOTY MBI coOMpaeMcsi OTMeuaTh MaMUH JECHb
poxneHus. S yxxe crenana Bce TOKYIKH, HAJ0 Ha4aTh TOTOBUTH TMPA3THAYHBIN CTOJI.

- Or10, 1ymato, He pobiema. Thl Bcerna Oblia CUIbHA B KyJUHAPHUH.

Part 6
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Oro ObUIa XOpOIIEHbKAas BOCEMHAAIATUIICTHSS MACBYIIKA C KPYIJIBIM JIHIIOM U
OOJIBIIMMHU CBETIIO-KapUMHU TJla3aMU. Y Hee ObLIM KalllTaHOBbIE BOJIOCH M TOHKO OYepUYECHHbIE
OpoBu. KpacuBslii poT ¢ MyXJIbIMH I'yO0aMu U B3JCPHYTHIN HOCHK JENAH €€ 09apOBaTEIbHOM,
0COOEHHO KOT/Ia OHA yibl0anach, U Ha IIeKax MOSBISUIUCH sIMOYKU. Ee cyTHUK ObLT ropasio
cTapie, TpUANATh ¢ HeOONBIINM. BEICOKHA, XyI0H, ¢ OJICTHBIM I[BETOM JIMIIA, OH OBLIT MMOX0XK
Ha YeJIOBeKa, KOTOPbIN foiroe BpeMs Obul 6oseH. Ocoboe BHUMaHKE MPUBJIEKaIN €ro riasa.
Onu 6buTH HEOOIBIIME, TITYOOKO MOCAXKEHHBIE U MPOHUIAaTeabHbIe. OH OBLI CBETIIOBOJIOC, HO
ycbl U HeOoubIas 60poaa ObLTH HEMHOT'O TEMHEE.

Part 7

- bertu, s HE X04y, YTOOBI THI MOKYIIAJA 3TO MAIBTO.

- Ho, mama, 3T0 caMblif MOJTHBIN TTOKPOM.

- Ho Benb oHO TeOe mMpoKo.

- OTO KaKk pa3 To, 4To HyxHO. OHO cuaut npekpacHo. Ceituac Bce Takue HocAT. U y
MEHS €CTh CyMKa U IepYaTKU B TOH.

- A pa3Be OHO HE CIIUIIKOM JOporoe?

- Ho To manibto, 4TO 51 MEpuUia BUepa, CTOMIJIO CTOJIBKO K€ . A BElb Thl COBETOBAJIA MHE
€ro KyMlHTb.

- Hy naano, naBail kynum, ecau oHoO Tebe Tak HpaBuTcs. [lmatu nenbru B kaccy. S
Te0s1 BOH TaM MOJO0XKIY.

111 cemecTp

1. BoImyCKHHUKHU MIKOJ TIIATENIbHO BBIOMPAIOT CBOIO Oyaynyio mpodeccuto. MHOrHe U3 HUX
MOYMBIBAIOT O TIpodeccun yuntels. ECTi OHM HHTEPEeCYIOTCS AETbMHU U HE OOSTCS B3ATh HA
ce0s1 OTBETCTBEHHOCTb, OHU CIPABJISIIOTCS CO BCEMU MpolieMaMH U B OyAyIlleM 3aBOEBBIBAIOT
0J1aroTapHOCTh M YBOKEHHE JIeTel W uX poautesield. Mos cectpa erie B MIKOoJIe TOHsIIA, YTO
npernojiaBanue — 31o ee (cdepa aedarenbHocTr). OHa 3HANA, YTO 3Ta Hpodeccust SBISIETCS
UCOBITAHUEM JJI1  CIIOCOOHOCTEH  4YeloBeKa, HO OHAa TakXke SBISIeTcs  O4YeHb
BO3HArpa)<1arolen.

2. AHHa CTOJKHYJAach CO cBoei mojapyroi becc, koTtopas muia co CBOMM ChIHOM. Manbuuk
ObLT OueHb MOX0X Ha MaTh. OH ycraBuics Ha AHHY. becc nomkHa Obllla MO3BOHUTH MYXKY U
nonpocusia AHHY IPUCMOTPETH 32 CBIHOM. AHHA YJIBIOHY/Iach €My, HO MaJIbUMK pacIljIakajcs.
AHHa yyBcTBOBaja ce0st GECIIOMOIIHOM, T.K. €e MPUCYTCTBUE, Ka3aJloCh, HE UMEJO AJISl HEro
HUKaKkoro 3HaueHus. OHa MOYTH MOTepsia HANEKAY YCIOKOUTh pedeHKa, Korja MoJola
becc.

3. MHe noHpaBUJIOCh, KaK AOKTOp oOcienoBai Mot cectpy. OH u3Mepui el Temmneparypy,
HoLIynal MyJabC U U3Mepui KpoBsHoe JaBieHue. Cectpa Oblla HE B COCTOSHUU JBUTAThCH,
BCe ee Teno JiomMuio. JJokTop crenain eil ykos u BeIKcai perenT Ha JieKapcTBo. S moiia B
anTeKy M 3akKaszaja JeKapcTBO Mo penenty. OHa MNpuHsUIA JIEKAPCTBO, UYTOOBI COMUTH
TEMIEpaTypy U U30eXKaTh BOCIAJIEHUS JIETKUX. S| HE MOTjia He AyMaTh O 3/10pOBbE CECTPHI U
0os1ack, 4TO YTO-TO HE B TMOpsiKe ¢ ee Jerkumu. OHa clenajga peHTreH JIETKUX, BCe OBbLIO
xopo1o. Yepes HECKOJIBKO JHEH cecTpa BBI3OPOBENA, 51 B3JOXHYJIA C 00JIETYEHHUEM.

4. PuMmisHe HaIUIM MaJ€HbKOE KEJIbTCKOE IIOCEJIEHHE, KOTOPOE IOTOM IpEBPATUIN B
orpoMHubiii mopt. Ceituac JIOHTOH SBISETCS CPENOTOYMEM HAIMOHAJIbHBIX (PUHAHCOB,
paBoBOU cucTeMbl U npecchl. OH MOJOH MapkoB U My3eeB. Ha TBoem mecte, s1 ObI Havan
OCMOTp JocTonmpuMeuarenbHocTet ¢ Tayspa. OT1o wucropumyeckoe wmecto B JloHgoHe
UCIIOJIb30BAJIOCh KaK KpEemocTh M KopojeBckas pesuneHums. Ceituac Taysp wu3BecTeH
KOJUIEKIIMEH NIPEeBHUX MPEAMETOB, KOTOPYI CTOUT MOCMOTpeTh. Eciau y Te0s He ocTaHeTcs
BPEMEHM JUISl JPYrUX JOCTOIPUMEUATENIbHOCTEM, Thl MOXEIIb MEJIBKOM OCMOTPETh
Tpadansrapckyro miomans. Ona Oblla Ha3BaHa TaKk B 4yecTh OWUTBBI mpu Tpadanbrape.
[TobGena Obla 3aBoeBaHa IIeHOM kU3HU HenmbcoHa.
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IVcemecTp

1. B mpouuioe BOCKpeceHbe MBI PEHIMIN OTMPa3gHOBATh JeHb MaTtepH. Jlonroe Bpemsi Mbl
CO3/1aBajld MIPOOJIEMBbI AJIs HAallleil MaMbl: MEIIAIN i, 3aCTaB/IsUIM pellaTh HalIM MPOoOJIeMbl
(cripaBnsITHCS ¢ IpOoOIEMaMu), OOpaIauch ¢ Hell He oueHb Xxopoiio. Ternepb HaM 3aX0TEN0Ch
BO3HArpaJuTh €€ 3a 100pOTy U 3a BCE JKEPTBbI, HA KOTOPbIE OHA MoIuIa. Tak Kak OT Hac HET
HUKAKOTO MTPOKa B TOTOBKE, MBI PEIIMIA OTBE3TH €€ IMOKATaThCs M YTOCTUTh COHABHYAMH. MBI
Jla’ke MPUOJCIIUCH 110 TaKOMY cilydaro. Ha oTKpeITOM BO3/1yXe Mbl XOPOIIIO IOBECETUINCH.

2. Ecau Bbl XOTHTE NOJYYHUTh BBICIIEE OOpazoBaHMe B BenukoOpuTaHuuM, BbI JOJKHBI
HOCTYNUTh B KOJUIEJDK WM YHMBEPCUTET. BBINYCKHHUKM yHHMBEpPCHTETa IOJIYYalOT CTENEHb
OakanmaBpa TYMaHHUTapHBIX HJIM TOYHBIX HAayK. YHUBEPCUTETHI C OOIICKHTHEM 3aHHUMAIOT
Oonburyro miomans. Ha ux teppuropun Bbl MOKETE YBUAETh OOIIEKUTUS AJIS CTYAECHTOB U
IPEIo/IaBaTeIbCKOro MEepCcoHala, CIOPTIUIOMAAKN U yueOHble (OCHOBHBIE) Kopryca. Kypc
o0yueHMs OyAyluX y4duTeneld OOBIYHO JUIUTCS 5 JIET M OCHOBBIBACTCS Ha 00S3aTENbHBIX U
¢daxynpTaTUBHBIX TucHUIUIMHAX. CTYIEHTH JOJDKHBI MOCEHIaTh JISKIUH M TPAKTUYECKHE
3aHATHA. Jlekuun compoBoXkaaroTcs ceMuHapamu. Ilegarornueckas NpakTHKa HUIpaer
BAXHYIO POJb B TMOATOTOBKE yuuTened. CTyAEHTHl HM3Yy4arOoT HCIIOJIb30BAaHHE YYEOHBIX
nocoOuil M ayIuOBHU3YyaJbHBIX CPEJICTB M IMPUHUMAIOT AKTUBHOE y4yacTHE B OOCYXICHUU
YPOKOB ¥ BHEKJIACCHOM padore.B KOHIle Kypca CTyIeHTHI CIAal0T BHITYCKHBIE SK3aMeHbl. Ecin
Bbl MHTEPECYETECh MOJUTHKOM, CHOPTOM, MY3bIKOW, BBl MOJKETE 3alMCaThCS B KPYKOK,
KOTOPBII CHenuaNnn3upyeTcst Ha 3TOM. MHOTIa CTYACHTHI CaMU OPTaHU3YIOT TaKue KPYKKU U
JJa’Ke CTY/IEHYECKHE COBETHI.

3. CryneHTBl YBJIEKAIOTCSA CIIOPTOM M HrpamMu. OHU 3aHUMAIOTCS KPYTJIBIA TOJ pPasHBIMHU
BUJAMHU CHOPTAa HAa OTKPHITOM BO3AyXe U B momernieHuH. Cpeau Urp Ha OTKPHITOM BO3JyXe
¢yTbOoN 3aHMMaeT IEepBOE MECTO IO OOLIECTBEHHOMY HHTEPECY, OH IPOYHO YTBEPIUIICS
(3apekoMeHioBall ce0s) BO MHOTHUX CTpaHax. [bICSud OONENBIINKOB HAOMIOAAIT 3a
TypHUpaMH. MeXXyHUBEPCUTETCKHE COPEBHOBaHUS MO (yTOOIY OOBIYHO MPOBOASATCA pa3 B
rofi. CTyAeHTHI peryyispHO TPEHUPYIOTCs, YTOObI ObITh B ()OpME M CBHIFPaTh CBOIO JIYYLIYIO
Urpy, T.K. KaKJasi KOMaHJa XKelaeT oJiepXaTh Mo0e1y U 0OBIrpaTh COMEPHUKA. DTOT CIIOPT
POIHUT BCEX JIFOJEH.

4. AHHe NPUXOJUIIOCH BCTaBaTh PaHbllle, YeM OOBIYHO M3-3a HOBOM paboThl. OHa He Xkenaja
ocTaBaTbCcs Ha CTapod u3-3a JeHer. [leBymika Obla Ha MeaM. A ee HayaJbHUK TOJIBKO
NOXKUMaJl TIeYaMd M CMOTpEN Ha Hee STHUMH CBOMMH TONyOBIMH Tjla3aMH, Korja AHHA
IbITaJIaCh HaMeKaTh, 4TO 3apIulata Mana. [leBylike He HYXHO ObLJIO TpPaTHTh CTOJIBKO
BpeMeHH, paboTtas B ToM oduce. HakoHnen, el moBe3no, U OHA Halula CBOOOJHOE MECTO,
KOTOPOE €€ YCTpauBao.

OOpa3senr NMHCbMEHHOH JK3aMEHALMOHHON pPadoThl (IEepeBOJ € PYCCKOro si3blKa Ha
AHIJIMACKU):

V cemecTp

1. Tlepen BhIOOpaMu KaHAWAATHI OOCIIAIOT YIOBJIETBOPSATH MOTPEOHOCTH MPOCTHIX JIIOJEH,
nocjie BBIOOPOB OHHM CYHMTAIOT, YTO JIOJM CIMIIKOM MHOTO OT HUX TpeOyroT. Kak
B3pOCJBIM JIIOASIM, MM, KOHEYHO, CJeIyeT NpHu3HaBaTh cBou oummOku. Ho He kakiblit
MOJKET MPOSIBUTH MYKECTBO M CJeNlaTh 3TO Ha JOAAX. [IOJMTHKM YacTo 4YyBCTBYIOT
pa3o4apoBaHUE U 10CalY, HO OHH CTaparoTCsl CAEPKUBATHCS.

2. Mbl npunaraid orpoMHbIE YCUITUS, YTOOBI yO€IUTh 3TOT0 MCKYCCTBOBE/Ia HE PEaTU30BaTh
npoekT. TBoe 3aMerarenbcTBO ObLIO €My TOJIBKO Ha PYKY, OH BOCIIOJIB30BAJICS TBOUM
HEBEXECTBOM M Mpojasl Tebe 3Ty KapTUHY Kak penkuil meneBp. — Sl He Xo4yy HHKaK
BBICKA3aJICsl 110 IOBOJY ATOTO IPOUCLIECTBUSL.

3. Kak TbI cMmeenb moBOpayMBaThCcs KO MHE CIMHOM, KOTJa S paccKa3biBalo Te0e O CBOEM
KynpTypHOM Oaraxe? Tol He mkeHTIbMeH! — A s HUKOTJa W HE OBLI MPUIMYHBIM
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yenoBeKoM. He TpaTh momycTy BpeMs Ha Takue peMapku. Thl cama BCHOBUTRYHBAS U PEAKO
Jieaelb To, 4TO OT TeOs1 TpedyeTcs. — A Thl HE 3HACIIb, KaKk coOOpaTh 0OPATHO MBLIECOC U
YTIOT, KOTJIa UX YK€ pa3oOpasl. — A TBOM CyIl BCcerja maxHeT oTBpartutesbHo. — Kakumu
CYACTJIMBBIMU MBI, JOJKHO OBITh, BBITJIAJENM Mecsll Ha3ad. Pomutenu cuutanu, 4to 4
BIt0OJIEH B T€Os 1o yiu. M 3aueM TOJIbKO MbI Ha4alld )KUTh BMECTE.

4. JIunne pemiath Kakyro IIKOITYy-MHTepHAT BbIOpaTh. OHA UMEET HEeIJIOX0€ MPECTaBICHUE O
HIKOJILHOM 00Opa3oBaHuM B AHIIHMH. XOpoliee o0pa3oBaHME JaeT MPEUMYIIECTBa, HO HE
rapaHTUPYET XOPOIILyI0 padoTy.

Vlicemectp

1. JIunga Gosnack, 4TO CTAaHET MOCMEIIHUINEM Bcero oOmexuTus. 2. OH Obl1 HarpaxJaeH
30JI0TOM Mefnanpio 3a KapTuHy «Kpuk B HOum», KOTOpas OblUla BBICTaBJIEHA B Hallei
ranepee. ['ogom paHee oHa paxe He OblIa MPHHATA IJIS [I0KA3a HA 3TOU XK€ BBICTAaBKE. 3.
Kakoe 01a)keHCTBO, HAKOHEI-TO sl MOTY BBIIIMTH YAIlIKy Yasi ¥ HoMoi4ath. 4. OH BBITALII
IUIATOK U BBITEP JIUIO. 5. BCIO KU3Hb €ro Apy3bs XBAIWIU €r0 KaK IMOPTPETUCTa, HO OH
cuuTal ceds nei3axucToM. 6. 3aueM Bbl Pa3sroBOPWIIM MEHA? Y MEHs HeT HU MaJleHIlero
COMHEHHS, 4TO Bbl OOMaHbIBaeTe MeHs. 7. MHe CTOUJI0 OO0JbIIOro Tpya MPUBECTU MyXka
Ha 3Ty BBICTaBKY. 8. LIBeTbl 0XHMBHIM 3Ty KOMHATY (100aBuaM 1BeTa). 9. S Bpsan au mMor
061 mpeactaBuTh ero B 3Toi ponu. 10. OueHs TpyaHO monduparb (OTOMpaTh) HYKHBIC
CJIOBa, KOI'Jla y Ballero Jpyra Takoe rope. 11. MHe Hy)xHa 1IIsMKa Ha pazmep Oonbiie.— A
Kakol pasmep nuian Bbl Hocute?12. XOTS s yK€ CHIT IO TIOpjo MNel3axamu Hu
HATIOPMOPTaMHU, JOJDKEH MpHU3HATh, YTO Yy 3TOr0 3peJIOr0 XyJOXKHUKA JOBOJBHO
MHTEpecHas LBeToBas naiautpa. 13. OH XOpoIIeHbKO MoAyMall U peurwl nogaputb Keit
KOpOOKY aKBapelbHbIX KPacoK, TaK Kak OHA XOTeja 3aHAThbcs kuBonuchto. 14. Hudero He
Mory czenarb ¢ cectpoil. OHa oTka3biBaeTcs MeHs ciaymarees. 15. Korna s ynomunaro
sToro cumnarudHoro Ilurepa, JIunaa kpacHeeT 10 yuien.

O0pa3sen nucbMEHHOH IK3aMeHALMOHHOM padoThI (cemectp 7, 8)

1. T'epoit pacckaza A.Kpuctu «CBuzerenb 0OBUHEHHUS» - MOJIOAON yenoBek 6e3 cpencts. OH
oOBuHsNICA B yOuiictBe mucc ®penu, 6oratoi moxuwioil namsl. Bee ynuku ObTM NpOTUB
HEro, ¥ €ro aJIBOKaT CUMTAaJ, YTO AeJ0 Oe3HaeKHO.

Xena mozacyumoro 3asBuia, YTo OHa OyZeT BBICTYINaTh Ha CYACNPOTUB MYXka, U BUIHO
OBLJIO, UTO OHA HE OTKaxeTcsl oT cBoero pemieHus. JKusHp JIuHapna Oblaa mocTaBieHa Ha
kapry. AznBokar JluHapaa mblTasnics yOEOUTh CBOErO MOJ3AIIUTHOIO, YTO €My JIydile
IpU3HATHCS, TOTJa eMy He OyJeT Ipo3uTh cMepTHaska3Hb. Ho Jlunapna He mpusHaBan cBoeit
BUHBI, KaK HY cTapajics aJBOKaT. AJBOKAT YK€ jKaJleJl, YTO B3sJICs 3a 3TO ien0. BHe3anHo oH
MOJIyYMJ NMUChMO, B KOTOPOM HE3HAKOMas KEHILMHA Ipejylaraia eMy 4yacTHoe nucbmo. OHa
yTBEpXkKAala, YTO 3TO IUCbMO MOXET CIACTH IIOJOKEHUE, HO CTaBWIa CBOU YCIOBUS.
AJIBOKAT TO3HAKOMUJICS C ITOW KEHIMHOW W TOJTydYns OOEIIaHHOE€ MHUChMO B OOMEH Ha
20¢yHToB. IIMCEMO €ro HacTOPOXKHUIIO, OHO CBUAETENHCTBOBAJIO O TOM, yTOo JIMHapa u ero
KeHa HE JaJuii, M OHA XOTela M30aBUTHCS OT HEero. AJIBOKAT HE Peluics COOOLIUTh
Jlunapny »T1o wu3Bectue. Ha cyzme »xeHa Jlunapna TpeOoBana ero OCyXJAeHHUS. DITO
MOJENCTBOBAJIO HA JKIOPH, U IOJACYIMMBII ObLI OIpaBiaH.

2. Wucnexktop DBaHC OBUT HEIJIYNBIM ONBITHBIM MOJUIEHckUM. B cBoe Bpemst oH
TeHUAJIbHO YMeJN M3BJieYb MHGOPMAIKI0 U3 HEMHOTMX YIHK, KOTOpbIE, Ka3aloch, COBCEM HE
OTHOCATCS K Jiedy. 3a BpeMs ciaykObl OH HE pa3 PHUCKOBaJI KHM3HBIO, U, YiJi1 Ha MEHCHIO,
MPOJOKAl MHTEpecoBaThCsl KPUMHMHAIBHOM XpoHUKOM. J[leno Bcerma ans Hero ObLIO
[JIABHBIM 3aHATHEM M €My HE XOTEeJIOCh COBCEM PaccTaBaThes (3a0pOCHUTBH) CO CiIy:KOOW Ha
6J1aro 3akoHa. JTo ObLIO OBl CIUIIKOM OOJNBIION XKepTBOH. /la ero HUKTO U HE BUHMI B 3TO
qyJjaueCTBE.
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CeronHs B 3aaylIeBHOM Oecezie ¢ OBIBIIMM KOJUIETOM OH IOYEMY-TO BCIIOMHHUJI CTapoe
neno Hekod wmccuc Mappoy. KTo MoXkeT OOBSICHUTH STH CTPaHHBIE HEOCO3HAHHBIE
accouuanuu!

Ot1o ObUIO Aeno 00 yOwiictBe. JKeHa OOBUHSAJIACHE B OTPABICHUH COOCTBEHHOTO MYiKa
MBIIIbsIKOM (arsenic)./lemno kaszamoch Oe3HAICKHBIM, HO OOBHHAEMON YAaJIOCh MPEJICTABHUTH
JI0KAa3aTeNbCTBO, YTO €€ MYXK YMOTPeOJsT MBIIIBSIK KaK JEKapCTBO OT TPYJHO H3JICYUMOTO
3a0osieBanus. Ee onpaByianu.

Tenepp, Korga DBaHC BCIIOMHUII JIMLIO >KEHIIUHBI, CJIOBA 3aCTPSJIM y HEro B TOpiie; OH
HE Cpa3y CMOI' HAalTH, YTO CKa3aTh COOECENHUKY, KOTOpBIH ObLT aOCONIOTHO yBEpPEH B
HeBUHOBHOCTHU Jjenu. CoBepiieHHO Oe3ymHasi orajka BAPYr oceHmsia JBaHca. OH MOHSI.
Uro oHa Obuta BUHOBHA. HO MpOIUIO HECKOIBKO JIET, U HUKTO HE COTIACKIICS OBl 3aHUMAThCA
9TUM JIEJIOM CHOBa (Opathes 3a ...).

OO0pa3en nucbLMeHHOI YK3aMeHaAllHOHHOM padoThl (cemectp 9,10)

1. Y CMmura ObUIO YETKOE YOEKIEHUE, UTO €CJIM OBl OH JOBEPHIJ CBOM MBICIU OyMare, oH
PUCKHYJI ObI CBOMM OYyayIIuM. Y HEro ObUIO HENPEOA0JIMMOE JKEJIaHHe nepeyoeantsh Keit
OTHOCHUTEIILHO €€ HaMepeHHUsl 00paTUThCS K CYIbE 32 CHUCXOXKICHUEM. YK JTy4llle CXOAUTh K
rpaMOTHOMY FOPDHUCTY, IPEJAaHHOMY CBOEMY JIEJIY <0 MO3ra KOCTEH», HEeKeIu
JIOBOJILCTBOBAThCS OTKa30M. KEHT TOJILKO M 3HAeT, YTO OE3pPOMOTHO MEPEHOCUTH TITOTHI, K
IIOJIHOMY YIOBOJILCTBHMIO 3aBHUCTIIMBBLIX KOJijier. TeM He MeHee, YeJOBEUECKOES TEPICHUE HE
SABJISIETCS HEUCTOIIMMBIM.

CMHT HE MOT OTIENIaThCSA OT MBICIH, YTO HAYAJLHUK HE YIOBIETBOPEH PE3yJIbTaTaMu
€ro pacciefoBaHus. byayuum NETEKTHMBOM HE TEpBBIA T0J, OH ObuIyOexJieH, 4To Oocca
IOPUACTCS JOJTr0 YroBapuBaTh IMOBHHUMATEIbHEE OTHECTUCh K IpocbOe oOBuHsemoro. OH
MIPOJIEMOHCTPHUPOBAIT HEBEPOSTHYIO BHIHOCIMBOCTH BO BpEMs JIOMPOCOB, XOTS BPSL JIU €MY
OBLIO JIETKO CO3HATHCSI B COBEPIICHHH TAKMX CEPHE3HBIX MPOCTYNKOB. HauanbHUK TOJIBKO U
3HAJI, YTO HE JOBEPATH Ja)Ke caMbIM YOE€IUTEIbHBIM YIUKaM. Y HEro BCeraa Ha IEPBOM MECTE
CTpEeMIIEHHE pa3o0adath.

Jla, moxoxe, Bce, uTO ocTaBanioch CMHUTy, 3TO CBfA3aTh ce0s 0053aTenbCTBOM
MOJIJIePKaTh HEBUHOBHOTO. Ero yOexkIeHHs pUBJIEKaIN JAJIEKO HE BCEX KOJIIET, HO KOT/Ia Yy
TE€X KOHYAJIHNCh CHUJIbI MEPEHOCHUTH HECHpPaBEeAIUBOCTh, IUIM K Hemy. HekoTopwix ObL1O HE
YIAOBJIETBOPUTL M3-3a UX MPHUPOJHON CKIOHHOCTH  HM30eraTh 3JI000JHEBHBIX MPOOJIEM,
TpeOyrommx pemieHus. «YegoBeueckoe TeprneHue He OecmpenenabHo»: CMHT 0CTpO
OCO3HABAJIPHCK CBOETO MPEANPHUATHS, HO HE COOMpAIICS JOBOJILCTBOBATHCS O€3/IEHCTBUEM.

7. IlepeyeHb 0OCHOBHOI M 10NIOJTHUTEJILHOIH YueOHO JUTEepaTyphI
7.1 OcHoBHasi IMTEpPaTypa

1. bBypenko, JI. B. Grammar in Levels Elementary — Pre-Intermediate : yueGHoe nmocoOue s
By30B / JI. B. Bypenko, O. C. Tapacenko, I'. A. KpacHormekoBa ; mox obuieii penakuueii I'. A.
KpacnomekoBoii. — Mocksa : U3gatensctBo FOpaiit, 2019. — 230 c. Pexxum nocryna: URL:
https://urait.ru/search?words=%D0%B1%D1%83%D1%80%D0%B5%D0%BD%D0%BA%
DO%BE
2.T'ypeeB, B.A. Anrmwmiickuit s3eik. ['pammatuka (B2) : y4eOHMK M TpaKTHKyM IS
akanemuueckoro Oakanaspuata / B. A. I'ypeeB. — Mocksa : UznatenscTBo FOpaiit, 2019. —
294 c. Pexum
nocryma: URL: https://urait.ru/search?words=%D0%B3%D1%83%D1%80%D0%B5%D0%
B5%D0%B2
3.IIpakTudeckuii Kypc aHrauiickoro si3pika: 1 Kypc : Yueb. u1s cTyA. BbIcHI. yuel. 3aBeIeHUl
/ mox pen. B.J. Apakuna. — M.: Bagoc, 2003. 544 c. (B 6ubnunoreke Cmonl'yY nocrarounoe
KOJIMYECTBO IK3EMILISIPOB).
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4. TlpakThyeckwii KypC aHIJIMHCKOTO si3blKa: 2 Kypc : Yueb. uis CTyd. BbICHI. y4eO.
3aBeaeHuit / mox pen. B.J[. Apakuna. — M.: Bmanoc, 2003. 518 c. (B 6ubauorexe CmonlyV
JI0OCTaTOYHOE KOJUYECTBO 3K3EMILISIPOB).

5. IlpakTudeckuii Kypc aHTJIMMCKOTO s3bIKa: 3 Kypc : YueO. uisi CTy[d. BBICHI. Yd4eO.
3aBenenuii / mox pea. B.Jl. Apakuna. — M.: Bnamoc, 2003. 540 c. (B 6ubnmoreke Cmonl'y
JIOCTaTOYHOE KOJIUYECTBO IK3EMILISIPOB).

6. IlpakTudeckwii Kypc aHIIMICKOTO s3bika: 4 Kypc : Yued. Ui CTyA. BbICHI. y4eO.
3aBeaenuit / mox pen. B.J[. Apakuna. — M.: Bmanoc, 2003. 341 c. (B 6ubauorexe Cmonl'yY
JIOCTaTOYHOE KOJIUYECTBO 3K3EMILISIPOB).

7. TlpakThdeckud Kypc aHTJIMMCKOTO s3bIKa: 5 Kypc : YueO. uisi CTy[d. BBICHI. Yd4eO.
3aBenenmii / mox pen. B.Jl. Apakuna. — M.: Buanoc, 2003. 230 c. (B 6ubmuorexe Cmonl'y
JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO IK3EMILISPOB).

8. CamoxuukoBa lO.JI. TlpakTuyeckuil Kypc aHrimiickoro s3bika. VocabularyWork (mms
CTYIEHTOB 2 Kypca, oOydaromuxcsi no HampasieHuto «llemarorumueckoe obpazoBaHue» (c
aByMs ipoduisiMu moArotoBkm)). Cmonenck: M3n-Bo Cmonl'V, 2017. — 40 c.(B 6ubnnotexe
Cmonl'Y noctatoyHoe KOJIMYECTBO IK3EMILISPOB).

7.2  JlomonHMTeJbHAs IUTEPATypa
1. Kypsesa, P. . Aurnmiickuii s3p1k. Buno-Bpemennsie ¢opMmbl riarosna B 2 4. Yacts 2 :
yuebHOoe mocobue A akagemuueckoro OakanaBpuata / P. . KypsieBa. — 5-e uza., ucnp. u
JIO1I. — Mocksa : H3parenscTBO FOpaiir, 2020. Pexnm
nocryna: URL: https://urait.ru/search?words=%D0%9A%D1%83%D1%80%D1%8F%D0%B
5%D0%B2%D0%B0
2. Kynenanosa O.A. ®oHeTHKa aHTIIMHCKOTO SI3bIKa: y4eOHO-METOAUYECKOE MOCOOHe / COCT.
O.A. KyuenamioBa. Cmonenck: M3n-so Cmonl'Vy, 2016. 83 c. (B oubmuoreke CmonlV
JIOCTAaTOYHOE KOJIMYECTBO 3K3EMILISPOB).
3. Macteikuna JLIO. Ilpaktuyeckwii Kypc aHIIMHACKOTO S3bIKa: y4eOHBIC 3aJaHus TI0
npomsBeneHnto A. Kpuctu "llpoucmectBue B Kuara 3600T" 11 CTYIEHTOB, 00yYarOIIHXCS
no HampasieHuto "llemarormyeckoe oOpazoBanue" / coct. O.}O. T'onoBunckas, JLIO.
Macteikuna. - Cwmonenck: Msn-Bo CmonlVY, 2013. — 44 c. (B o6ubmamorexke Cmonl'yY
JIOCTaTOYHOE KOJIUYECTBO IK3EMILIISIPOB).
4. Muuyruna, C. B. Aurnuiickuii 36k Ui nenaroron (A2) : yueOHoe mocobue Juist By30B /
C. B. Mwuuyruna. — MockBa : WzpmatensctBo IOpaiir, 2019. — 202 c. Pexum
nocryma: URL:https://urait.ru/search?words=%D0%BC%D0%B8%D1%87%D1%83%D0%B
3%D0%B8%D0%BD%D0%B0
5. Cunaes IL.B. Ilpaktuueckuii kypc anriumiickoro sizbika. "Pacckasbl" Comepcera Mosma
JUIsL CTYJIEHTOB 2 Kypca, oOydaromuxcs no HampasieHuto "[lenaroruueckoe odpasoBanue"
(mpodmp "Anrmmiickuit sa36k") / coct. I1.B. Cunaes, O.}O. I'onoBunckas. Cmonenck: W3-
Bo Cmonl'VY, 2015. (B 6ubnaunorexe Cmonl' Y 10ocTaTOYHOE KOJIUYECTBO IK3EMILISIPOB).
6. CanoxxuukoBalO.JI. TlpakTuueckuil Kypc aHIJMICKOro s3bIKa: yuyeOHbIE 3aJaHus IO
npousBeneHuto P. bpanbepu «451 mo @apeHreiTy» ais cTyaeHToB 3-4 Kypca, 00yJaronuxcs
no HanpasieHuto «llegarormueckoe oOpasoBanue» (mpodunab «HOCTpaHHBINA S3BIK»
(anrmumiickuit))/ Cmonenck: M3a-so CmonlV, 2016.(B oubmuorexke Cmonl'yY nocrarounoe
KOJIMYECTBO K3EMIUISIPOB).
7. CanoxuukoBalO.JI.  IlpakThueckuil Kypc aHIIMMCKOTO s3bIKa: yueOHbIE 3aJaHUs IO
npousBeaeHuio X. JIn «YOUTh nepecMenHiKay Ui CTy1eHToB 3-4 Kypca, 00ydJaronmxcs no
HarpaBieHuto «Jluareuctukay (mpodmib «IlepeBoa u nepeBonoBenenuey)/ Cmonenck: Uzm-
Bo Cmonl'Y, 2013. (B oubanorexe Cmoal' Y 10CcTaTOYHOE KOJMYECTBO IK3EMILISIPOB).
8. CanoxxamkoBa 1O.JI. TlpakThdeckuii Kypc aHIJIHMICKOTO S3bIKa: y4eOHBIC 3aaHus
no npomsBeaeHnio D.C. dummxepanpaa «Bemukuit [1cOu» ans cryneHToB 3 Kypca,
oOyygaronuxcs 1Mo HanpasiaeHuio «JImHarBUCcTHKa» (TIpodrutb «IlepeBos 1 epeBOIOBEICHUE))
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/ coct. FO.JI. CanoxuukoBa. Cmonenck: M3n-Bo Cmonl'y, 2014. — 48 c.(B Oubnmoreke
Cwmonl'V mocraTouHOE KOJTMYECTBO YK3EMILISPOB).

9. Tokapesa, H. [I. AHMMiACKHI S3BIK JUIst TUHTBUCTOB (A2—B2) : yuebnuk nms By3oB / H.
I. Tokapesa, 1. M. bornanoBa. — 5-e uzn. — Mocksa : M3natenscTBo FOpaiit, 2020. — 415
c¢. Pexxum

nocryma: URL: https://urait.ru/search?words=%D1%82%D0%BE%D0%BA%D0%B0%D1%
80%D0%B5%D0%B2%D0%B0

7.3. IlepeueHs pecypcoB HH(POPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHUKANMOHHO# ceTH « AHTepHET»
http://moodle.smolgu.ru/Cucrema aucraniuonHoro ooydenus Cmonl' Y
http://www.multitran.ru/
http://www.onelook.com/
http://en.wikipedia.org/wili/Main_Page
http://dictionary.cambridge.org/
http://www.macmillandictionary.com/
http://oxforddictionaries.com/
http://oxforddictionaries.com/
http://www.merriam-webster.com/

10. http://www.macmillandictionary.com/

11. http://dictionary.cambridge.org/

12. http://www.onelook.com/

13. http://www.etymonline.com/

14. www.lingvo.ru

15. www.bbc.co.uk

16. www.english-at-home.com

17. www.englishclub.com

18. http://www.bbc.co.uk/worldservice/learning english/
19. http://phrontistery.info/langlink.html

20. http://www.britannica.com/

21. http://encarta.msn.com/

22. http://www.askoxford.com/asktheexperts/?view=uk
23. http://www.world-english.org/

24. http://www.usingenglish.com/

25. http://witcombe.sbc.edu/ARTHLinks.html
26. http://artlex.com

27. http://www.timesonline.co.uk/tol/news/
28. http://www.economist.com/

29. http://www.newsweek.com/

30. www.britishcouncil.org/ru/learnenglish
31. www.oup.com/elt/englishfile

32. www.expresspublishig.co.uk

33. www.bbcactiveenglish.com

34. www.englishlearner.com

35. www.world-english.org

36. www.betteratenglish.com/video

37. www.edufind.com

38. www.learnenglishfeelgood.com/eslvideo/
39. www.englishstudydirect.com

40. www.englishbanana.com

41. www.oup.com.au/ELT

42. www.elt-banbury.com

CoNoO~WNE

126


https://urait.ru/search?words=%D1%82%D0%BE%D0%BA%D0%B0%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%B0
https://urait.ru/search?words=%D1%82%D0%BE%D0%BA%D0%B0%D1%80%D0%B5%D0%B2%D0%B0
http://moodle.smolgu.ru/
http://www.multitran.ru/
http://www.onelook.com/
http://en.wikipedia.org/wili/Main_Page
http://dictionary.cambridge.org/
http://www.macmillandictionary.com/
http://oxforddictionaries.com/
http://oxforddictionaries.com/
http://www.merriam-webster.com/
http://www.macmillandictionary.com/
http://dictionary.cambridge.org/
http://www.onelook.com/
http://www.etymonline.com/
http://www.bbc.co.uk/
http://www.english-at-home.com/
http://www.englishclub.com/
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learning%20english/
http://phrontistery.info/langlink.html
http://www.britannica.com/
http://encarta.msn.com/
http://www.askoxford.com/asktheexperts/?view=uk
http://www.world-english.org/
http://www.usingenglish.com/
http://witcombe.sbc.edu/ARTHLinks.html
http://artlex.com/
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http://www.englishstudydirect.com/
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43. www.englishenglish.com

8. MaTepunajibHO-TeXHHYeCKoe o0ecnieyeHue

VY4eOHble ayTUTOPUH Ui TIPOBEACHUS 3aHATUN JIEKIMOHHOTO M CEMUHAPCKOI0 THIIA,
TPYNIOBBIX W WHIUBUAYAIBHBIX KOHCYJIBTAIMMA, TEKYIIETO KOHTPOJSI W IMPOMEKYTOYHON
arrectarud.  CraHpmaptHas  ydeOHass wMeOenb (72 MOCagOYHBIX  MECTa), MECTO
npenonasarens, kadeapa s nekropa (1), mepenocunas nocka (1), marepakruBnas gocka (1),
myiabTuMeauanpoektop EPSON (1), xommbrorep SAMSUNG (1), kononku SAMSUNG (2).
CrannaptHass yueOHas mebens (30, 26 MmMOCajioYHBIX MECT), MECTO I TpernojaBares,
kadeapa, TVLG, suneomneep ShivakiDVD 811.

bubmuoreka Cwmonl'V (camocTosiTenbHas pabota). UuTanbHBIH 3a1 OHOIMOTEKH.
Yyeonas mebens (100 mocamodHbIX MecCT), KoMmbloTepbl — 2 mT. OTOEn 3JIEKTPOHHBIX
pecypcoB Oubnmorekn. YueOHass MeOenb (15 mocamouHbIX MECT), KOMITBIOTEPHBIM KJacc C
BBIXO/IOM B ceTh MHTepHeT (12 KoMIBbIOTEPOB).

OcCHaIIeHHOCTHCEHATBHBIX MOMEIeHN U MOMelleHHi IS caMOCTOSTeIbHOI
padornl: Ayn.218 (CranmaptHas ydeOHas wmebenb (72 MOCagOYHBIX MECTa), MECTO
npernogasarens, kademapa mis siekropa (1), meperocHas gocka (1), marepakruHas gocka (1),
mynbTumeuanpoektTopEPSON (1), kommbetorep SAMSUNG (1), xomonku SAMSUNG
(2).Ayn.117. (Cranpapthast yueOHas wmeOenb (30 TMOCaJOYHBIX MECT), MECTO IS
npenoaasatens, kadenpa, TVLG, Buaeomneep ShivakiDVD 811.). Aya.102. (CranmaptHas
yueOHast mebenb (20 mocalouHBIX MECT), MECTO /IS mpenojaasatens, kapeapa, TV, DVD-
wieep). Ayn.103. (CrammaptHast y4eOHas wmeOenab (32 MOCagOYHBIX MeCTa), MECTO
npenogasatess: croi (1), cryn (1); TVSamsung (1), DVD-muteep (1). Ayn.105. (Crangaptaas
yuebHas mebenb (26 mocagoyHBIX MECT), MECTo AJiA mpernoaasarens, kapeapa, TV, DVD-
wieep). OTmen 3JEKTPOHHBIX pecypcoB OubOamoTeku (YueOHas Mmebenb (15 mocamouHbIX
MECT), KOMIIBIOTEPHBIN KJacc ¢ BBIXOJA0M B ceTh MHTepHeT (12 KOMIBIOTEPOB).

9.IIporpammHoe obecnieyeHne
Microsoft Open License (Windows 7, 8, 10, Server, Office 2003-2016)
KasperskyEndpointSecurity mns 6usneca — Crangaptabiid, Jlunensus IFB 6151216081242,
€XKEeroHoe 0OHOBIIEHUE
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